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ODfr i. 

Á MECENAS. 

Maicenas atavis edite retribus, 

¡Oh t ú , de abue los nobles por cont iguos 
A los reyes a n t i g u o s 
Descendiente , Mecenas, mi decoro 
Dulce! de Ol impia el ba r ro 
Q u e adh ie r e a l ágil y s o n a n t e ca r ro 
Y es p a r a a lgunos el m a y o r tesoro, 

Y la e v i t a d a m e t a peligrosa 
P o r la r u e d a hervorosa , 
Y la a r r o g a n t e pa lma ennoblecida. 
Del m u n d o á los m a g n a t e s 
Ag igan t an , dob lando sus qui la tes , 

Y en t re los mismos dioses dan cabida. 

A éste, si acaso le sub l iman vanos 
Los móviles r o m a n o s 
A los t r e s sumos, íncl i tos honores . 

Y á aqué l q u e en su t ro j g u a r d a 
C u a n t o r inden sin y u g o y sin e sca rda 
D e la Lyb i a los campos productores , 
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Y q u e sensible y p lác ido s e goza 
En vo l tea r la broza 
Con h ier ro a d u n c o en el p a t e r n o e j ido , 
Del n a c e r á la muer te , 
Si le ponderas de Á t a l o la s u e r t e , 
No lograrás de ja r le c o n v e n c i d o 

De q u e debe i m i t a r ese d i s e ñ o 
Y en leve ciprio leño. 
At rás de jados los t r anqu i lo s Tares 
Y la pánica (lauta. 
Arr iesgarse á cor ta r pávido n a u t a 
De la hosca Mirtos los r e v u e l t o s mares . 

El mercader encal lecido y r u d o , 
Al Áfr ico s añudo 

Que a m a lucha r con las i c a r i a s olas 
Temiendo , el campo h e r m o s o 
Y de su a ldea el perennal r e p o s o 
Al recordar embébese á sus so l a s . 

Mas, luego se incorpora c o n pres teza 
Si de in faus t a pobreza 
Oye 110 lejos las p isadas g r a v e s . 
Del padecer ignaro; 

Y al p u n t o dase con empeño r a r o 
A rehacer las aver iadas n a v e s . 

Gus t a alguien de beber m a s i c o añe jo , 
Y a del m a d r o ñ o ó el t e jo 
Cabe el t ronco, robada par te a l día, 
El cuerpo recostado. 
Y a en el musgoso origen y s a g r a d o 
De a m e n a fuen te , r u m o r o s a y f r í a . 

A n o pocos acaso d a con ten to 
E l d u r o c a m p a m e n t o 
Y el ronco son de la t r ompe t a un ida 
Con el c lar ín q u e a t e r r a 
Y la rabiosa, mise rab le g u e r r a 
P o r las madres cua l nada abor rec ida . 

A la in temper ie el cazador impío 
Sopor t a el c r u d o f r ío 
A u n o lv idado de la t ie rna esposa, 
Si el lebrel á u n a c ierva 
C o l u m b r a ó si la cava red enerva 
E l marso j aba l í ó r o m p e r l a osa. 

Á mí m e asocian á los dioses al tos 
L a s h ied ras d e los saltos. 
Corona y p remio d e las doc tas f ren tes ; 
Del vulgo sin c u l t u r a 
Me a p a r t a n , de la selva la espesura 
Ves t i da de c a r á m b a n o s lucientes 

Y de las n i n f a s leves en al ianza 
Con sát iros, la d a n z a : 
Q u e no E u t e r p e su flauta d íóme en vano; 
Y ni la lesbia l i r a 
Me prohibe t empla r , ó la r e t i r a 
Sab ia Po l imnia de mi e x p e r t a mano . 

Si, pues q u e t ienes del icado oírlo, 
Mecenas bien quer ido , 
D e los poe tas l ír icos el vue lo 
T u fallo m e o to rgara . 
T a n g r a n d e m e creyera , q u e toca ra 
Mi coroni l la el es t re l lado cielo. 



09A II. 

A AUGUSTO CÉSAR. 

Iain satis terris nivis, atque di ra o 

Y a m u c h a nieve y sa l t ador g r an i zo 
Al m u n d o ha env iado poderoso el P a d r e ; 
Y hab iendo her ido con rojiza d ies t r a 

Templo y a lcázar , 

E s p a n t o puso á la c iudad medrosa 
Y miedo puso á la a z o r a d a gente . 
De q u e de P y r r a r e t o r n a r a acaso 

La época g rave ; 

De P y r r a el siglo, q u e prodig ios n u e v o s 
T e m i ó quejosa , c u a n d o á ver los m o n t e s 
Altos, P r o t e o su rebaño l leva 

P á v i d o y m u d o ; 

C u a n d o del olmo sobre el a l t a copa, 
En d o n d e sólo la to rcaz descansa , 
Q u e d ó a to rado el de m a r i n o s peces 

Á u r e o l ina je ; 

Y en la convexa superf ic ie undosa 
Del m a r sin p laya q u e envolv ió á la t i e r r a 
N a d a r se vieron los del bosque aman te s , 

T í m i d o s gamos. 

V i m o s q u e el Tíber , de la costa e t ru sca 
Vue l tas con r ab i a sus rapaces olas, 
Del r e y la t u m b a á de r r i ba r y el t emplo 

I b a de Ves t a . 

Mien t r a s el r ío embebecido escucha 
De I l i a su esposa la q u e j u m b r e y l loro 
Y a u n a l a rdea de v e n g a r la t r i s t e 

M u e r t e del César , 

T ú m i d o , crespo, rumoroso , e r r an t e , 
El cauce d e j a y por la i zqu ie rda or i l la 
Minaz resbala y se re tue rce fiero, 

Invi to J o ve. 

O i r á después la j u v e n t u d m e r m a d a , 
De sus abuelos por la culpa y vicio, 
Q u e por m e j o r a r r e b a t a r la v ida 

Díscolo al persa, 

Los c iudadanos , la de lgada p u n t a 
S iempre aguza i on del volante h ie r ro ; 
Y oirá n a r r a r d e las c o n t i n u a s l ides 

Negra la h is tor ia . 

¿A quién , á qu ién de los excelsos dioses 
E l t r i s t e pueblo l l a m a r á en su a y u d a 
H o y q u e el imperio, como al m a r el río, 

Cor re á su ru ina? 



¿Con cuá les ruegos á la c a s t a V e s t a 
F a t i g a r á la p u d i b u n d a v i rgen , 
Y a sin d u d a r q u e ensordec ida e s c u c h a 

Poco sus cantos? 

¿A qu ién , á quién el j u s t i c i e r o J o v e 
D a r á el enca rgo de vengar el c r i m e n ? 
¡Qué envue l t o bajes en c a n d e n t e n u b e 

Ruégote , Apolo! 

6 ven, si quieres , deliciosa V e n u s , 
A quien rodean sin cesar v o l a n d o 
E l regoci jo y el r a p a z inqu ie to . 

Dulce Cupido. 

0 tú , Mavor te , si m i r a r t e p l a c e 
A tu a f r e n t a d a , sin v e n t u r a p ro l e , 
V e n . y a sac iado de viril retozo 

¡Ay y cuan largo! 

T ú . á quien delei tan las c o n f u s a s voces 
Y leves ye lmos y el s e m b l a n t e c r u d o 
Del m a u r o in fan te , q u e al c o n t r a r i o acosa 

Agrio y sangr ien to . 

Y t ú , Mercur io , de la diosa M a y a 
Hi jo veloce, q u e en la t i e r r a i m i t a s 
Al dulce joven, t r a n s f o r m a d o e l ros t ro , 

( í es to y figura. 

Que te apel l iden vengador d e l César 
Sufre , t e ruego; y a l Ol impo t a r d e 
T o r n a , y pe renne de Q u i r i n o a l pueblo , 

P lác ido asis te . 

Y no i r r i t ado por los fieros vicios 
Veloz t e a le je y b r a m a d o r el v iento; 
S ino a n t e s bien, en la t e r res t re esfera 

A m a los t r iunfos ; 

Y' qu ie re en el la , ser l l amado a d m i t e 
P r ínc ipe y pad re : sin cast igo n u n c a 
Dejes , oh César , q u e cabalgue el medo 

T ú s iendo el jefe. 

ODA III. 

Á I.A N A V E E N Q U E S E E M B A R C Ó V I R G I L I O 

P A R A I R Á A T E N A S . 

Sic te diva potens l'ypri, 

¡Nave , q u e á los confines de la A c a y a 
De la na t iva p laya 
Conduces á Virgi l io , así la diosa 
C ip r ina y los h e r m a n o s 
De He lena , s o l v í a n o s 
As t ros t e a l u m b r e n con su luz radiosa! 

¡Quiera Eolo , pad re de los vientos, 
A los aus t ros violentos 
E n c a d e n a r , y de je el ponto en ca lma! 
E impulsándote , oh nave, 
Sólo el céfiro suave 
Lleves sin riesgo al q u e es m i t ad de mi a lma . 



Val ien te fué , y el pecho acorazado 
Be peto t r ip l icado 
Tuvo el p r imero q u e de jó la ori l la, 
Y" con el ponto r u d o 
Porfió s in o t ro escudo 
Que el remo frágil y l a comba qu i l l a . 

É l no temió del h ú m i d o Af r i cano 
Y de Aquilón insano 

La lucha, n i el fu lgor de las H í a d a s , 
-Yi el hór r ido a lboroto 
Que mueve c r u d o el N o t o 
Al bregar con las olas encrespadas . 

¿Qué género de m u e r t e a r r e d r a r í a 
A quien firme veía 
N a d a r á su redor pulpo y bal lena , 
Y el m a r en tumecido , 
Y su esquife p rend ido 

B e os t ra s en bancos, pórfido y a rena? 

L a t i e r r a firme, seca y prov iden te , 
Sabio Bios y p ruden t e 
Bel m a r q u e al m u n d o cor ta a p a r t a en vano , 
Si las naves impías 
B e j a d a s las bahías , 
Se a r r iesgan á su rca r el océano. 

N u e s t r o l i n a j e necio y p re sumido . 
Q u e á todo se h a a t rev ido , 
E n t r a sin f r eno en la ma ldad v e d a d a : 
Con f r a u d e Prometeo 
Nos t r a j o por t rofeo 
El fuego h u r t a d o á la e t e rna ! morada . 

Besde ese robo en l ág r imas f ecundo 
I n c u b a n sobre el m u n d o 
L a palidez y un género no escaso 
B e fiebres; y t i r a n a 
L a m u e r t e a n t e s l e j ana 
Hoy nos pers igue con l igero paso. 

Béda lo i n t e n t a en ciego desvar ío 
V e r b e r a r el vacío 
Con a las p a r a el hombre desiguales; 
Y del b á r a t r o fiero 
Alcides al Cerbero 
Liber ta . ¡Nada h a y a r d u o á los mor t a l e s ! 

Con sin pa r es tul t ic ia a l mismo cielo 
L levamos to rpe el vue lo 
T e n t a n d o t r a n s p o n e r n o s á otros m u n d o s ; 
Y el cr imen no consiente 
Q u e J o v e omn ipo t en t e 
Beponga los sus rayos i racundos . 



ODjft IV. 

A L. SEXTIO. 

Solvitur acris hyems grata vice Veris et. Kavoni 

Depone su r i go r el agr io I n v i e r n o 
Al v i s l u m b r a r el t i e r n o 
Semblan te de la f é r t i l P r i m a v e r a ; 
Co lúmpianse los s u a v e s 
Céfiros tibios, y d e e n j u t a s naves 
L a s máqu inas d e s p e j a n la r ibera. 

Del apr isco s e g u r o y ab r igado 
N o g u s t a y a el g a n a d o , 
Ni del hogar el l a b r a d o r robus to ; 
Ni se alza la e s p e s u r a 
L l evando ves te de sin pa r b l ancura 
De n ieve y hielos, con aspec to adus to . 

T a las danzas p r e s ide Citerea 
Cuando m u d a v a g u e a 
L l e n a la l u n a por el ancho cielo; 
Y las N i n f a s y G r a c i a s 
E n g rupos co ronándose de acacias 
Con a l t e rnado pie h i e r e n el suelo. 

Y mien t r a s , con los cíclopes Vu lcano 
E l m o n t e sici l iano 
H a c e t r e m e r f lamígero y a rd i en t e ; 
Y las a r m a s letales 
Caldea de los héroes inmor ta l e s 
Y los rayos de J o v e omnipo ten te . 

Conviene ahora , la cabeza ung ida 
Con esencias, ceñ ida 
L leva r en l auros de i nmor t a l v e r d u r a 
Y en n a c a r a d a s flores 
Q u e desparc ieudo bá l samo y olores 
A p roduc i r la t i e r r a se ap resu ra . 

Conviene ahora , en la a rbo leda u m b r í a 
Ba jo la sombra f r í a 
Sacr i f icar á F a u n o a lgún cabr i to 
Con mano p lacen te ra ; 
O si me jo r le place, u n a cordera 
L a m á s lucia q u e pazca en el dis t r i to . 

Sextio dichoso, pá l ida la mue r t e 
Pu l sa la t o r r e f u e r t e 
Del rey soberbio con la m i s m a p lan ta 
Con q u e pulsa la choza 
Donde el pobre sin t é r m i n o solloza 
Y q u e apenas del suelo se levanta . 

Es deleznable el t i empo de la v ida 
T a n t o , q u e no conv ida 
A n u t r i r engañosas esperanzas . 
P re s to á la fosa obscura 
T e a r r a s t r a r á n tembloso de p a v u r a 
Los Manes con ind ignas asechanzas. 
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Y la p lu ton i a casa so rprend ido 
Mira rás , y q u e ha s ido 
De d icha a lbe rgue ó m a n a n t i a l de h o r r o r e s ; 
Donde u n a vez en t rado , 
No h a de toca r t e en sue r t e por el d a d o 
Tasa r en el b a n q u e t e los licores. 

ODA V 

Á P I R R A . 

Q.uis multa grácijis te puer in rosa 

¿Quién es el joven n í t ido y ga l l a rdo 
Que con l íqu ido n a r d o 

Y f r a g a n t e salpícase, de rosa, 
Oh P i r r a , sobre a l fombra como nieve 
Y q u e á u r g i r t e se a t r eve 
En h o n d a g r u t a , gé l ida y musgosa? 

¿Y p a r a éste se apres ta t u h e r m o s u r a 
Con sencillez tan p u r a 
A. rel igar la rub i a cabel lera , 

La l impia veste á descoger? ¡Ay, c u á n t o 
Con hó r r i do q u e b r a n t o 
Llorar h a r á n tu fe n a d a s incera 

Y los dioses adversos , no enseñado 
A ver exaspe rado 
Al m a r q u e lucha con los bravos v ientos . 
Al c rédu lo novel q u e goza a h o r a 
De la á u r e a y gran señora 
F o r j a d a por e r r ados pensamien tos ! 

A quien célibe s iempre y codiciable 
T e j u z g a y s iempre amab le 
De a u r a falaz a j e n o ¡Desgraciados 
Y mil veces aquel los p a r a qu ienes 
I n t a c t a t e sost ienes 
Con bri l los de v i r t u d a u n no apagados ! 

El sacro muro , t ác i to y devoto 
Mos t r ando es tá mi exvoto 
Cerca de los f u m í f e r o s a l t a r e s 
Y no lejos mi veste humedec ida , 
Q u e sa lvada la v ida 

Ofrezco al dios po ten te de los mares . 



ODA VI. 

Á M. V. A G R I P A . 

Seriberis Vario fortis, et hostium 

P i n t a r t e valeroso 
Y vencedor de bá rba ro enemigo , 
O un hecho glorioso 
De aque l los q u e cont igo 
De tu valor mi l i tan a l abr igo , 

Y a m a n e j e n la b r ida , 
Y a el m a r fa t iguen con s o n a n t e a r m a d a , 
¡ E m p r e s a desmedida 
A Var io r e se rvada 
E n los versos heroicos a v e osada! 

Y o modes to poeta, 
Oh caro Agripa, pub l i ca r no i n t e n t o 
Con a r roganc ia i n sue t a 
T u s hazañas sin cuen to : 
Me fa l tan frases, y me f a l t a a l ien to ; 

Ni el i r acundo enojo 
Y b r a v o a r d o r de A q u i l e s i n d o m a b l e ; 
Ni el t emera r io a r ro jo 

De Ulises el ins tab le 
P a r a qu ien no h u b o m a r innavegab le ; 

Y' ni la in fame casa 
De Pélope homicida : m e lo veda 
Mi cor tedad no escasa; 
Y de mi lira leda 
L a señora no quiere que proceda 

A can t a r t u s loores 
Y ni de César la v i r t u d propic ia : 
N o sea q u e menores , 
Con pun ib le in jus t ic ia , 
P resen te al m u n d o á en t r ambos mi imper ic ia . 

¿Quién describir pud ie ra 
D i g n a m e n t e el a rnés a d a m a n t i n o 
De Mar te , y la c imera 
De aquel Merión d iv ino 
Por el polvo e m p a ñ a d a del c a m i n o 

En la g u e r r a t royana? 
¿Y de Tideo al h i jo ponderado . 
D e fue rza sob rehumana , 
Y q u e al cielo estrel lado 
Se l evan ta por Palas a y u d a d o ? 

Yo sin amores, gozo 
E n celebrar de jóvenes las r iñas 
Q u e nacen de alborozo 
Con las imbeles n iñas 
Que sa l tan en las plácidas c a m p i ñ a s 

Y" con u ñ a s cor tadas 
Acometen; y si un amor me q u e m a , 
Q u e pasa á las vegadas, 
Mi delicia suprema 
Es seguir i nmu tab l e mi s i s tema 



ODA VII. 

Á PLANCO. 

Laudabunt alii clararn Rtaodoti, aut Mitylen 

Alaben u n o s á la noble Rodas , 
C la r í s ima e n t r e todas, 
A Efeso , Miti line, ó las e rgu idas 
Mura l l a s s ingu la res 
De Corinto, b a ñ a d a s por dos m a r e s 
^ de su e spuma c a n d i d a nac idas ; 

O á T e b a s fért i l cuyo suelo honroso 
A Baco generoso 

Miró nace r ; ó á Delfos q u e descuel la 
Al P a r n a s o vecina 
D o n d e Apolo f a c u n d o va t ic ina , 
O el va l le T e m p e de Tesal ia bel la . 

O t ro s p r o c u r e n en extensos can tos 
Ce leb ra r los encan tos 
De la c i u d a d de Pa la s ; y en ol iva 
V e n c e d o r a y luc ien te 
P re f i e r an c o r o n a r la doc ta f r e n t e 
A n t e s q u e en mi r to , l au ro ó s iempreviva . 

Y muchos e n t r e todos de consuno, 
P o r ag rada r á J u n o 

De Argos a l t i va ensalcen á por f ía 
Los floridos ver je les . 
Y sus nobles é indómi tos corceles, 
Y el lu jo de Micenas y val ía . 

Q u e á mí , no t a n t o la s u f r i d a E s p a r t a 
Me embebece y coar ta , 
O los fér t i les campos de L a r i s a , 
Como aque l la cave rna 
Donde fluye la A l b ú n e a s empi t e rna 

Y en t re g u i j a s s a l t ando va de pr i sa ; 

Y de Tívol i el Anio a r r e b a t a d o 
Y el bosque d i l a t ado 

D e T ibu rno , y los val les y los h u e r t o s 
G r a t o s y humedec idos 
Por aquel los a r royos bendecidos 
Q u e allí se m i r a n d i scur r i r incier tos . 

A 1a- mane ra q u e d iv ide el N o t o 
P o r el cielo r e m o t o 
Los n u b a r r o n e s cá rdenos en br iznas , 
Y luego las a l e ja 
Y el firmamento, a l ígero, despe ja 
Sin p roduc i r vapores y l loviznas, 

Así t ú , P laneo, a t a j a , a t a j a el vuelo 

Al amargoso due lo ; 
Y acota los t r a b a j o s de la v ida , 
Como d iscre to y sabio, 
A m e n u d o posando el seco labio 
E n g r a n d e t a z a de licor hench ida ; 



Ora te veas pá l ido y sed ien to 
Al lá en el c a m p a m e n t o 
L a s ins ignias ve lando re lucientes , 
Ora en la verde a l f o m b r a 
De tu T ívo l i mores á la sombra 
Cabe aquel las l impís imas corr ientes . 

H u y e n d o de su p a d r e y S a l a m i n a 
Su a m a r g u r a d o m i n a 
E l Teuc ro , y de los á l amos e rgu idos 
Con h o j a s coronaba 
L a sien humedec ida , y así hablaba. 
Á sus conmil i tones afl igidos: 

" A m a b l e s c a m a r a d a s , compañeros 
" D e m i s t o rmen tos fieros, 
" D o q u i e r a q u e nos l leve la v e n t u r a , 
" M e n o s c r u d a y h u r a ñ a 
" Q u e mi padre , si T e u c r o os a c o m p a ñ a 
" N o desperéis ; es T e u c r o quien a u g u r a . 

" S a b e d q u e Apolo, n u n c a fement ido , 
" C o n s t a n t e h a promet ido , 
" Q u e m u y presto en incógni ta r ibe ra 
" L a nueva Sa l amina 
" F u n d a r e m o s , tan bélica y d iv ina 
" Q u e a lcance á compet i r con la p r imera . 

" V a r o n e s esforzados, q u e conmigo 
" S u f r í s del enemigo 
" H a d o el f u r o r , i ngen te s los pesares 
"Desped id an imosos 
" Y a n t e s l ibad los v inos deliciosos: 
" M a ñ a n a to rna remos á los m a r e s . " 

OD/V VIII. 

Á LYDIA. 

Lydia, dic, per omnes 

Oh Lyd ia , yo te ruego 
Y por todos los dioses t e lo pido, 
Que m e digas: por q u é con ese apego 
A Sibari a t u r d i d o 
T e es fuerzas en perder , y le has perdido? 

P o r q u é aborrece, di me, 
De M a r t e el campo y t e m e los r igores 
Del sol q u e enrojec ido nos op r ime 
E n el mes de las flores, 
Y del á r ido polvo los ardores? 

P o r q u é con sus iguales 
N o q u i e r e caba lgar cua l buen soldado, 
Ni s u j e t a r con ásperos ronzales 
D e G a l i a a l po t ro a l a d o 
P a r a a j u s f a r l e el r íg ido bocado? 

Por q u é t e m e las o n d a s 
Del flavo Tíber , y por q u é a b o m i n a 
P i n g ü e el l icor de l a s ol ivas b londas , 
Y a l m i r a r l e decl ina 

Como si f u e r a sangre viper ina? 
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Y por q u é los mol ledos 
Por las a r m a s no l leva a m o r a t a d o s 
En el disco, famoso, a l lá en los ruedos , 
Y en los d a r d o s l anzados 
Más lejos de los l ímites marcados? 

Por qué, por q u é se ocu l ta , 
Cual se escondía el h i jo de la diosa 
Tetis m a r i n a y q u e á su sexo i n s u l t a 
Al l levar veste a i rosa 
De t i e rna vi rgen, púd ica y medrosa? 

Cuentan de éste y es f a m a : 
Que an tes q u e T r o y a por su n e g r a s u e r t e 
Se viera envue l t a en h u m o y v iva l l a m a , 
El t r a j e de h o m b r e f u e r t e 
Trocó por o t ro h u r t á n d o s e á la m u e r t e . 

O D A l x -

Á TA LI ARCO. 

Vides ut alta siel nive candidum 

¿Yes l e v a n t a r s e á la ce rú lea es fe ra 
Cual si de n ieve f u e r a 
El cándido Soracte , y q u e agobiados 
Esos bosques sombr íos 
No sopor tan la carga, y q u e los r íos 
Se paran por el hie lo apr is ionados? 

At izando el fogón con seca leña, 
Oh Tal iarco, d o m e ñ a 
Al c rudo f r í o ; y saca de con t ino 
Del á n f o r a s ab ina 
De dobles asas ai hoga r vecina , 
El de c u a t r o a ñ o s c o n f o r t a n t e vino. 

Y al buen Dios lo d e m á s de ja p r u d e n t e 
Q u e humi l ló j u n t a m e n t e 
Los v ien tos de la m a r en la l l a n u r a 
Donde movían g u e r r a ; 
Y a no en vaivén inc lu í anse á la t i e r r a 
E l que j igo y c iprés de c ima obscura . 



H u y e inqu i r i r con a r r o g a n c i a v a n a 
L o q u e venga m a ñ a n a ; 
Y aquel los días q u e t e d a veloces 
L a suer te , cuen ta e x p e r t o , 
Joven amigo, como l u c r o c ier to ; 
N o el baile esquives, n i d e a m o r í o s goces, 

Mien t r a s d i s tan te , c a n a y t emerosa 
L a vejez fast idiosa 
Es t é de tu verdor . Al c a m p o y e ras 
A c u d e cual d iscre to 
Y había les á las n i ñ a s e n secreto, 
Ora , y rep i te s iempre q u e lo qu ie ras ; 

Ora , á la q u e se e s c o n d e con recato, 
P rod i to r s iempre g r a t o , 
Descubre , y man i f i e s t a , p o r la r i sa ; 
Y qu i t a del mol ledo 

O del a g u d o res i s ten te d e d o 
U n a a l h a j a y escóndela d e prisa . 

-c =Í5§> 

OD/r X. 

Á MERCURIO. 

Mercurt, facunde nepos Atluntis, 

¡Mercur io , n ie to del robus to A t l an t e , 
Q u e suavizas te fieras las cos tumbres 
De n u e s t r a especie con t u voz sonora 

Y en la pa les t ra ! 

T e can ta ré , de J o v e m e n s a j e r o 
Y de los dioses, de la corva l i r a 
A u t o r sagaz, y p ro tec to r del h u r t o 

H e c h o por bu r l a . 

En otro t i empo sus robados bueyes 
T e rec lamaba con minaces voces, 
Y al a d v e r t i r q u e a u n el ca rca j le h u r t a s t e , 

Rióse Apolo. 

Y el rico P r i a m o bu r l a á los A t r idas , 
I l ion de jada , s iendo tú su guía , 
Y al cen t ine la y de enemiga T r o y a 

Los campamen tos . 

Del a l to J o v e y de P in tón quer ido , 
Á las p iadosas á n i m a s colocas 
E11 g r a t o as ien to ; y á los Manes r iges 

Con v a r a de oro. 



OD/t XI. 

Á LEUCONOE. 

Tu ne quaesieris, seire nefas, quem mihi, queni tibí 

No in ten tes , oh Leucónoe, p re sumido 
Saber ( q n e no es debido 
Sat isfacer tan c r im ina l deseo) 
Q u é t é rmino conceden 
A ti y á mí los dioses, q u e lo pueden , 
Ni c o m p u t a r el n ú m e r o caldeo. 

¡ ( 'uáu to es me jo r s u f r i r lo q u e viniere! 
Ora J o v e nos diere 
Muchos inviernos , o r a el pos t r imero 
Tal vez aques t e sea 
Q u e el m a r T i r r e n o con f u r o r go lpea 
D e cava peña en el escollo fiero. 

Sé sabio, y cuela , cue la el du lce v ino ; 
^ en t i empo t a n mezqu ino 
T u s esperanzas cor ta . P resu roso 
E l t iempo se de sv í a 
Mien t r a s hab l amos : goza de es te d ía , 
Q u e gozar del s igu ien te es m u y dudoso. 

OD/t XII. 

Á AUGUSTO. 

¿Quem virum aul heroa lyra vel acri 

¿A q u é varón , héroe, ó sacro n u m e n 
Con l i ra ó flauta can ta rás , oh Clío? 
¿Cuyo h<t de ser el nombre q u e resuene 

G á r r u l o el eco 

Del Hel icón en la sombrosa ori l la, 
O sobre el P i n d ó , ó sobre el H e m o he lado 
De d o n d e á Or feo a tón i t a s siguieron 

T á c i t a s selvas, 

A Orfeo b l ando q u e paraba el cu rso 
De r ío fácil y m u g i e n t e N o t o 
Y t r a s él iba, c u a l si oyera el can to 

H ú m i d a encina? 

Q u é ¿por v e n t u r a , c a n t a r é p r imero 
L a s a labanzas só l i tas del P a d r e 
Q u e á dioses y á hombres , t i e r ra y m a r y al orbe 

P r ó v i d o rige? 

N a d a más g r a n d e se engendró q u e él mismo; 
N o t iene par , n i s e m e j a n t e e n c u e n t r a : 
T a n sólo P a l a s a lcanzó en su gloria 

P r ó x i m o asiento. 



Baco a t rev ido , f u e r t e en las ba ta l l as . 
H e de a labar te , V i rgen de las fieras 
C r u d a enemiga , como á ti y al d ies t ro 

í nc l i t o Apolo. 

H e de c a n t a r t e vencedor Alcides , 
Y , équ i te á Cás tor , l uchado r á P ó l u x 
Ambos insignes, de la m a d r e L e d a 

G é m i n a prole, 

C á n d i d a es t re l la q u e si a l u m b r a al n a u t a 
Beja. al escollo la espumosa, l infa , 
Se a m a n s a el v i en to y h u y e la t emib le 

P r é s a g a nube . 

Y porque acordes lo quis ieron ellos, 
L a ola crespa q u e a m e n a z a h u n d i r l o s 
En el i n s t a n t e se descoje y cubre 

L í m p i d o al ponto. 

B u d o si acaso c a n t a r é en seguida 
B e éstos, al c la ro R ó m u l o ó de N u m a 
El religioso, p róspero y paca to 

Célebre re ino ; 

O de T a r q u í n o l a s ins ign ias regias 
H a c e s famosas , de Catón el sabio 
L a generosa por doqu ie r sab ida 

B á r b a r a mue r t e . 

Régulo insigne, con inv ic ta M u s a 
Agradec ido n a r r a r é t u s hechos, 
Y á los Escau ros c a n t a r é y al cónsul 

Mísero P a u l o , 

Á P a u l o el g r a n d e q u e la v ida pierde 
E n l id gigante , vencedor Aníbal , 
Y á aque l Fabr ic io q u e de casto y sobrio 

T í t u l o a lcanza . 

Á éste, y á Cur io desgreñado y hábi l , 
Y al buen Camilo, la pobreza y f u n d o 
B e sus abuelos, áspero y sa lva je 

Mil i tes cr ían . 

L a f a m a crece de Marcelo j u s t a 
Como del seno de m o n t a ñ a virgen 
B a j o la acción de impercept ib le t i empo 

Záfase el á rbol . 

D e J u l i o el a s t ro sobre todos bri l la, 
Como en la noche de sereno ambien te , 
D e cielo c laro, sobre mil es t re l las 

Pá l i da l una . 

¡Padre y cus todio del l ina je h u m a n o 
Á t i los hados , de S a t u r n o oh prole, 
Dieron la g u a r d a del feliz mancebo 

M á x i m o César! 

Reina, tú , r e ina en el excelso E m p í r e o 

Y re ine el César en el m u n d o todo; 
Sea q u e a lcance del vencido P a r t o 

Bélico t r i un fo , 

Del P a r t o fiero q u e amenaza á R o m a ; 
Sea. q u e dome al opulen to Sera 

Y a l q u e de or ien te m o r a cabe el rubio 

I n d i c o ponto. 



Menor que tú , pac í f i co d o m i n e 
Al orbe extenso; de t u c a r r o g r a v e 
Al peso r u d o c u a n d o fác i l r u e d a 

Címbrese e l cielo. 

Y tú á la selva q u e s e s ienta i m p u r a 
Por los del i tos del m o r t a l a u d a c e 
Airado env ía inev i t ab le y ro jo 

Lúbr ico r a y o . 

»—¿-4 
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ODA XII I . 

Á LYDIA. 

Quum tu, Lydia, Telephi 

Cuando t ú , L y d i a h e r m o s a . 
Alabas de Te le fo p l a c e n t e r a 
L a robus ta cerviz de n a r d o y rosa 
Y la piel de sus brazos t a n sedosa 
Q u e parecen de cera , 

¡Ay, y cómo se i n f l a m a 
Por la difícil bilis, c o m o h ie rve 
L a viscera! mi juic io se d e r r a m a . 

Y la color. y a rosa, y a r e t a m a . 
N o es dable se conserve. 

F u r t i v a m e n t e corre 
P o r m i s mej i l l as de la rab ia el lloro 
Q u e tes t imonia , sin q u e el a u r a b o r r e 
Su huel la , q u e cua l preso en negra to r re 
H o n d a s penas devoro . 

Me ab raso c u a n d o veo 
En tu s h o m b r o s las l ív idas señales 
De lo q u e hizo en h o r a s de recreo 
U n ri joso i m p u l s a d o por Lieo 
Con manos c r imina les , 

Y en tu f a c u n d o labio 
E l recuerdo i m b o r r a b l e q u e insolente 
I n d ó m i t o mancebo , sin resabio 
De c u l t u r a y del orden con agrav io . 
T e de jó con su d ien te . 

Si t ú , L y d i a , m e oye ras 
N o creer ías firmes los amores 
Del bá rba ro q u e sa lva las r iberas 
Del deber al besa r como las fieras 
A un cen t ro de pr imores , 

U n a boca de s u a v e 
N é c t a r b a ñ a d a , y do la pa r t e q u i n t a 
Dejó de él la V e n u s q u e bien sabe 
Con él u n t a r á la m u j e r y al ave 
E n proporción d i s t in t a , 

¡Tres veces f o r t u n a d o s 
Y a u n más. aquel los q u e con n u d o fue r t e . 
Sin que jas , porque se a m a n vense a t a d o s 

Y t emen q u e por ceño de sus hados 
Los desa te la mue r t e ! 
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ODA XIV. 

Á LA REPUBLICA. 

' i • I 

O navis, referent in inaie te noví 

¡Con vaivén suave llegas á la ori l la, 
Oh dulce naveci l la! 

Mas, se te esconde a h o r a q u e muy pronto 
De nuevas m a r e j a d a s 
Las olas encrespadas 

H a n de volver te al t u r n e a d o ponto . 

¡Oh! ¿Qué es lo q u e haces? e n t r a en r u m b o c ie r to 
Y f í j a te en el puer to . 
¿No miras, di , 110 mi ras t u cos tado 
E x p u e s t o al golpe rudo 
De a g u a y viento, y de snudo 
En riesgo sin igual , de r emo alado? 

¿No ves q u e por el Áfr ico nuboso 
Y veloz, el nudoso 
Palo her ido solloza y las an t enas , 
Y q u e el m a r los bajeles 
N o pueden sin cordeles 
Al te rado a f r o n t a r y sin cadenas? 

¡ A y , q u e no l levas ín tegro el velamen 
A q u e p o r m á s q u e te a m e n 
L o s n o t o s dioses, n iégante su a y u d a ! 
Y' a b a n d o n a d a , iner te , 
E n t r e g a d a á tu suer te 
E n esta, vez t e de j a rán sin d u d a , 

V d e h a b e r sido fabr icada p r o n t o 
Con l o s p inos de! P o n t o 
H i j o s d e noble selva, a u n q u e te alabes, 

Y d e t u or igen ra ro 
Y d e t u n o m b r e claro 

Q u e h o y t e s i rve de nada , cua l lo sabes. 

¡ T í m i d o el n a u t a fija la mirada. 
N o en l a popa p i n t a d a 
N i en e l la f ía ! Debes con g r a n t i en to 
H u i r d e la e s t r echura 
Si n o qu i e r e s lud ibr io ser del v ien to . 

¡Oh t ú , quer ida , causa de mi en fado 
Y n o leve cu idado , 
Y" h o y d e mi a f án , ev i t a los l a ten tes 
Y' pe l igrosos mares 
Q u e n u t r e n los balsares 

D e las Cic ladas islas re lucientes! 
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ODjk XV. 

VATICINIO DE NEREO. 

Pastor quum traheret per freta navibus 

E n Ideas n a v e s el Pas to r p e r j u r o 
Por m a r e s t r e c h o obscuro 
A H e l e n a conduc iendo , á los a lados 
Vien tos de jó Nereo 
En inerc ia , c o n t r a r i a á su deseo, 
Por a n u n c i a r l e s u s te r r ib les hados: 

(
 C o n m a I agüe ro , con f o r t u n a escasa 

Conduces á t u casa 
Esa m u j e r , q u e e jé rc i to no exiguo 
Buscará c o n j u r a d o 
T u s bodas por r o m p e r , de Grecia enviado, 
V por d e s t r u i r de P r i a m o el re ino an t iguo . 

¡Ay! ¡ cuán to sudan los caballos! c u á n t o 
De f a t i ga y e s p a n t o 
Sudan los cabal le ros! ¡Daño c rudo 
A la t roya,na g e n t e 
H a s c a u s a d o ! Y a P a l a s el luc ien te 
Car ro p r e p a r a , el ye lmo y el escudo. 

Y del favor de V e n u s lisonjera-, 
L a rub i a cabel lera 
E n vano pe inarás , hac i endo alarde-, 
Y , dado á los placeres , 
Versos di rás , en v a n o á las m u j e r e s 
Arpeg iando en t u c í t a r a cobarde . 

Y en vano, sin v i s l u m b r e de esperanza , 
E v i t a r á s la lanza 

A tu t á l a m o host i l , y las s ae t a s 
Del cre tense flechero, 
Y al c r u d o A y a x q u e t e pe r s i gue fiero, 
Y el h ó r r i d o c langor de l a s t r o m p e t a s . 

T a r d e ¡ay dolor! y s in c u r a r t e de ello 
L l e v a r á s el cabello 
Adúl te ro , de polvo vil m a n c h a d o . 
¿De L a e r t e s al h i jo 
N o ves, q u e de tu p a t r i a es mal prol i jo, 
Ni al rey de Piles, Nés to r esforzado? 

Bravos t e acosan T e u c r o el sa lamino 
Y Es tene lo , d iv ino 
D e la g u e r r a en el a r t e , y q u e an imoso 
Si r ige los cabal los 
Á f u e r de au r iga , sabe goberna l los ; 
Y a u n á Mer ión conocerás famoso. 

Y m i r a q u e d e h a l l a r t e en el deseo 
Se q u e m a de T ideo 

E l h i jo , q u e su p a d r e m á s va l i en te ; 
A quien t ú , como el ciervo 
Q u e las g r a m a s o lv ida si al p ro te rvo 
Lobo en el va l l e e n c u e n t r a de repente , 
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E v i t a r á s medroso y a n h e l a n t e , 
Ot ra cosa, á t u a m a n t e 
H a b i e n d o promet ido . Aque l la a r m a d a 
De Aqui lea i r a c u n d a , 
De la F r i g i a m a t r o n a p u d i b u n d a 
Y de T r o y a mi l veces desd ichada 

Ala rga rá los días . Mas, no e t e r n o s 
Serán, q u e n u e v e inv ie rnos 
Apenas le concede su dest ino. 
Y después de la A c a y a 
E l fuego h a de t r o c a r en m u d a p l a y a 
El campo donde se a lza I l ion d iv ino . 

ODA XVI. 

PALINODIA. 

O matre pulchra filia pulchrior. 

H i j a m á s pulcra q u e tu m a d r e bella, 
Bien puedes sin quere l la 
Mis cr iminosos yambos d a r al fuego 
Si ello t e sat isface, 
O á la azul l in fa si me jo r t e p lace 
Del Adr i á t i co m a r env ia r los luego. 

N o Cibeles h o n r a d a en el Dindimo, 
Y ni aquel Pi t io opimo 
I n c o l a de los a r d u o s penetrales , 
Y ni Baco fu ren te , 
As í de sus pontíf ices la. m e n t e 
Ag i t an , ni sus du ros a taba les 

Los Cor jban tes h ie ren , cual la i ra 
F u n e s t a q u e no m i r a 
N i se de t i ene a n t e Nor ica espada., 
N i a n t e m a r borrascoso, 
Ni a n t e fuego voraz é impetuoso, 
Ni a n t e J o v e q u e viene en la t r o n a d a 

Con hor r ib le t u m u l t o . Prometeo , 
Según n a r r a n , su empleo 
A l l lenar , compelido, a l p r imar b a r r o 
Mezcló pequeña p a r t e 
D e los b r u t o s co r t ada y con tai a r t e 
Q u e inger ió en nues t ro es tómago, bizarro, 

L a s a ñ a del león cruel , fur ioso. 
Con es t rago ru idoso 
L a i r a pos t ró á Ties te ; y causa ella 
S i e m p r e f u é de q u e a lzadas , 
G r a n d e s c iudades v ié ranse a r r u i n a d a s 
D e las q u e no h a q u e d a d o ni la hue l l a ; 

Y de q u e a l t ivo vencedor so ldado 
E l enemigo a r a d o 
E n t o r n o de los m u r o s paseara . 
El gen io t e m p l a d u r o : 
A mí t ambién t en tóme , y es seguro , 
Al lá en la j u v e n t u d , «dad tan cara , 



E s e h e r v o r de la sangre cabe el p e c h o 
Q u e rae llevó de recho 
Los y a m b o s á escribir con f u r i a g r a v e : 
Y a cambiado a h o r a 
P r o c u r o con a f án , bella señora , 
Subs t i tu i r lo t e r r ib le con lo s u a v e , 

S iempre q u e t ú , pasada la t o r m e n t a , 
Como lo es, y la a f r e n t a 
Re t r ac t ada , t e os ten tes du lce a m i g a 
Y le i n f u n d a s a l i e n t o 
Al pecho descontento 
Q u e en tu s i a smo s incero por ti a b r i g a . 

«o. 

ODJk XVII. 

Á TINDARIS. 

Velox amoenuin saepe Lucretilem 

T r u e c a á m e n u d o F a u n o su L i c e o 
P o r es te mi recreo 
A m e n o Lucre t i l , s i empre florido; 
Y de mi grey a l e j a 
L a es t iva luz b e r m e j a 
Y el proceloso v ien to desabr ido . 

Del macho desv iadas mal o l i e n t e 
Buscan h i n c a n d o el d i en t e 
De la se lva en el ámb i to seguro 
Mis cab ías , los m a d r o ñ o s 
Repues to s y r e toños 
Del tomil lo al q u e c i m b r a r a u d a l p u n 

No se c u r a n los rús t icos redi les 
De cu lebras sut i les , 
N i de lobo marcia l , si la col ina, 
Si de Us t ica inc l inado 
L a peña, han resonado. 
T i n d a r i s , con su f í s t u l a a r g e n t i n a . 

A m p á r a n m e los dioses: -les a g r a d a 
Mi m u s a cu l t i vada 
Y mi piedad. De aques t e mi p a t e r n o 
T e r r u ñ o con presteza 
Del campo la r iqueza 
P a r a ti lia de ve r t e r el fértil c u e r n o . 

E n este val le donde moro es t recho 
L a s p l a n t a s sobre el techo 
N o as ien ta la Canícu la fa ta les : 
Aqu í h o n r a r á s en t a n t o 
Del Teyo con el can to 
Á Penélone y Circe a m b a s r ivales . 

Ba jo la sombra de ga l l a rdo p ino 
Copas de Lesbio v ino 
H a s de l ibar ; y el h i jo de Semele 
A m a d o r de ba ta l las 
E s q u i v a r á las ma l l a s 
De Mar te , q u e con él j u n t a r s e suele. 



No t emerás aqu í de Ciro odioso 
Al par q u e receloso, 
L a móvil mano, lúbr ica , inso len te ; 
Ni q u e a j e el cerco bello 
Q u e ciñe tu cabello, 
Ni q u e rasgue la t ú n i c a inocente . 

Otifr XVIII. 

Á VARO. 

Nullam, Vare, sacra vite pi ius seveils arborem 

Oh Varo , árbol n i n g u n o 
Antes q u e vid sagrada 
De T í b u r en el suelo, i n o p o r t u n o 
Sembrarás ó en la a r a d a 
Del buen Catilo t i e r ra a m u r a l l a d a . 

P o r q u e Dios h a d e j a d o 
L a s cosas poco b u e n a s 
P a r a el abstemio y el mor t a l cu idado ; 
Y ve q u e no r e f r enas 
P o r o t r o medio las mordaces penas . 

Después de haber bebido 
E l vino, su delicia. 
¿Quién, d ime, qu ién increpa desabr ido 
A la dura mil ic ia 
O á la m i s m a pobreza no acaricia? 

¿Ni qu ién de t a n opaco 
E n t e n d i m i e n t o f u e r a 
E n tan dulces in s t an te s , padre Baco, 
Q u e 110 te bend i j e r a , 
N i á t i , Venus , señora de Cite ra? 

Y po rque 110 indiscre to 
Alguno , de los dones 
De Libero a b u s a r a , 110 en secreto 
L a r iña y e laciones 
De los Cen tauros y agr ias in tenciones 

Con t ra de los Lap i t a s , 
Q u e d a r o n , q u e embr iagados 
T r a s de g r i t a r se i n j u r i a s inf ini tas , 
N o pocos, de ambos lados 
Cayeron por las a r m a s t raspasados . 

Ni en lo ocul to se g u a r d a 
E ! g r ande y ju s to eno jo 
De Ev io a l m i r a r la p re tens ión bas tarda 
D e los Trac ios y a r r o j o 
Q u e el bien y el ma l con funden sin souro j 

¡Cándido Basareo, 
N o sin q u e tú lo qu i e r a s 
T e he de sacar t u r b a n d o t u recreo, 
Ni pondré en las a f u e r a s 
Lo q u e ocul tan las f r o n d a s l i sonjeras! 
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R e p r i m e con el cue rno 
Berecint io los crueles 
P a n d e r o s perseguidos por el t e r n o 
Q u e sa lva los d in te les 
Del orden como indómi tos corceles: 

E l A m o r propio ciego, 
L a V a n a g l o r i a i n sana 
Que ye rgue la cabeza, s in sosiego, 
Y el Secreto q u e exp l ana 
Su a r cano , como a l á lveo l a f o n t a n a . 

OB/r XIX. 

Á GLYCERA. 

Mater saeva Cupidinum, 

Del voluble Cupido 
L a cruel madre , el h i j o de Semele 
La. Tebana , y el Ocio m a l venido, 
¡Un a m o r q u e j uzgaba fenecido 
Quie ren q u e m e desvele! 

Me ar robo de Glycera 
Si veo la b l a n c u r a i n m a c u l a d a 
Más p u r a q u e el b lancor de la c a n t e r a 
De Pa ros y el s emblan t e y su m a n e r a 
De mi ra r si es m i r ada . 
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Á su Chipre des ie r ta 
V e n u s de ja y cae sobre m i t o d a 

Y la a n t i g u a afición no m e desp ie r t a 
D e n a r r a r del E s c i t a la r eye r t a 
E n du lce y fácil oda 

Con el Pa r to , va l ien te 
A l revolver el vo lador caballo, 
U o t ro a s u n t o sereno y r i en te 
Q u e m e separe del a m o r u r en t e ; 
Y cedo y s u f r o y callo. 

¡Mancebos, césped fresco 
A q u í poned , verbenas , la acerr i l la , 
Bienial l icor en cán t a ro grotesco! 
¡ P r o n t o v e n d r á al s i t io pintoresco 
B l a n d a la hos t ia y sencil la! 

-<gse> K» 



ODJk X X . 

Á MECENAS. 

Viie pota bis modicis Sabinnm 

Caro Mecenas , cabal lero i lustre. 
De la S a b i n a despreciable vino 
De beber h a s con pa r s imonia en pobre 

Módica taza , 

E l ro jo v ino q u e en t i n a j a gr iega 
G u a r d a d o y a c e y q u e empegué yo mismo 
C u a n d o el t ea t ro resonó en tu glor ia 

V i v i d o aplauso 

Con t a l e s t ruendo , q u e del pa t r io r ío 
P o r la r i b e r a y V a t i c a n o monte 
T u s a l a b a n z a s jugue tón volvía 

G á r r u l o el eco. 

Bebes Cecubo y el p rensado mosto 
E n el Ca leño : mis humi ldes vasos 
N u n c a se e n f r í a n con licor de F o r a n a s 

Y uvas Fa lernas . 

OD/* XXI. 

Á DIANA Y APOLO. 

Dianam tenerae dicite virgines: 

Cantad , v í rgenes t i e rnas , á D iana 
Del campo soberana ; 
Dulces mancebos , celebrad á Apolo 
De in tonsa cabel lera , 
Y á L a t o n a en t r e diosas la p r imera , 
Y á la cua l J o v e excelso es t ima sólo. 

Voso t ras celebrad á la q u e a m a 
Á los ríos y r a m a 
Del árbol , y a supe re en el Algido 
Helado, ó en las sombr ías 
Selvas del E r i m a n t o , ya en las f r í a s 
Asperezas del Crago enverdecido. 

Vosot ros con iguales a labanzas , 
Varones , y con danzas 
Al c la ro T e m p e sub l imad , y á Délo 
P a t r i a de Cin t io h e r m o s o 
Ins igne por su a l ja l ja , 3- cadencioso 
Cuando t a ñ e la l i ra , don del cielo. 

Y aquél , por vues t r a s súpl icas movido , 
Del pueb lo dolor ido 
A" del P r ínc ipe César soberano 
Ale ja rá la g u e r r a 

Y el h a m b r e y negra pes te á la I n g l a t e r r a 
Y de l a Pers ia al l ími te le jano. 



ODA XX I I . 

Á ARISTIO FUSCO. 

Integer vitaeseelerisque puros 

I n t e g r o el h o m b r e q u e s e m i r a l impio 
D e cr imen, Fusco, v e n e n o s o s d a r d o s 
N o necesita, ni mor i scas flechas, 

Ni arco, ni a l j a b a ; 

Ora a t rav iese las e s t u o s a s sir tes . 
Ora a t rav iese la caucásea roca, 
O las l l anu ra s q u e el f a m o s o H i d a s p e 

Avido r iega. 

P o r q u e á La lage en el S a b i n o bosque 
Can taba , inerme, y por i g n o t a r u t a 
I b a s in pena, al c o l u m b r a r m e h u í a 

Páv ido u n lobo . 

Lobos 110 cr ía la g u e r r e r a D a u n i a 
E n sus sombr íos e n c i n a r e s vas tos , 
Ni el de leones m a d r i g u e r a a r d i e n t e 

Re ino de J u b a , 

P o n m e en la zona d o n d e n u n c a el á rbol 
F u é remecido por el a u r a es t iva , 
L a d o del m u n d o d o n d e n i e b l a y v ien to 

F r íg idos r e i n a n : 

P o n m e en l a t i e r r a d o n d e casi a r r a s t r a 
Del sol el careo, i n h a b i t a d a zona: 
A mi Lalage , dulce de h a b l a y r isa , 

H e de a m a r s i empre . 

ODA XXII I . 

Á CLOÉ. 

Vitas hinnuleo me similis, Cloe, 

S e m e j a n t e al cerva to 
Q u e busca y busca en el f ragoso m o n t e 
A su páv ida madre , del pacato 
Céfiro receloso y bosque gra to , 
F i j o e n el hor izonte 

Su m i r a r por el miedo: 
Y a porque le horror iza l a l legada 
De P r i m a v e r a q u e al de snudo olmedo 
De móvil f r o n d a y t i e rna v i s te q u e d o 
Y verde y p l a t eada ; 

Y a porque le a m e d r e n t a 
E l ca imán escamoso, azul y gráci l 
( i u e en h ú m i d o s zarzales se aposenta , 

Y luego los menea si los t i en t a 
C u a n d o resbala fácil , 

Y al p u n t o le pa lp i t a 
E l corazón cobarde y se es t remece; 
L a rodi l la de lgada le t i r i ta , 
¡Así Cloé de mí huye , así me evi ta! 
¡Un ce rva to parece! 



Te pers igo . . . . ¡no llores! 
N o por despedazar te como el fiero 
T igre ó león del Á f r i c a : t u s flores 
Deja 3' m a d r e ; en la edad de los a m o r e s 
E s t á s 3' a m a r t e quiero . 

««< —« »»> 

ODjfc XX IV . 

Á VIRGILIO. 

Quis desiderio sit pudor aut niodus 

¿Ni q u i é n , ni quién pud ie ra 
A v e r g o n z a r s e , ó a l c rudo s en t im ien to 
Pone r d i q u e 3- m a n e r a 
A h o r a q u e h a par t ido 
Del b a j o m u n d o un sér el m á s quer ido? 

¡ M e l p ó n e m e sagrada , 
A q u i e n el P a d r e excelso voz sonora 
D ió y c í t a r a acordada , 
U n a c a n c i ó n a h o r a 
Me q u i e r a s insp i ra r d e s g a r r a d o r a ! 

¿ C o u q u e á Quiu t i l io op r ime 
El s u e ñ o de q u e el hombre 110 despier ta? 
¿ D ó n d e e l pudor s u b l i m e 
L a j u s t i c i a y fe c ie r ta 
E n o t r o h a b r á n de h a l l a r e n t r a d a abier ta? 

¡ M u r i ó , m u r i ó Quiñ i ¡lio 
De los b u e n o s i n n ú m e r o s l lorado 
Y m á s p o r ti , Virgi l io! 
¡Ay! t í i s in f r u t o al h a d o 
Lo p ides , pues t e f u é sólo pres tado. 

Si n u e v o Trac io Orfeo 
T a ñ e r a s , y a u n mejor , la dulce l i ra 
P o r h a y a y p ino Hibleo , 

E s c u c h a d a ¡ment i ra ! 
Y a la s a n g r e e s t a n c a d a no m á s g i r a 

E11 l a figura v a n a 
Que M e r c u r i o á su té t r ico rebaño 
Con f é r u l a i n h u m a n a 
J u n t ó u n a vez, del d a ñ o 
Sin c u r a r s e y á súpl icas ex t raño . 

¡Terr ib le cosa y d u r a ! 
Pero m i r a q u e p u e d e el su f r imien to 
D a r á la c r i a t u r a 
En los ma le s sin cuen to 
E i r remediables , curac ión y a l iento . 

>- »>» 



09A X X V . 

Á L Y D I A . 

Parcius iunctas quatiunl fenestras 

M u y menos q u e a n t e s t u s v e n t a n a s pu l san 
Con recios golpes j ó v e n e s p ro te rvos ; 
Ni y a t u sueño c o m o en o t ros d ías 

F é r v i d o s r o m p e n . 

A m a n las h o j a s el g a s t a d o quicio 
Q u e a n t e s g i r aban s i n cesar a b r i e n d o ; 
Menos m u y menos a l r a y a r l a a u r o r a 

Á v i d a e s c u c h a s 

De a l g ú n a m a n t e el l a s t imoso can to : 
/ Tranquila duermes en la noche larga 
Mientras yo tuyo, siempre tuyo, Lydia, 

Mísero muero! 

Móvil a n c i a n a l l o r a r á s po r t u r n o 
Al a r r o g a n t e l i b e r t i n o joven 
E n sol i tar io ca l le jón y angos to , 

T ú r b i d o el T r a c i o 

V ien to a l soplar con i n d o m a b l e s a ñ a 
Cual suele, y m á s si el i n t e r lun io llega, 
Cuando a l espacio y á la t i e r r a e n l u t a 

L ó b r e g a noche . 

Y espoleada por a m o r f l ag ran te 
Y aquel deseo q u e i m p o r t u n o azuza 
T e r c o á la b r u t a m a d r e del cabal lo 

D á r d a n a pot ra , 

H a de i n f l amar t e la ulcerosa e n t r a ñ a , 
N o sin q u e exha les g e m e b u n d a que ja , 
V e r q n e la a legre j u v e n t u d florida 

P lác ida cor ta 

L a ve rde h i ed ra de fo l la je l impio 
D e j a d o el m i r t o del Otoño, obscuro; 
Y q u e da a l E u r o de la n ieve h e r m a n o 

A r i d a s hojas . 

ODJk XXVI . 

Á ELIO LAMIA. 

MUSÍS aniieus, tristitiam et metus 

De las Musas quer ido , la t r i s teza 
Y el miedo á la rudeza 
E n t r e g a r é del obs t inado viento, 
Q u e a l pun to , c lamoroso 
Al r u d o y proceloso 
Crét ico m a r los l l eva rá violento. 



Seguro yo, t e n d r á m e s in cu idado 
Cuá l rey en el he lado 
Polo ba jo las Osas es t e m i d o ; 
Ni al t r i s t e T i r ida tes 
Q u é míse ros combates 
Temeroso dejaron y a t u r d i d o . 

¡Dulce Pimplea , q u e a m a s las bu l l en tes , 
I n t ac t a s , l impias f u e n t e s , 
Con .Mores recogidas en l a fa lda 
Abie r t a del collado, 
A mi L a m i a de g rado 
En t r e t é j e l e rús t ica g u i r n a l d a ! 

Sin tu favor no a l c a n z a n va l imien to 
Mis honores : a u m e n t o 
D a r á á las nuevas c u e r d a s soberanas 
E s t e q u e a h o r a v iene 
Y a l q u e a j u s t a r c o n v i e n e 
E l Lesbio plectro, á ti y á t u s h e r m a n a s . 

ODA XXVII . 

Á SUS AMIGOS. 

Naüs in usum laeUUae scyphis 

P r o p i o es de Traces de cu l tu r a escasos 
T i r a r s e con los vasos 
P a r a el u s o creados y a legr ía , 
¡ F u e r a d e a q u í la b á r b a r a cos tumbre , 
Q u e á L i b e r o r u b o r y p e sadumbre 
N o m e n o r q u e las r i ñas causa r í a ! 

¡ C u á n t o d iscrepan del a l f ange Medo 
E l g r a t o v i n o y ledo 
Y l á m p a r a s ! Callad la g r i t e r í a 
Desacorde , m i s caros compañeros , 
Y m a n t e n e d vosotros los p r imeros 
F i j o s los codos en la mesa impía , 

¿Queré is q u e á fue rza beba yo mi pa r t e 
Del F a l e r n o y con ar te? 
Q u e de Megi la Opúu t i l el h e r m a n o 
Reve le cuá l h e r i d a ven turoso 
L e m a n t i e n e y cuál o t r a pesaroso 
L e t rae , q u e le ab r ió da rdo i n h u m a n o . 

¿No a d m i t í s ? P u e s engáñase el q u e piensa 
Con o t r a recompensa 
Ob l iga rme á beber . Sea qu ien fue re 
T ú a m a d a , vergonzosos t u s amores 
N o son a u n q u e te abrasen . Pecadores 
Por h a r t o i ngenuos f u i m o s : hab la r quiere . 



¿Qué tienes? di. T e a t i ende de buen g r a d o 
Mi oído amura l l ado . 

—¡Ah! ¿qué me cuen ta s . h o m b r e mi se rab le ! 
¡De C'aribdis l ucha r con el escollo! 
¿Cómo e n t r a r p u d o en tan ce r r ado embrol lo , 
De otro a m o r digno, nn joven t a n amable? 

¿Qué sagaz hechicera ... cuá les m a g o s 
Con venenos aciagos 
Qué dios t e l ibrará? Con soga fiera 
T e l iga; t ienes imped ido el paso; 
Y d u d o q u e el m i s m í s i m o Pegaso 
Te salve de es ta t r í p l i ce Q u i m e r a . 

ODA XXV I I I . 

ARQU1TAS Y UN M A R I N E R O . 

Te marls el terraenümercx]necarentisarenae 

Marino.—¡Oh A r q u i t a s , de los mares , 
De la t i e r r a y la a r e n a q u e no t i e n e 
N ú m e r o , medidor , en pa rvos l a res 
D e exiguo polvo sobre mil aza re s 
L a p laya t e cont iene, 

L a M a t i n a r ibera , 
Y de n a d a , oh desd icha , t e h a servido 
L a s mans iones busca r del a l t a es fe ra 
Y q u e tu á n i m a el polo recorr iera 
Si a h o r a es tás r end ido! 

Arquitas.—Y m u r i ó el pa r r i c ida 
De Pélopej rey Frigio, pad re r u d o 
Q u e á su mesa á los n ú m e n e s convida, 
A" Tifón q u e en las a u r a s l a rga v ida 
Muy le jos gozar pudo ; 

Y Minos q u e l l amado 
F u é p a r a e n t r a r de J o v e en el secreto; 
Y el T á r t a r o m a n t i e n e apr i s ionado , 
A P i t ágo ra s o t r a vez ba j ado 
Al Orco n a d a escueto, 

P o r m á s q u e a s e g u r a b a 
Q u e los t i empos de T r o y a h a b í a visto, 
A la pa r q u e su esendo desclavaba, 
Y q u e á l a negra m u e r t e sólo daba 
Nerv ios y cutis , listo 

Maes t ro y m u y p r u d e n t e 
En lo e t e rno y en cosas na tu ra les . 
Mas . . . . . . ¡Sólo hay u n a noche indef ic iente! 

¡Sólo una vez se ba j a esa pend ien te 
P o r todos los mor t a l e s ! 

Al to rvo M a r t e fiero 

L a s F u r i a s , diversión de o t ros á cos ta 

Of recen : y se absorbe el m a r severo 

Á v i d o al n a u t a ; el vil s e p u l t u r e r o 
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Á t rémulos anc ianos 
Eii tropel y á mancebos aposen ta ; 
De mendigos las t es tas y t i r anos 
A Prose rp ina v iénenle á las manos , 
Y n i n g u n o la a h u y e n t a . 

A mí ráp ido el N o t o 
Compañero de Orion y a en el ocaso, 
E n las ondas I l í r icas , piloto, 
Me sepul tó con hó r r i do a lboro to 

Y me de tuvo el paso. 

Pe ro t ú , navegan te , 
U n p u ñ a d o de vaga leve a r e n a 
N o rehuses con f r íg ido s emblan t e 
Á mis huesos y c ráneo q u e a s o m a n t e 
Vese en la p l aya egena, 

¡Y así las Ven us inas 
Dulces selvas vean se meneadas , 
E n vez de las H e s p e r i a s azu l inas 
Olas sobre las cuales hoy caminas 
Por E u r o amenazadas , 

I n m u n e t ú q u e d a n d o ! 
Y fluyan sobre t i bienes sin cuen to 
Del j u s to J o v e y de N e p t u n o b lando 
P ro t ec to r y cus todio vene rando 
D e la sacra Ta ren to . 

¿Qué, m a r m ó r e o y h u r a ñ o 
Me oj-es y no precaves negl igente 
L a f r aude , p a r a t i f unes to engaño, 
Y q u e se rá después, de negro d a ñ o 
Á t u p ro le inocente? 

Y ta l vez aqu í m i s m o 
L a pena q u e r ec l ama la jus t ic ia 
Repor t e s y de cu i t a s al ab i smo 
E n q u e yo es toy te l leven t u egoísmo 
Y sue r t e no propicia . 

Ni q u e d a r á mi ruego 
Sin ser oído; s iempre q u e se a t i e n d a 
Como se debe, no ha l l a r á s sosiego; 
Ni h a de ex t ingu i r se el expia tor io fuego 
P o r pacíf ica o f r enda . 

¡Av, por m á s q u e te a n i m a 
El a f á n de cor rer á t u des t ino, 
N o t e n d r á s g ran demora : á mí t e a r r i m a ; 
De a r e n a t r e s puñados p o n m e enc ima 
Y s igue t u camino! 



ODA XX IX . 

Á ICC 10. 

Icci, beatis nunn Arabum in\ 

Mueven , Iceio , t u envid ia 
L a s d ichosas r iquezas de la A r a b i a ; 
Y f o r j a s ac r e l id ia 
L l evado de l a rab ia 

Al rey Sabeo á quien n i n g u n o agrav ia . 

Y a a n u d a s la c a d e n a 
P a r a el hor r ib le Modo. ¿Á q u é consor te , 
M u e r t o el esposo apena , 
Q u e su v iudez sopor te , 
T r a e r á s a u n q u e bá rba ra , á t u corte? 

¿Qué m a n c e b o ga lano 
D e la nobleza , ung idos los cabellos, 
T u copa t e n d r á u fano 
Y a d e s t r a d o en los bellos 
P a t e r n o s arcos, enemigos cuel los 

A c l ava r con sae ta 

D e la T a r t a r i a ? ¿Quién negar pod r í a 
Q u e la f u e n t e secreta , 
Veloz, sonora , f r í a 
A las a r d u a s m o n t a ñ a s vo lver ía 

Y el mi smo T í b e r claro, 
D e Sócrates las obras y Panec io 
( Q u e g u a r d a b a s avaro , 
C o m p r a d a s á buen precio, 
T r a í d a s de o t r a s pa r t es con aprec io) 

Al oir q u e t roca r las 
I n t e n t a s por lor igas españolas? 
P o r m á s q u e a h o r a par las , 
Iccio , piensa á t u s solas 
Q u e p romet i s t e y la p romesa violas. 

ODA XXX . 

Á VENUS. 

O Venus, regina Gnidi Paphique 

Reina de P a f o s y de Gn ido , oh Venus , 
D e j a tu Chipre y la mans ión escoge 
De mi Gl icera q u e a l l l amar t e ofrece 

Múl t ip lo incienso. 

Cont igo vengan , el A m o r insano, 
L a s Gracias , sue l t a la f u l g e n t e zona, 
L a n in fa , el púbe r q u e sin t i se mues t r a 

Áspero, y He rmes . 



OD/F XXXI. 

Á APOLO. 

Quid dedicatum poseit Apollinem 

N o pide, no, el poeta, 
Al l ibar hoy q u e se dedica un t emplo 
A Apolo con i n s u e t a 
Pompa , las mieses r icas sin e jemplo 
De Cerdeña ó el m u g i e n t e 
Gra to rebaño de Calabr ia a rd ien te . 

N o ruega y pide el o ro 
Corusco, ni el marf i l a n t i g u o i n d i a n o 
Ni los campos, tesoro 
Q u e adormec ido el Lil is soberano 
Cubre con m a n t o ve rde 
Y poco á poco le socava y muerde . 

Eu el l agar las uvas 
Con hoz co r t adas q u e fo r jó el Caleño, 
Pisen j u n t o á las cubas , 
P o r grac ia , los q u e ven, de u n hado bueno 
Bermejas sus c a m p i ñ a s 
E n r e d a d a s en p á m p a n o s y v iñas ; 

Y beban de oro en t aza 
Los confo r t an t e s v inos adqu i r idos 
Con cálculo, a r t e y t r aza , 
Los mercaderes ricos bien que r idos 
De dioses, q u e en c u a n t í a 
T r u e c a n por ellos rica, mercanc ía , 

E impunes , sin temores , 
V a n t r e s ó c u a t r o veces en el año, 
A hielos y calores 

Insensibles , en pos de du lce engaño, 
L a h ú m i d a lona sue l ta , 
Al At lán t i co m a r d a n d o la vue l ta . 

S í r v a n m e de sus t en to 
Á mí las verdes, g ruesas ace i tunas ; 
Acrezcan mi con ten to 
L a s g r a t a s achicor ias o p o r t u n a s , 
Y las l igeras ma lvas 
De t i e rnos ta l los y de (lores albas. 

¡Oh de L a t o n a h i j o ! 
Dame , p a r a gozar de aques tos b ienes 
Con paz y regocijo, 
F u e r z a s cabales y robus t a s sienes. 
¡No la vejez i m p í a 
L a l i ra a r r a n q u e de mi m a n o f r í a ! 



OD/R XXXII. 

Á SU LIRA. 

Poscimur Si quid vacui sub umbrc» 

Si algo á la sombra sin fa t iga un t i empo 
Can té contigo, que por t odo es te a ñ o 
V i v a y por muchos, supl icado, oh l i ra , 

Ruégo te can te s 

En n u e s t r a l engua al c i u d a d a n o Lesbio 
Q u e f u é el p r i m e r o q u e pu l só t u s cue rdas ; 
Ora en la lid, al ru ido de las a r m a s 

Mil i te b ravo , 

Ora del m a r en la m o j a d a ori l la , 
L i g a d a y quie ta su a b a t i d a nave , 
C a n t a b a á Baco y á las doc ta s Musas , 

Cándida á V e n u s 

Y al n iño b lando q u e consigo s i empre 
Lleva, y á Lico por sus negros ojos 
Y su cabello, cual los ojos, b runo , 

P lác ido y bello. 

¡Salve de Febo sin igual decoro. 
L i r a agradab le , del s u p r e m o J o v e 
En los banque tes q u e á los dioses a l tos 

P róv ido b r i n d a , 

D u l c e consuelo en mis t r a b a j o s rudos , 
Q u e p r o n t a y fácil en mi a y u d a vienes 
C u a n d o te invoco en la p rescr i t a fo rma, 

Gózate , salve! 

-c®«. 

ODA XXXIII. 

A ALBIO TIRULO 

Albi, ne doleas plus nimio, raeraor 

Albio mió, no l lores n a d a cuerdo 
Movido del r ecuerdo 
De la cruel Gl icera ; y y a no en tones 
T e r n í s i m a elegía 

Q u e r i e n d o ave r igua r por qué la impía , 
Lesa la fe, prefiere á los garzones . 

Lycor i la gent i l de f r e n t e escasa, 
Se consume, se ab ra sa 
E n el a m o r de Cyro ; y él prefiere 
A Foioé la a l t iva , 

( ¡Mis te r ios del a m o r ! ) pero ella es viva 
Y debemos creer q u e a n t e s prospere 

Ta l afición en t r e la cabra y lobo 
Pu l lés en es te globo, 
Q u e Fo loé a l t o rpe a d ú l t e r o complazca. 
De es te modo imag ina 
Y s iempre imag inó V e n u s Cipr ina ; 
P u e s no h a y ocupación q u e m á s le plazca. 



Q u e j u n t a r f o r m a s y á n i m a s i m p a r e s 
Y env ia r l a s á los lares 
Con d u r a a t a d a s y t enaz cadena 
E n b á r b a r a a legr ía . 
A mí mismo y en no le jano día , 
Con mejor hado , eu ho ra m á s s e r e n a 

Con gri l los ap resóme de a lbas flores 
En sus g r a to s a m o r e s 
L a l iber ta Myr ta la , m á s amarga , 
Más ac r e q u e los mismos 
Del Adr iá t i co t ú r b i d o s ab ismos 
C u a n d o á la c u r v a Calabresa embarga . 

* * •>-»— B 

O D A XXXIV. 

Á SÍ MISMO. 

Parcus Deoruin cultor, et infrecuens, 

P o r m i e n t r a s de la c iencia de l i r an te 
D e f r e n t e vi el s emblan t e 
Con poco t i n o e r r a n d o en sus escuelas, 
D e los dioses el cu l to 
A b a n d o n a b a es tu l to : 
H o y a l volver a t r á s cambio las velas. 

P o r q u e á m e n u d o en su honda l e j an ía 
V i b r a el P a d r e del d ía 
Corusco fuego y rasga la g r i s nube , 
Y a v i v a á s u s a lados 
Cabal los q u e e span tados 
B u f a n al pa r q u e el car ro ba j a y sube; 

Y t r e m e de t e r r o r la inmoble t i e r r a 
Con el r ío q u e y e r r a 
Y la Es t ig i a y el só tano p r o f u n d o 
De T é n a r o y odiado, 

Y el l ími te a p a r t a d o 
Del At lán t i co , t é r m i n o del m u n d o . 

Puéde lo Dios y p u e d e sin fa t iga 
T r o c a r en vil o r t iga 
E l e n c u m b r a d o roble; y a l e rgu ido 
Dobla r l e la cabeza 
Sacando con pres teza 
A c lara luz lo n a d a conocido. 

Gózase á i n s t a n t e s la rapaz f o r t u n a 
Casi s i empre i m p o r t u n a , 
Sin q u e la a t o r e el foso ó ba luar te , 
E n t r e el e s t r u e n d o y l loro 
A r r a n c a r un tesoro 
D e súb i to y poner lo en o t r a par te . 



ODA XXXV. 

Á LA F O R T U N A DE ANCIO. 

Oh Diva gratum quae regis Aniiuin, 

¡Oh Diva q u e a l du lce Ancio y floreciente 
S iempre riges p resen te 
P a r a e levar al hombre de ia escoria 
Donde yace abat ido, 
O b a j a r al soberbio q u e h a sub ido 

Y conver t i r en f u n e r a l su gloria! 

Te a n h e l a de los campos el colono 
Empobrec ido , p rono 
Con f é rv ida oración y el q u e fa t iga 
Al piélago Carpacio 
Y en Bi t ín ica nave e n t r ó reacio, 
Por ser t ú de la m a r re ina y amiga . 

Aspero el Dacio, el fug i t ivo Esc i t a 
Témen te , y los imi t a 
L a c iudad , la nación, el Lac io fiero, 
De los bá rba ros reyes 
L a s madres , los t i r anos con sus leyes 
Y su p u r p ú r e o m a n t o placentero. 

L a co lumna q u e es tá , con pie i n ju r io so 
N u n c a en d ía ominoso 
T e plazca de r r iba r ; no a m o t i n a d o 
E l pueblo qu i e r a a r m a r s e 

Y comience el imper io á f racc ionarse 
Cuando el pueblo las a r m a s ha dejado. 

S i e m p r e de t i de lan te , la s a ñ u d a 
Neces idad y c r u d a 
I r á l l evando en la b ronc ínea m a n o 
G r a n d e s c lavos y cuñas ; 
N o f a l t a r án los ganchos , c rueles uñas , 
Ni el de r re t ido plomo é i n h u m a n o . 

L a Espe ranza y la r a ra F e inv io lada 
Con l ienzo albo velada, 
T e v e n e r a n ; y aques ta no r ehusa 
I r en t u c o m p a ñ í a 
Si enemigo el vest ido t ruecas p ía 
Y la r ica mans ión de ja s confusa , 

E l vu lgo infiel, p e r j u r a la r a m e r a 
U n i d o s vanse f u e r a ; 
Los amigos a h u y é n t a n s e engañosos . 
D e j a n d o de con t ino 
Secas, sin hez las c á n t a r a s de vino, 
P u e s no conllevan yugos onerosos. 

Al César q u e dir ígese á I n g l a t e r r a , 
E x t r e m o de la t i e r ra , 
O cas ta Diva, acor re y g u a r d a sano, 

Y al e n j a m b r e rec ien te 

D e jóvenes temibles del Or ien te 
Á los pueblos y al índico Océano. 

¡Ay, q u e á nosot ros cáusanos a f r e n t a 
L a cicatr iz s ang r i en t a 
Y de nues t ros h e r m a n o s el deli to! 
¡O edad n e f a n d a y d u r a ! 

¿De q u é nos l iber tó n u e s t r a cordura? 
¿Qué, sin tocar de jó nues t ro delito? 



¿Dónde de tuvo , d ó n d e la a u d a z m;••110 
El vil joven é in sano 
P o r t emor á los dioses? ¿y q u é a r a s 
No violó? ¡Ojalá en n u e v o 
Y u n q u e las a r m a s (Diva , á ti m e e levo) 
Con t ra el Esci ta y Á r a b e f o r j a r a s ! 

a -—* •:• -> • 

ODA XXXVI . 

Á P LOOIO NUMIDA. 

Kt ture <¡I fidi bus iuvat 

A g r á d a m e es te d í a 
Con incienso y l aúd y de un becerro. 
Con 1a, deb ida sangre f resca y pía 
Ver t ida por el h i e r ro 
Sagrado sobre el césped de a lgún cerro, 

Á los dioses cus todios 
Aplacar de N u m i d a , qu ien ahora 
De la r e m o t a E s p a ñ a , libre de odios. 
T r a s no breve demora , 
Con salud h a l legado b ienhechora . 

Osculos él recifie 
Q u e r e t o r n a cortés á sus amigos: 
Y á nad i e se le mi r a tan proclive, 
De ello s iendo tes t igos 

A u n el techo, co lumnas y postigos, 

Que al du lce L a m i a y caro : 
P o r no o lv idarse de q u e en la puer ic ia 
F u é de ambos uno el pedagogo y faro. 
Ni de q u e la propicia 
T o g a e n t r a m b o s cambiaron con delicia. 

¡Qué día t a n glorioso 
N o q u e d e sin señal! Con g r e d a m a r c a 
La p iedra q u e des t ino, presuroso; 
Y cu ida no a n d e parca 
E l ánfora sacada , en la comarca ; 

Y q u e 110 se conceda 
Á los ágiles pies descanso a lguno , 
Según Sal ia cos tumbre . Se le veda 
Á D a m a l i s q u e al t u n o 
Alegre Baso q u e asomó opor tuno , 

Vence r a u d a c e qu i e r a 
En beber á gál le te m u c h o v ino: 

Y en las mesas las rosas en t r eve ra 
Con v ivaz opio fino 
Y l irio, no durab le , peregrino. 

E n D a m a l i s mal igna 
P o n d r á n todos la t ú rb ida mirada ; 
Mas, ella to rpe y de su a m a n t e d i g n a 
Con és te i rá l igada 
Como h i ed ra del árbol af ianzada. 



O D A XXXVII. 

Á SUS AMIGOS. 

Nuneest bibendum, nunc pede libero 

Llegado es el ins tan te , amigos ra ios, 
De beber, y con br íos 

Y desa tados pies he r i r el suelo; 
Y con Salios m a n j a r e s 
De a d o r n a r de los La re s 
El a l m o h a d a con piadoso anhe lo . 

Cr imen f u e r a el sacar an tes de a h o r a , 
De donde se robora 
Bodega an t igua , de Cecubo el vino. 
Mien t r a s a l Capitol io 
Amenazó y al solio, 
De Cleopat ra el sueño peregrino. 

De ind ignos hombres con su grey o d i o s a 
Y enfe rma , inhábi l osa 
El t r i u n f o esperar , a u n q u e impo ten t e , 
F i a d a en su f o r t u n a 
Q u e a u n a n t e s de la c u n a 
Con dulce ros t ro mí r a l a r iente . 

Mas, t emp ló su feroz desasosiego 
L a nave q u e del fuego 
Ún ica sa lva; y t r u e c a los fu ro res 
Q u e le ocasiona el I Í C O 

Licor Mereotico, 
El César en Certísimos t emores ; 

Quien , por cazar la , vue la con los r e m o s 
De E g i p t o á los e x t r e m o s 
E n v i a j e presuroso desde I t a l i a 
(Cua l b u i t r e á las pa lomas 
O á la l iebre en las l omas 
Nivosas, el flechero de T e s a l i a ) 

Y a h e r r o j a r bel ígero y t e r r ib le 
A ese m o n s t r u o temible , 
Q u e más gloriosa m u e r t e sólo a n h e l a ; 
Y q u e del h ie r ro el filo 
P lác ida vió en su asi lo, 
Cual héroe, y 110 fugaz dióse á la vela. 

Y q u e su a lcázar r educ ido á escombro 
Sin l i n a j e «le a sombro 

Con templa a l t i va con m i r a r se reno ; 
Q u e i r r i tó á las se rp ien tes 
C u y o s agudos d ien te s 
L e inocularon el f a t a l veneno . 

Más b rava , por confo rme con su sino. 
P o r su ins t in to d a ñ i n o 
Llegó á env id ia r á la enemiga t r abe 
La g lor ia desmed ida 
De l levarla p r e n d i d a 
Cual vil esclava q u e mor i r no sabe. 

-<S8«= =»• 



ODA XXXVIII 

Á SU PAJE. 

Pérsicos odi, puer, adparutan; 

Odié, mancebo, el apa ra to persa ; 
Me desag radan las coronas leves 
Q u e con corteza de ga l l a rdo t e jo 

Mí ranse a tadas . 

No, no persigas á l a t a r d a rosa 
E n el r incón en d o n d e nace y m u e r e ; 
Q u e n a d a a ñ a d a s a l modesto mi r t o 

F é r v i d o anhelo . 

N o á ti , q u e sirves, t e conviene o t ro árbol 
Q u e el m i r t o h u m i l d e , cual ni á mí servido, 
Q u e bebí» y bebo cabe el pie de t i e rna 

Lúbr i ca par ra . 



O D A 1. 

Á ASINJO POLIÒN. 

Motum ex Metello constile civicam, 

ì 'Polión insigne, q u e del t r i s t e r eo 
A t i e n d e s al deseo 
Y al de la Cur ia si e res consu l tado , 
A qu ién el l a u r o t i e rno 

C i ñ ó de honor e t e rno 
P o r el t r i u n f o da lmà t i co logrado! 

U n a empresa acometes peligrosa 
A la pa r q u e azarosa ; 

Y q u e fácil t u p l a n t a se desliza 
Tío ves i rref lexivo, 
Sobre del fuego v ivo 
Q u e te encubre e n g a ñ o s a la ceniza, 

Al e n a r r a r desde q u e f u é Metelo 
Cónsul , de aques t e suelo 
Las r evue l t a s civiles, de la g u e r r a 
L a s causas , y los vicios 

Y los n a d a propicios 
Cambios con q u e la suer te ñas a t e r r a , 



L a s nuevas ami s t ades pel igrosas 
De pr ínc ipes y odiosas, 
Y el a r m a re luc ien te y f r a t r i c i d a 
Que mí rase m a n c h a d a 
Con sangre aun no e x p i a d a 
Y en lígneo débil c lavo suspend ida . 

Mas. de je un poco la severa m u s a 

Trágica sin excusa 
El teat ro , á q u e h a b r á de volver luego 
Que hubieres del E s t a d o 
Las cosas a r reg lado 
Y el cargo a s u m a s y el c o t u r n o gr iego: 

Siento ahora q u e a t r u e n a s mis o ídos 
Con minaces sonidos 
De bocinas recorvas y el e s t r u e n d o 
De t rompetas sonoras , 

Y de a r m a s b r i l l adoras 
El siniestro fu lgor q u e sus to h o r r e n d o 

Al caballo fugaz q u e se encabr i t a 
Produce y la mai chi ta 
Faz del équite a l u m b r a y descompone; 
Y á los grandes caudi l los 
Que me parece oillos 
Á quien honroso polvo obscuros pone; 

Y á ía universa t i e r r a so juzgada , 
Menos el a lma a l zada 
De Catón invencible. A i rada .Juno 
Euemiga y cualquiera 
De los dioses q u e f u e r a 
El protector del a f r i c a n o b runo , 

I n u l t a aque l l a t i e r r a a b a n d o n a r o n 
ínv i to s y en t r ega ron 
A su saña , de a n t i g u o s vencedores 
Cua l v í c t ima á los nietos 
Q u e inmola ron discre tos 
De Y u g u r t a á los m a n e s vengadores . 

¿Cuál campo hoy más fecundo no g e r m i n a 
Con la sangre l a t ina 
Regado? de los m o n t e s ¿cuál no a t e s t a 
L a s ba ta l las impías 
Con t a n t a s huesas frías? 

Y cuál no resonó la voz f u n e s t a 

P o r el medo escuchada , q u e p ronunc ia 
Y al un iverso a n u n c i a 
L a r u i n a de la I ta l ia? cuáles lagos 
O q u é sa lva j e s r íos 
Ráp idos ó sin br íos 
Igno ran de la gue r r a los estragos? 

¿I^a color de q u é mares no cambiaron 
Y en p ú r p u r a t roca ron 
D e los í ta los t r i s tes las matanzas? 
Y nues t r a sangre r ica 
¿Qué p l ayas no salpica 
Tes t igos de tan míse ras mudanzas? 

Calla, m u s a procaz, t o rna á t u empleo: 
De Simónides ceo 
De ja el d u r o can t a r . Sobre el tomil lo 
E n la d ionea g r u t a 
D> <lulce paz d i s f r u t a 
Un plec t ro m e n e a n d o más sencillo. 



O D A II 

Á CRISPO SALLSTIO. 

Nullns argento color est a varis 

Crispo Salust io , del meta l q u e e s c o n d e n 
L a s viles t ier ras , enemigo, el uso 
Recto á la p la ta , q u e color no t iene , 

F ú l g i d a t o r n a . 

De Proculeyo v iv i rá por siglos 
Largos el nombre conocido, porque 
Á sus h e r m a n o s protegió cual p a d r e 

P r ó v i d o y t ierno. 

Ágil la f a m a q u e por s iempre v i v e 
H a de l levar le á s ingular a l t u r a 
Con firme vue lo sin t emer q u e un d í a 

Súbi to fa l te . 

Mayor el re ino, q u e si á L ib i a e x t r e m a 
Con Cádiz j u n t a s y las dos Car tagos 
T e es tán su je tas , t e será , si domas 

T u áv ido ins t in to . 

Crece indu lgen te p a r a sí la d u r a 
Hidropes ía , ni la sed se ex t ingue 
Si el ma l no de ja y el h u m o r acuoso 

Pá l ido al cuerpo. 

N o el de la plebe, su d ic t amen propio 
L a v i r t u d sigue, en ve rdad no c u e n t a 
En el de aquel los q u e l l amó felices 

N ú m e r o escaso 

Á Fraa tés , q u e al solio q u e de Ciro 
F u é r e t o r n a r a ; y desenseña al pueblo 
De aque l las q u e a n t e s como sabias t u v o 

Pé r f idas f rases , 

E l re ino d a n d o y la d i a d e m a firme 
Y el l a u r o propio al q u e insensible pasa 
D e oro e n t r e acervos sin q u e en ellos c lave 

ínv ido el ojo. 

O D A I I I . 

À DELIO 

Aequam memento rebus iu arduis 

¡Oh Delio, condenado 
Como todo nac ido á m u e r t e cier ta , 
I g u a l y sosegado 
E l esp í r i tu , ac ie r t a 

S iempre discreto á conservar , desp ier ta ! 



t 

Así en las a r d u a s cosas 
Q u e sue le p r e sen t a r la sue r t e i m p í a 
Como en las ven tu rosas , 
R e f r e n a la osadía 
D e insolente y e f í m e r a a legr ía : 

Ora a p u r e s la copa 
Del padecer , el t i empo de la v ida; 
O r a con viento en popa 
Sobre la verdec ida 
G r a m a tenaz de margen escondida , 

T r a n q u i l o , rec l inado 
Los d ías pases de mayores fiestas 
M i r a n d o de buen g rado 
L a s no tas sobrepues tas 
Del fa lerno en las c á n t a r a s repues tas , 

En d o n d e h i r s u t o p ino 
Y el h a y a procer t i enden su r a m a j e 
Y ofrecen de con t ino 
E n du lce m a r i d a j e 

Sombra , f rescor y t ác i to hospeda je ; 

En d o n d e f u g i t i v a 
T rep ida el a g u a de áv ido r iachuelo , 
Q u e r e tue rce y a v i v a 
E l paso con a n h e l o 
E n t r e la h ie rba , r e t r a t a n d o el cielo. 

Á este lugar el vino 
Y u n g ü e n t o s lleva y las a m e n a s flores 
Del rosal peregrino, 
Q u e os ten tan sus pr imores 
Y mueren de la vida en los a lbores; 

Mien t r a s la ins tab le suer te 
L o to le ra y la edad q u e n u n c a p á r a 
Y" el t r ip le n a d a f u e r t e 
N e g r o hilo q u e p r e p a r a 
L a de idad t r ip le á q u e el E rebo a m p a r a . 

Te a le j a rás , no h a y d u d a , 
D e los bosques comprados , de la casa, 
D e la vil la g r e ñ u d a , 
Q u e de un lado á o t ro pasa 
Del f lavo T í b e r la cor r ien te crasa-; 

Y" el od iado he redero 
A b a r c a r á gozoso y di l igente 
Los bienes por en t e ro ; 
A u n q u e seas pud i en t e 
Y" del a n t i g u o Iuaco descendiente , 

1 • • 
O pobre, miserable . 

De la í n f i m a extracción y al raso vivas, 
Del Orco inexorab le 
V e r á s las fug i t ivas 
A g u a s en t r e las v íc t imas vot ivas; 

Q u e todos c i rcuidos 
Por él es tamos: nues t r a suer te r u e d a 
En la u r n a donde olvidos 
N o caben, ni h a y vereda 
Por do e scapa r y d o n d e nad ie queda . 

M á s t a r d e ó m á s t e m p r a n o 
E s e des t ino e m b á r c a n o s supe rno 
E n el esquife v a n o 
De Caronte , q u e a l t e rno 
H a de l l eva rnos al des t ie r ro e te rno . 



ODA IV. 

Á JANTIA. 

Ne slt ancillae tibi a m o r pudori, 

N u n c a te a f ren tes , J a n t i a , por t u o r igen 
Del l impio a m o r de pobreci l la e sc lava , 
Q u e de Brisea se p rendó m u c h o a n t e s 

Tésalo Aqui les . 

Y a n t e s movió, de Te lemón n a c i d o 
A Ayax el rudo , la sin p a r c a u t i v a 
Tecmesa, á su amo , con su hechizo y noble 

P lác ida forma. 

De At reo el h i jo , de la f ama en m e d i o 
Q u e daba el t r i u n f o a l vencedor g lo r ioso , 
Cuando pos t radas en la t i e r r a f u e r o n 

Bá rba ra s t u rbas , 

C u a n d o a r r a n c a d o de e n t r e v ivos H é c t o r 
Y se en t regaban los i l iacos m u i o s 
A los soldados, á Casandra bella 

Lúbr i co r ap t a . 

¿Sabes acaso si de Fil i rub ia . 
A ti su ye rno , los d ichosos padres , 
H o n r a cumpl ida , sin igual decoro, 

Máx imo ofrezcan? 

D e claros reyes su feliz prosapia 
Es , no lo dudes , con razón se q u e j a 
E inconsolable sus in icuos hados 

Mísera l lora. 

E l la , créeme, no por ti escogida 
F u é p a r a esposa de e n t r e i m p u r a plebe, 
Ni e ra creíble q u e j a m á s nac ie ra 

De í m p r o b a m a d r e 

U n a tan fiel y t a n con t r a r i a al lucro. 
Su i ostro, brazos, el c o n j u n t o entero , 
Su ta l le listo de ciprés ga l la rdo , 

ín tegro elogio. 

N o sospechosa la a l abanza juzgues 
De qu ien y a en breve ce r r a r á el octavo 
L u s t r o y p a r a ello á ap re su ra r se empieza 

R á p i d o el t i empo. 



ODft V 

Nondurn subacta Ierre íugum valet 

Xo puede la cerviz q u e a u n 110 se h u m i l l a 
De t u fusca novi l la 
El y u g o sopor tar , ni t i ene fuerza 
P a r a a r a r con el toro 

Y t e m e con pavo r u n de ter ioro , 
En caso q u e éste su derecho ejerza. 

Qu ie r e a h o r a los g ramosos p rados : 
Y a de los sosegados 
Ar royue lo s pisar la h ú m i d a a l fombra 
D e a lba m e n u d a a r ena , 
Y ca lmar el anhél i to , l a pena 
Q u e le t r a e el calor, ba jo la sombra ; 

Y a re tozar con ágiles novi l los . 
Vio le tas y tomil los 

Q u e b r a n t a n d o al correr , con grave p lanta , 
Y l lena de a legr ía 

Medi ta r q u e en vigor y lozanía 
A sus iguales todos se ade l an ta . 

R e f r e n a el ape t i to q u e te m u e r d e 
D e la u v a coger verde : 
Y a Otoño t e da rá g ra tos racimos, 
L ív idos y morados 

L o s unos y los o t ros naca rados 
Dis t in tos en color, todos opimos. 

¡Ella re segu i rá sin que la l lames 
( Pues los años in fames 
Q u i t a n á ti la edad q u e dan le á el la!) 
Y a , ia de t o rva f rente , 
Un esposo, Lalage, d i l igente 

Buscará m á s q u e Clori y Foloé, bella. 

Su hombro blanco así bri l la, cual la 1 
D e noche en la l aguna 
Y en el piélago insomne, p la teada 
Riela y t r i s t e y pura . 

Del Gn id io Gyges la genti l figura 
Le es in fer ior por todos ce lebrada ; 

Y al que , si de doncel las en el coro 
In te rpus ie ras , de oro 
Y ung ida la flotante cabel lera , 
Por su a m b i g u o semblan te , 
E n t i e n d o q u e ni huésped , ni d a n z a n t e 
E l noble sexo d i s t ingu i r pudiera . 



09A VI. 

A SEPTIMIO. 

Septimi, Gades aditure mecum et 

Caro Septimio, q u e á la occidua Cádiz 
Conmigo i r í a s y á Can tab r i a indócil 
Q u e nues t ro y u g o de la libre f r en t e 

Brava sacude ; 

Q u e á las t e m i d a s y r e m o t a s s i r tes 
De Berber ía en la a f r i c a n a or i l la 
Conmigo i r ías d o n d e e t e rnas h ie rven 

Líb icas ondas ; 

T í b u r f u n d a d o poi colono griego 
¡Ojalá sea mi pos t re r asilo. 
Y de mis ans ias , v ia jes y mil icia 

T é r m i n o sea! 

Donde si acaso las i n i c u a s P a r c a s 
Mora r m e vedan , al Galeso r ío 
I r é delicia de la g rey q u e l leva 

Dúpl i ces pieles; 

É i ré á las selvas y fe raz c a m p i ñ a 
Donde re inaban en edad r e m o t a 

Los laoconios, su gentil caudil lo 
Siendo F a l a u t o . 

Rincón n i n g u n o de la t i e r ra vas t a 
Me ríe t a n t o , do la miel no cede 
A la de Himeto , do venció á V e n a f r o 

P ingüe la o l iva ; 

Donde Favon io p r i m a v e r a s largas 
E inv ie rnos t ib ios generoso ofrece; 
De Baco amigo, d o n d e Aulón, no envid ia 

Uvas fa le rnas . 

Aque l a l cáza r y lugar dichoso 
A e n t r a m b o s l l a m a n ; con debido l lan to 
Do la favi la de t u amigo el va te 

Cálida riegues. 



ODA VII. 
Á POMPE YO. 

O saepe mecum tempns In ullimnin 

Oh Pompeyo, el m á s c a r o 
De mis caros a n t i g u o s c o m p a ñ e r o s , 
Con quien no era r a r o 
Q u e b r a r los no ligeros, 
Tibios d ías en ocios p l acen te ros . 

L i b a n d o has t a el d e l i r i o 
Sabroso vino, lúc ido el cabe l lo , 
( U n t a d o del asir io 
Del ma loba t ro bel lo) 
Al q u e f resca gui rnalda , p o n e el sello: 

A m e n u d o conmigo 
De todo lance a l ú l t i m o l l evado , 
Cuando p a r a su ab r igo 
Cual jefe le fué d a d o 
Al e jérci to Bru to f o r t u n a d o : 

¿Quién, i lu s t r e Q u i r i t e , 
Quién m a g n á n i m o d i ó n o s tal consuelo? 
Que lo inqu ie ra p e r m i t e : 
¿Quién te volvió del s u e l o 
Pa t r io á los dioses é i t a l i a n o cielo? 

Cont igo y á tu lado 
F u i en Fil ipos, de donde en ce le rada 
Fuga , el broquel de jado , 
Salí con honra a j a d a 
Al verse nues t ra fuerza q u e b r a n t a d a , 

Y nues t ros jefes bravos 
Con la barba sel lar la t o rpe t ie r ra . 
A mí de nimlxis flavos 
En medio , el de la g u e r r a 
Dios Mercur io solícito m e encier ra . 

Pese á los enemigos; 
A ti la o la absórbete de n u e v o 
Y á mares n a d a amigos 
Y hervorosos , mancebo. 
L léva te i n sana de o t ros en relevo. 

A J ú p i t e r le paga 
El banque te por voto p rome t ido : 
De mi laurel q u e embr iaga 
Con olor bien sabido 
De lado á descansar al pie t end ido 

V e n ; y de t u milicia 
N o m á s te acue rdes l a rga y fa t igosa; 
Ni de jes sin caricia 
La taza, q u e oficiosa 
Mi m a n o p a r a ti l lenó, espumosa . 

L l e n a las copas, l lena 
L a s lisas copas del masico añoso 
Q u e bo r ra t o d a pena ; 
V ie r t e u n g ü e n t o precioso 
De las conchas q u e g u á r d a n s e en reposo. 



90 

¿Quién de hace r las g u i r n a l d a s 
Se cu ida de ap io y a r r a y á n cogido 
Aun mojado, en las f a ldas 
Del col lado florido? 
¿V quién será por V e n u s escogido 

Pa ra rey del banquete? 
Beberé con la m i s m a des templanza 
Que a l edono compete. 
¡Beba pues, sin t a r d a n z a 
El que á un a m i g o recibir a lcanza! 

ODA VIII. 

Á BARINA. 

UUa si inris tibi peierali. 

Si del p e r j u r i o repor taras d a ñ o 
Porque l levaras d iente negrecido. 
Bar ina . 6 en l a u ñ a si tuv ie ras m a n c h a , 

C r é d u l o fuera . 

Mas, con f a l s í a prometer te sueles 
Y luego j u r a s y más q u e a n t e s br i l las ; 
"V" te revela la afición de incau tos 

J ó v e n e s t iernos. 

Á las cenizas de tu m a d r e fr ías , 
•r 

A puros a s t ros q u e en el cielo r u e d a n 
Y a u n á los dioses q u e inmor ta l e s v iven 

Pérf ida engañas . 

L a m i s m a V e n u s q u e te escucha ríe; 
B ien las n i n f a s y el feroz Cupido 
Q u e en p iedra ro j a la s ae t a a r d i e n t e 

F é r v i d o aguza. 

E s p a r a ti la j u v e n t u d q u e hoy c r e c e 
D e servidores lúc ida fa lange ; 
Y de su impía soberana el techo 

Míseros g u a r d a n 

Los an te r io res . P o r sus h i jos t emen 
A t i las madres , el ve tus to ava ro 
P o r su cauda l , y la casada nueva 

Mágica tu au ra . 

ODA IX. 

A VOLGIO. 

Non semper lrabres nubibus hispidos. 

N o s iempre , Volgio amigo, 
E n v í a sobre campos er izados 
Y en c rudo desabrigo 
G r a t a l l uv ia el nub l ado , 
Ni s i empre a l Caspio azota el cierzo a i rado. 



92 

Y 110 en los meses todos 
Del A r m e n i a á la costa el hie lo i n e r t e 
Opr ime; en períodos 
E! Aqui lón convier te 
Al roble en esqueleto ó le d a m u e r t e . " 

Mas t ú a l q u i t a d o Miste 
Urges s iempre con flébiles c a n t a r e s , 
Y a siga Héspero t r i s t e 
De ocaso en los a d u a r e s 
Al sol, y a le h u y a en los t i t o n o s mares . 

Recuerda q u e el anc i ano 
Q u e t r e s edades habi tó en el sue lo , 
N o a l imen tó i n h u m a n o 
De por vida su due lo 
Por Ant í l ico , todo su consuelo; 

N i sus padres que r idos 
De Troi lón l loraron la t e m p r a n a 
Vil m u e r t e con gemidos 
E te rnos , n i la h e r m a n a 
Gr iega exha ló por s iempre q u e j a v a n a . 

D e j a y a de l a m e n t o s 
A u n q u e b landos , por causas t a n longevas ; 
U n a m o s los acentos 
Por más q u e no te a t revas , 
A' ambos can temos las victorias n u e v a s 

D e A u g u s t o César fuer te . 
A' al r ío E u f r a t e s y al Nifa te he lado , 
Por la con t r a r i a suer te 
H o y aques te agregado, 
Cual lo f u é el otro, al mundo s u b y u g a d o 

Y q u e en señal d e due lo 
S u s t u r b i a s aguas l á n g u i d o voltea; 
Y cómo en pobre sue lo 
E l gelono campea 
Y en ex iguas p r a d e r a s galopea. 

OD/r x-

Á LICINIO. 

Rectiils vives Licini, ñeque altum 

Mejor , Licinio, v iv i r á s si el dorso 
Del m a r no opr imes , n i t emiendo c a u t o 
Procela ruda , la a r r i e sgada ori l la 

N i m i o f r ecuen ta s . 

Seguro ev i t a qu ien a m ó la du lce 
Mediocre v ida , del v e t u s t o techo 
E l desal iño, y env id iado a lcázar 

Sobrio desdeña . 

Más por el N o t o se m i r ó ba t ido 
E l p ino alzado, con m a y o r e s t r u e n d o 
L a s ío r re s ceden, y a l excelso m o n t e 

H i e r e n los rayos. 



E n la desgracia la f o r t u n a espera , 
Y en l a f o r t u n a la desgracia t e m e 
J u i c i o s o el h o m b r e : al d e f o r m a n t e I n v i e r n o 

J o v e r e d u c e 

Y él mi smo a le ja . Si hoy te opr ime el due lo 
N o h a de ser s iempre ; y a con b l a n d a l i ra 
D e s p i e r t a Apolo á la ca l lada m u s a , 

T i ende y a el arco. 

E n los pesares an imoso y f u e r t e 
M o s t r a r t e debes; y t ú mismo, sabio 
L a ve la acor ta , si t e soplan s u a v e s 

Vien tos dichosos. 

ODA XI. 

Á QUINTO H I R P I N O . 

Quid beJlicosus Cantaber, et Scythes, 

D e j a por t u a lma , d e j a caro H i r p i n o 
D e p e n s a r de cont ino 
Q u é es lo q u e f r a g ü e el c án t ab ro guer re ro . 
N i q u é el bá rba ro escita, 
C u y o a r r o j o l imi t a 
C u a l b a r r e r a el Adr iá t i co severo. 

Ni t r e m a s p o r q u e mi ras azorado 
L o q u e h a y a s acopiado 
P a r a el uso, q u e el t i empo l lega y pasa : 
Si nunca se aposen ta , 
Con poco se c o n t e n t a 
E n v ida t a n ins tab le como escasa. 

La leve j u v e n t u d h u y e y se esconde, 
Sin q u e a d i v i n e s donde , 
Con la h e r m o s u r a ; y la vejez sed ien ta 
Al dulce a m o r r i sueño 
Y al p r o n t o fáci l sueño 
Con su anhe loso resp i ra r a h u y e n t a . 

N o s i empre os ten tan las ve rna les llores 
U n o s mi smos colores, 
Ni tan solo u n a faz mos t ró la l u n a . 
¿Por qué , d ime , indiscre to 
E l e t e r n o secre to 

E s c a r b a s con l abor n a d a opor tuna? 

¿Por q u é no de ese p lá tano vecino 
Procer , ó de es te p ino 
E c h a d o s á la sombra deleitosa, 
N u e s t r o cano cabel lo 
U n g i d o con el bello 
Zumo oleoso de p u r p ú r e a rosa , 

Ó del as i r io n a r d o con la esencia, 
P o r m i e n t r a s la presencia 
Del fiero mal nos de ja , no bebemos? 
P u e s si E v i o de buen grado 
Se t i ende á n u e s t r o lado 
L a s roedo ra s p e n a s no tememos. 



¿Qué joven listo habrá q u e p r o n t a m e n t e 
En la cercana f u e n t e 
Los cán ta ros s u m e r j a del fa le ruo , 
Donde á la pa r q u e en f r í e 
A t rechos los rocíe 

L a l infa q u e h u y e con m u r m u l l o e te rno? 

¿Qué joven listo habrá q u e á L y d a e s b e l t a 
Al pa r que desenvue l t a 
L l ame de casa? pronto , corre y m i r a 
Que a t a d o en n u d o bello 
Cual Lacena el cabello, 
Venga t r ayendo de marf i l la l i ra . 

ODA XII. 

Á MECENAS. 

Nolis longa ferae bella Numant iae , 

N o por piedad p r e t e n d a s 
Que de N u m a n c i a fiera las batal las , 
Ni del c rue l An íba l las con t i endas 
Y pún icas mura l l a s , 
Ni de Sicilia el lago 
Teñ ido con la sangre de Car tago, 

Ni á los l ap i t a s rudos , 
Ni al bebedor Tlileo, ni al t e m i d o 
E s c u a d r ó n de t e r r ígenas f o r z u d o s 
Por H é r c u l e s corr ido 
Y q u e t u v o a l a r m a d a 
Del a n t i g u o S a t u r n o la m o r a d a . 

- A la a r m o n í a suave 
De la c í t a r a adap te , buen Mecenas : 
T ú eu la h is tor ia d i r á s pedes t re y g r a v e 
L a s bélicas escenas, 
Mejor y de buen grado , 
Del César, en esti lo sub l imado . 

Ar a l l í de los vencidos 
Reyes, descr ib i rás q u e van d e l a n t e 
L levados por la vía al car ro uncidos . 
L a faz amenazan t e , 
P u e s q u e a u n doblado el cuel lo 
Mues t r an del odio y del rencor el sello. 

E x c í t a m e la m u s a 
A c a n t a r de L i cyn i a mi señora , 
L a b l a n d a voz, a rmónica , d i fusa , 
L a m i r a d a incensora , 
De su pecho la l lama 
Q u e tu leal a m o r de esposo i n f l a m a : 

Y su danza r honesto, 
Su discreción, y su a i re y bizarr ía 
E n los círculos, donde el brazo enh ie s to 
Ni á v í rgenes confía , 
E n la sacra m a ñ a n a 
De las célebies fiestas de D i a n a , 



¿Trocarás por v e n t u r a 
De t u L icyu ia u n rú t i l o cabel lo 
De A q u e m e n e s el rico por la h a r t u r a , 
O por el oro, bá l samo y camel lo 
De Fr ig ia , ó por las p r e n d a s 
Que acopia bronco el á r a b e en sus t i endas , 

E n aquel los i n s t a n t e s 
En q u e se h u r t a l igera á t u s car ic ias 
() t e a p a r t a , cual suelen los a m a n t e s , 
Con repulsas ficticias 
Porque a n h e l a en la esencia 
A íet ima aparecer de la violencia? 

OD/c XII I . 

CONTRA UN ARBOL QUE AL CAER 

IBA Á OPRIMIR A L POETA. 

l i le et nefasto te posuit die, 

¡Arbol inút i l , en ne fa s to d ía 
Te sembró y con i m p í a 
M a n o t e cul t ivó, q u i e n q u i e r a él sea. 
E n d a ñ o de sus nietos 

Y a f r e n t a de los setos 
Y p a r a oprobio y r u i n a de m i a ldea ! 

Creo yo q u e á su padre m a l h a d a d o 
L a cerviz le h a cor tado. 

Y q u e de noche, con rencor inmenso . 
De aposentos obscuros 
Bañó los negros m u r o s 
Con sangre de su huésped indefenso. 

De Coicos la ponzoña, c u a n t o alcanza 
De cr imen, de m a t a n z a , 
De ma ldad , leño vil, la h u m a n a mente . 
Mane jó el q u e b rav io 
T e t r a j o al campo mío 
Porque caye ra s sobre mí inocente . 

Por más q u e adv i e r t a el hombre , no hay p r u d e n c i a 
Q u e evi te una emergencia 
E n cada hora : el navegan te osado 
A n t e el Bosforo t r eme 
T a n sólo y no más t e m e 
L a pernic iosa ceguedad del hado . 

Del par to q u e huye , la veloz sae ta 
Al mi l i t a r i nqu i e t a ; 
Y t e m e el p a r t o la cadena ing ra t a 
Del i t a l i ano fue r t e : 
Mas, la improv i sa m u e r t e 
C a u t a llega y á todos a r r eba t a . 

¡Cuán cerca es tuve, c u á n t o del sombr ío 
Es t ig io r e ino imp ío 
De Proserp ina , y de oir la sentencia 
D e Aeaco temerosa 

Y de ver la d ichosa 
Mansión de los que g u a r d a n la inocencia! 



Y de escuchar á Safo q u e la l i r a 
Lesb ia t a ñ e y susp i ra 
Q u e j o s a de sus jóvenes paisanas . 
Y á t i , d ivino Alceo, 
O r n a m e n t o y recreo 
D e Apolo y de las m u s a s soberanas : 

¡De ve r t e menea r el plectro de o ro 
E n el excelso coro 
C u á n cerca es tuve, y m u y sobre la t i e r r a 
De o i r t e á t u s iguales 

N a r r a r t u s duros males 
E n la f u g a , en los mares , en la gue r r a ! 

A és te y á aque l l a escuchan a d m i r a d o s 
L o s m a n e s y ex tas iados 
E n so l emne silencio; y sólo o ído 
P o n e áv ido al des t ie r ro 
D e t i r a n o s y al h ier ro 
D e l a saeta , el vulgo desabr ido. 

¿ Y es de a d m i r a r , cuando la e n o r m e best ia 
D e c ien rostros, modes t ia 
O s t e n t a n d o , la o re ja obscurecida-
M u e s t r a a l Orco doblada , 
Y a t i e n d e a lborozada 
Al be l lo can to q u e á escuchar convida? 

¿Si e n l a z a d a s á la á u r e a cabe l le ra 
D e l a E u m é n i d e fiera 
H a l l a n las s ierpes sin igual d u l z u r a , 
Si d e oi r le al recreo 
T á n t a l o y P rome teo 
P o s p o n e n su dolor y de sven tu ra? 

L a voz al perc ib i r de estos poetas 
El arco y las sae tas 
Olvida Or ion , y paz á los leones 
Da en los p rados boscosos, 
Y á los l inces medrosos 
De vida y l iber tad d e j a los dones. 

ODA XIV. 

Á PÒSTUMO. 

Eheu! fugaces, Pòstume, Pòstume, 

Oh Pòs tumo , los años 
Resbalan f u g i t i v o s ¡ t r ance fue r t e ! 
De la vejez ¡ay P o s t u m o ! los daños 
N o a m e n g u a t u p iedad , ni los a m a ñ o s 
De la i n d o m a b l e mue r t e . 

No, y a u n q u e cada día , 
Tresc ien tos bueyes, t r é m u l o de espanto , 
Degüel les en su a l t a r con m a n o pía, 
No te h u r t a r á s , amigo , á la porf ía 
De P l u t ó n ni por l lanto . 

De P lu tón q u e al t r i f o r m e 
A u d a z Ger ióu y á Tic io m a l h a d a d o 
R e p r i m e en pena de su cu lpa enorme , 
Den t ro la h o n d a ho r r í sona y d i s fo rme 
Del A q u e r o n t e he lado , 



Que de Cruzar t e n e m o s 
Cuan tos á costa d e i m p r o b a s labores 
A la boca ¡olí do lo r ! el pan l levemos: 
Seamos reyes v á o t ros dominemos . 
Seamos l ab radores . 

Al r u d o M a r t e en v a n o 
Ev i t a r emos , y del Adr ia ronco 
L a ola crespa; en el Otoño i n s a n o 
Sin f r u t o e squ iva remos del t i r a n o 
A u s t r o el s i lbido bronco. 

H e m o s de ver , no h a y duda , 
Del l ángu ido Coci to la co r r i en te 
E r r a n t e y negra , y á la prole c r u d a 
Del fiero D á n a o , y la t a r ea r u d a 
De Sísifo do l ien te . 

L a casa y á t u esposa-
De ja rá s t a n q u e r i d a , el campo y mieses 
l\To la q u e s i embras a rbo leda umbrosa , 
Breve señor , t e segu i rá á la fosa, 
E x c e p t o los cipreses. 

T u he rede ro m á s j u s t o 
L i b a r á los l icores q u e a l m a c e n a s 
Ba jo cien l laves, el palacio a u g u s t o 
Con u n v ino r e g a n d o m á s robus to 
Q u e el de las s a l i a s cenas. 

ODA XV. 

CONTRA EL LUJO D E SU SIGLO. 

Iam pauca aratro iugera regiae 

L a s casas, hoy, reales 
Angostos surcos de jan al a r a d o ; 

Y vense los cr is tales 
De es tanques mil por uno y o t ro lado 
Ampl ios m á s que el L u c r i n o d i la tado ; 

Al aéreo verde o lmo 
H a de vencer el p l á t a n o in f ecundo ; 

Y sub i rán á colmo 

L a s t i e rnas violas y a r r a y á n f a c u n d o , 
Y el numeroso e jérc i to f ecundo 

D e h i e r b a s y de flores 
Q u e adu len el o l fa to en los hogares , 

Y mágicos olores 
D e n al a n t i g u o dueño en sus a l a res 
Á t r u e q u e de los ricos ol ivares . 

Se l ib ra rá del filo 
Y del golpe del hacha , ade lgazado 
E l laure l que t r anqu i lo 

H a de ensancharse en la espesura y p rado 
D e mil y mil renuevos rodeado. 



104 

N o se a j u s t a , por cierto, 
Es t e v iv i r á los decre tos sabios 

aque l R ó m u l o exper to , 
a q u e l Catón in tonso en cuyos labios 

Posaba la e locuencia sin resabios; 

Ni de nuestros mayores 
Sobrios nos arreglamos á la norma: 
t' n privado menores 
Rentas tenía; el fisco en otra forma 
Iba, como el antiguo anal informa. 

Y pór t ico n inguno , 
I>e d i e z pies si a lcanzaba á la med ida , 
A n o ser de u n t r ibuno , 
M i r a r p o d í a en noche obscurec ida 

l a s Osas la luz ente ler ida . 

l ' n césped, se ordenaba . 

C o g e r y ap rovecha r si t u rbó el paso; 

o r n a t o cu idaba 

los pueb los el fisco; y f u e r a a t r a s o 

a r a con su dios de j a r al raso. 

ODA XVI. 

Á GROSFO. 

Olium Divos rogat in patanti 

Descanso. Grosfo, de los dioses a l tos 
El q u e navega por el m a r Egeo 
C u i t a d o i m p l o r a si á la luna esconde 

L í v i d a nube ; 

Si i nqu ie to busca con t u r b a d o s ojos 
En cielo obscuro la polar estrel la 
(¿ue i nd ique el r u m b o y le conduzca al puer to , 

P á v i d o n a u t a ; 

Descanso imploran los fur iosos t racios 
En r u d a s lides, y descanso el medo 
Q u e a l hombro lleva por m a y o r decoro 

L ú c i d a a l jaba, 

Pero el descanso q u e j a m á s se compra 
Ni con las g e m a s que a tesora el I n d o 
Y n i con oro, ni con rica y g r ave 

P ú r p u r a noble 

P o r q u e ni el l u jo ni el l ictor a d u s t o 
L a t u r b a espan tan de cu idados fieros 
Q u e t u m u l t ú a n y del techo en to rno 

Rápidos vuelan. 



El h o m b r e parco so segada v i d a 
L leva con poco, si en s u mesa pobre 
Aquel sa lero q u e s i r v i ó á su p a d r e 

L í m p i d o esp lende . 

Q u e no i n t e r r u m p e n los t e m o r e s vanos 
El sueño leve q u e en su t o r n o gi ra , 
Ni su reposo la c o d i c i a t o r p e 

R á b i d a c o r t a . 

¿Por qué. e s fo rzados , n u e s t r o s rudos t i ros 
¡Ay! d i r ig imos á reg ión le jana 
C u a n d o sabemos q u e l a fú t i l v ida 

R á p i d a co r r e? 

¿Por q u é d e j a m o s la n a t i v a t i e i r a 
P o r o t ro suelo b a j o sol ex t r año? 
Qué, por v e n t u r a el q u e á su pa t r i a esquiva 

Se h u y e á sí mismo? 

Sube el c u i d a d o en la f e r rada nave 
Y m á s l igero q u e el l igero c iervo 
Y m á s q u e el N o t o q u e las n u b e s rompe 

Sigue al j i ne t e . 

Gócese el a l m a con el b ien de a h o r a 
Sin i nqu ie t a r se por el m a l f u t u r o ; 
E l duelo t emple , q u e ¡por todos lados 

N a d a h a y dichoso! 

H u r t a n y a m e n g u a n al prec laro Aquiles 
T e m p r a n a m u e r t e y á Ti tón los años : 
Y ta l vez (lióme, lo q u e á ti el des t ino 

N i é g a t e c r u d o . 

P o r ti se a-pacen a b u n d a n t e s greyes, 
P o r ti se a-pacen m u g i d o r a s vacas; 
E n las cuadr igas , y po r t i , r e l incha 

Ágil 1a- y e g u a . 

Á t i te c u b r e n re teñ idos paños 
E n ro ja t i n t a de m u r í c e a concha-; 
Y á mí t a n sólo, la i n m u t a b l e Parca 

Próvida, d i ó m e 

U n c a m p o angos to y de, la m u s a gr iega 
A l g ú n t a l e n t o y su d o n a i r e y grac ia ; 
Y cual merece , desprec iar a-1 necio 

V u l g o envidioso . 

O D A XVII. 

Á MECENAS ENFERMO. 

Cur me quce l i s exan imas tui.s? 

Mecenas, g ran decoro, 
F i r m e co lumna de mi casa y b ienes 
¿Por q u é por qué , t e imploro , 
Con t u s q u e j a s m e t ienes 
E x á n i m e y los d u e l o s no sostienes? 



Mira, q u e es cosa ingra ta 
Á los dioses, por más q u e tú lo qu i e r a s , 
Y q u e á mí me m a l t r a t a 
Y acosa muy de ve ras 
Sólo el pesar en q u e an tes q u e yo m u e r a s . 

Si fue rza irresist ible, 
P a r t e de mi a lma , de mi sér t e a r r a n c a , 
V iv i r me es imposible: 
¡Ali! ¡deje puer ta f r a n c a 
El des t ino á la par te q u e en mí e s t anca ! 

Si ya no lie d** que re rme 
Ni p e r s u a d i r m e de q u e v ivo entero , 
Si he de s en t i rme inerme, 
Ese d ía pref iero 
<¿ue sea p a r a e n t r a m b o s el postrero. 

N o infiel soy, ni pe r ju ro : 
Si a v a n z a s tú el pr imero, yo. sin amos , 
T e iné asocio, lo j u r o : 
Á los ú l t imos t r a m o s 
T e seguiré d ispues to : ¡vamos, vamos! 

Ni» logrará a r r a n c a r m e 
De tu lado la i gn ívoma Qu imera . 
Ni por miedo a le ja rme , 
Si á es te m u n d o volviera, 
Del cent-imano Gyas la e s t ampa fiera; 

Q u e as í lo h a decre tado 
Y place á la J u s t i c i a poderosa ; 

Y lo ve de buen g rado 
L a Pa rca temerosa 
Con v o l u n t a d per fec ta y oficiosa, 

A u n q u e de Libra el s igno 
A l u m b r a r a ta l vez mi nac imien to , 
Ó el de Es< •orpión mal igno, 
Ó el, de Hespe r i a to rmen to , 
C a p r i c o r n i o b r u m a l y maci lento. 

T u e s t r e l l a con la m í a 
E n el e spac io azul c o n f o r m e rueda : 
Si o p u e s t o re lucía 
J ú p i t e r con luz leda 
Al cruel S a t u r n o y a l u m b r a r le veda, 

Y si d e t u v o el a la 
Del h a d o , c u a n d o el pueblo numeroso 
Por t res veces se exha l a 
En a p l a u s o ruidoso, 
En el t e a t r o pleno, y jubiloso, 

Ale h a b r í a á mí bor rado 
Del n ú m e r o de vivos con certeza. 
El t ronco ma lhadado 
Q u e sobre mi cabeza 
Se d e s c u a j ó del Noto por fiereza, 

Si 110 con m a n o b landa 
H u b i e r a F a u n o el golpe de ten ido , 
P o r q u e en las selvas a n d a 
L l e n a n d o e¡ cometido 
De c u i d a r á los q u e H e r m e s se lia escogido. 

Recuérda lo : u n a o f r enda 
V o t a s t e r ica y l evan ta r un t emplo ; 
Y o , del h a t o u n a prenda , 
Q u e pobre me contemplo, 
Medi to he r i r de pobres p a r a e jemplo . 



ODA XVI I I . 

CONTRA LOS AVAROS. 

Non ebur neqne aureuni 

E n mi casa no e s p l e n d e 
Marfi l b ruñ ido , ni de c e d r o y 010 
El ar tesón t r a sc i ende ; 
Ni de H i m e t o sonoro 
L a b r a d a t rabe p rés ta l e deco ro 

C o l u m n a s o p r i m i e n d o 
E n el conf ín del A f r i c a e n t a l l a d a s ; 
Y de Á ta lo no s i endo 
P a r i e n t e sus m o r a d a s 
Me aprop io y sus r i q u e z a s a l l egadas . 

De m i s pobres c l i e n t e s 
L a s h u m i l d e s y p ú d i c a s esposas , 
Pa r a mí , complac ien tes 
N o te jen y a f a n o s a s 
De Lacon ia las p ú r p u r a s preciosas . 

U n a benigna v e n a 
De ingenio y g r a t i t u d en mi se ha l l a ; 
Á mí , pobre, sin p e n a 
El r ico la mura l l a 

Por v e r m e deja , y mi e s t ro le a v a s a l l a . 

N o á los dioses fa t igo 
P id iendo m á s : ni á i m p o r t u n a i m e inc l ina 
Al generoso amigo 
Avar ic ia mezqu ina ; 
Soy feliz con mis campos de S a b i n a . 

E l día es e m p u j a d o 
Por o t ro día; a m e n g u a s e y conv ie r t e 
L a l u n a ; y o lv idado 
De la ce rcana muer t e , 
Mármoles l ab ias de cán te ra i n e r t e . 

Del sepulcro t e o lvidas 
Por a lzar un palacio; y no c o n t e n t o 
Con las t i e r r a s as idas 
Q u e t ienen firme as iento . 
Sobre la m a r fabr icas ava r i en to ; 

Sobre la m a r q u e fiera 
Á B a y a s lame con t r e m e n d o r u i d o ; 
Y en desv ia r la l i be ra 
De d o n d e s iempre h a sido. 
Te es fuerzas a r rogan te y p resumido . 

¿Qué m u c h o q u e acrecientes 
T u s labores, si 1 »oirás con e smero 
De los dueños pacientes 
E l vecino l indero 
P o r a l legar te un surco, pendeciero? 

L a m u j e r y el a m a d o 
Esposo de jan el ca l iente n ido , 
Y al h i jo no aseado 
Del seno mal p rend ido 
T ransponen y al pena te ennegrecido. 



P a r a el a m o ava r i en to 
Y a c a u d a l a d o , en la infeliz m o r a d a 
Del O r c o t u r b u l e n t o 
Y r a p a z , separada 
N o h a y a u l a q u e le a g u a r d e y reservada . 

¿Á. d ó n d e vas? á dónde? 
I g u a l l a t i e r ra , en la mans ión t e m i d a 
Al m i s e r a b l e esconde, 
Y p a r a a l l í conv ida 
D e r e y e s á la prole envanec ida . 

S a t é l i t e severo 
Del O r c o , á P rometeo ma logrado , 
El i n f e r n a l ba rque ro 
Con o r o cohechado 
N o q u i s o r educ i r á a q u e s t e lado. 

A T á n t a l o orgul loso 
E s t e a p r i s i o n a ; y vengador r e p r i m e 
A l l i n a j e famoso 
D e T á n t a l o sub l ime 
Y q u e p a d e c e sin descanso y g ime . 

A a l g u i e n ora le implore , 
O r a en sec re to somet ido a l h a d o 
A l g u i e n sin tasa, llore, 
Se d a p o r i nv i t ado 
P a r a a l i v i a r al pobre desgraciado. 

0 9 ^ XIX. 

Á BAGO. 

Bacchnm in remotis carmina rupibus 

Sobre a p a r t a d a s y musgosas peñas 
Vi á Baco e n t r e las b reñas 
(Creed lo gen te s pós teras) t end ido 
Y q u e á las n i n f a s versos enseñaba 
A" q u e ap rend ían el las y apl icaba 
El capr ípedo sá t i ro el oído. 

¡Evoé! ¡Y'o s iento t r ep ida r la m e n t e 
Por el sus to reciente , 
Y a u n q u e de Baco llenr. m u y t u r b a d o 
El corazón q u e sa l ta de a legr ía ! 

¡Evoé! ¡Perdona , Líber , t e m e r í a 
Perdona , por t u t i rso q u e es pesado! 

C a n t a r me es permi t ido á las bacan tes 
Por f iadas é incons tantes , 
A' del vino la f u e n t e y el r iachuelo 
Abundoso de leche, y la miel c ana 
Recordar boy q u e de los t roncos m a n a 
Ahuecados y e smal ta el ve rde suelo. 

Y q u e hab le me pe rmi t e de la he rmosa 
Diadema de su esposa. 
Felice, y q u e se os ten ta en el espacio 
Nuevo a s t ro e n t r e los a s t ros y recreo, 
L a r u i n a de la casa de Pen t eo 
E x t r e m a , y m u e r t e de L icu rgo el t rac io . 



T ú d o m e ñ a s á r íos seculares, 
T ú á los índicos mares , 
T ú embr iagado en las cumbres a p a r t a d a s , 
Sin daño las m a d e j a s des te j idas 
De las bacantes s i empre e n f u r e c i d a s 
D e cróta los rel igas con lazadas, 

T ú al de g igan te s escuadrón i m p í o 
Q u e escalando el vacío 
Probó á subir de J o v e á la m o r a d a , 
Con 1a. u ñ a de león y horr ib le boca 
Volvis te a t r á s á Reco que á su loca 
Ambición cont ra el Pad re a b r i ó la e n t r a d a , 

Y a u n q u e se a f i r m a q u e e res p a r a danzas , 
Pa r a juegos y chanzas 
Más adecuado, y no para la g u e r r a 
Bas t an t e idóneo, en todas pa r t e s b r i l l a s 
Po rque en la lucha al i r a cundo h u m i l l a s 

Y de tu lado el miedo se d e s t i e r r a . 

T e vió con cuernos de oro, n a d a fiero, 
Adornado , el Cerbero 
B landamen te m e n e a n d o l a cola 
Q u e acar ic iar la t i e r r a parec ía ; 

Y con t r i l ingüe boca te l a m í a 
E l pie al i r te y daba cabriola , 

OD/c XX. 

Á MECENAS. 

Non usltata, nec tenui ferar 

Yo, b i fo rme poeta, b u e n Mecenas , 
Á las a u r a s se renas 
I r é con n iveas y robus t a s a l a s ; 
N o acá t e n d r é más v ida ; 
Super io r á la env id ia d e s a b r i d a , 
D e los palacios de j a r é las sa las . 

Q u e no á mí , de m i s é r r i m a ascendenc ia , 
N o á mí, á quien por c lemenc ia 
T u amigo l lamas con sin p a r h a l a g o 
Me a b a t i r á la m u e r t e ; 
Ni d e n t r o el cerco cenagoso y f u e r t e 
H a de ence r r a rme el es t ig ino lago. 

Y a , ya s iento del mus lo á los tobillos 
Los ásperos ani l los 
De áspera piel; y en cisne, por las s u m a s 
E x t r e m i d a d e s s iento 
T r a n s m u t a r m e ; y q u e b r o t a n c iento á c ien to 
E n m i s hombros y dedos leves p lumas . 



A v e c a n o r a , m á s veloz q n e Team 
D e D é d a l o h i j o caro, 
De l B o s f o r o g imien te el agua p u r a 
V e r é y p l a y a s i n s a n a s 
Y las r e m o t a s s ir tes a f r i c a n a s 
Y del bo rea l polo la l l anura . 

E l coico, el d a d o de engañoso por te . 
Q u e á la i n a r s a cohor te 
P r e t e n d e n o t e m e r , y el gelón fiero 
Me v e r á n deseosos , 
Y a p r e n d e r á n m i s versos a rmoniosos 
E l c u l t o g a l o y el per i to ibero. 

¡ N o tenga. , no, mi funera l i n ú t i l 
E n d e c h a v a n a y fú t i l . 
N i t o r p e l l o r o y que jas ! : los c lamores 
E v i t a p r e c a v i d o , 
Oh M e c e n a s ; y de ja , t e lo pido, 
P o r v a n o s d e l sepu lc ro los honores . 
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ODA I. 

Odi prof»num vulgus et areeo. 

Odié s i empre con odio soberano 
Al vu lgo vil, p ro fano 
Y le a h u y e n t o . ¡Callad! ¡Soy sacerdote 
De las h i j a s de Febo , 

Y un c a n t a r du lce y nuevo 
Q u e c u a d r e á la niñez, del pecho b r o t e ! 

Alárgase el imper io de los r eyes 
Temidos , á sus greyes ; 

Y á ellos gob ie rna J o v e esclarecido, 
Q u e a l m o v e r de la ce ja 

Rige todo y m a n e j a , 
Por h a b a r al T e r r í g e n a vencido. 

Sucede q u e u n varón m u y m á s exper to 
Q u e el otro, en surco ab ie r to 
S u s a r b u s t o s a r r e g l e numerosos ; 
Y, q u e al Marcio sucede, 
Ba je u n noble y se q u e d e 
Con los su f rag ios q u e compró onerosos. 

A éste, por las cos tumbres se le a c l a m a 
Mejor y por la f a m a ; 
De aque l va en pos, le opr ime , le f a t iga 
Sin de ja r le , no ocioso, 
Ni un p u n t o de reposo. 
De cl ientes, j a m á s , la t u r b a amiga . 



Mas so r t ea á los a l tos y á lo. ba jos 
Sin q u e achnita agasa jos , 
Con igual ley, la m u e r t e neeesari v 

Q u e m u e v e todo nombre 
Y a de m u j e r , y a de hombre 
De n iño ó anciano, en la u r n a f u n e r a r i a , 

A qu ien encima la cerviz impía 
Le pende . l a ho ja fría-
De n u d a espada, dulces no le saben 
De Sicilia las v iandas , 
Ni espere q u e las b l andas 
Avec i l las los p'irpad.M le g r a v e n ; 

Ni de la docta c í t a r a el acento 
Le p o n d r á soñol iento: 
El dulce , sosegado y no mezquino 
S u e ñ o n u n c a desdeña 
L a choza r ibe reña 
Y h u m i l d e del agres te cainpésin<>; 

Ni la o reada vega do retoza 
E n t r e juncos y broza 
El céfiro bat iendo el a l a pura , 
Ni aquella, do palpi ta 
F re sca el a u r a y se ag i t a 
De. 'Teinpe a m e n o plácida l l a n u r a . 

Al q u e desea sólo c u a n t o basta , 
N o le inqu ie ta la vas t a 
N e g r a extensión del t ú m i d o océano. 
Ni el í m p e t u po ten te 
De A r c t u r o en su occidente , 
Ni de las H í a d e s el nacer insano ; 

Ni ve a sus t ado en la feraz campiña 
V e r b e r a d a la v iña 
Por h ibe rna l y sa l tador gran izo . 
Ni el á r i d o ó r i e n t e 
F u n d o q u e s iempre mien te 
PorqUe e! h u m u s le cubre , ó por calizo; 

Ni el árbol i n f ruc t í f e ro q u e incu lpa 
Por su fa l t a de pu lpa 
Y a á las aguas , y a al sol q u e a l u m b r a e t e rno 
Abra sando los campos , 
Y a á los f r íg idos a m p o s 
De la nieve q u e r iega el b rusco inv ierno . 

Sienten los peces q u e el h i n c h a d o pon to 
Ya encogiéndose p ron to 
Por las moles q u e a r r o j a n de la. a l t u r a : 
¡Con ripio el a sen t i s t a , 
Acorde el egoís ta 
Amo con sus peones, los t o r t u r a ! 

¡Ah, q u é el T e m o r con la Amenaza sube 
H a s t a la b lanca n u b e 
Si el a m o sube a l lá! ; las pue r t a s f r a n c a s 
H a l l a doquie ra ; t r eme 
Con su peso el t r i r r e m e 

Y ágil le l leva el équ i te á las aneas . 

Si al h i jo del dolor, la piedra frigia. 
T a n sólo le pres t igia 
Sin cu ra r l e , y la p ú r p u r a , el brocado 
Más q u e el as t ro , br i l lante , 
Y el f a le rno e s p u m a n t e 
Y de la Pers ia el costo ponderado, 



¿Para q u é l evan t a r a u d a c e y l i í to 
Un a t r i o n u n c a visto 
Con postes q u e hagan d e s p e r t a r la i nqu ina? 
Y por q u é mi pobreza, 
De operosa r iqueza 

D a r é á t rueque , y mi v a l l e de Sabina? 

O D A II 

Á SUS AMIGOS. 

Atiiruhtam amici pauperiem patl 

El robus to mancebo, a m i g o s míos, 
Q u e gus to s ien ta y br íos 
P a r a a r r o s t r a r la v ida del so ldado 
Agr ia desde q u e e m p i e z a , 
A s u f r i r la pobreza 
Con su estrechez a p r e n d a res ignado . 

El cabal lo revue lva con pu j anza . 
Y de la aguda lanza 
P o r el m a n e j o mués t r e se t emib le ; 
Y l idie y no repose 
Y s iempre , s i empre acose 

Al p a r t o por feroz abor rec ib le . 

Noches y d ías pase á la in temper ie 
E n la e t e r n a congerie 
D e hechos q u e t r a e n d u d a y sobresal to; 
Q u e á t rueque , la m a t r o n a 
Del rey q u e la corona 
Por t a con t ra r ia , desde a lcázar a l to 

L e espiará con la h i j a casadera , 
Q u e de a q u e s t a m a n e r a 
R o m p e r á con hond í s imo suspiro: 
¡Ah, mi real esposo, 
Eii guerras si animoso 
Poco versado, en peligroso giro 

No atice sólo con pasar la mano 
Á ese león tirano, 
Al que subiera de improviso la ira, 
Y luego le abalanza 
En medio á la matanza 
Cotí tal demiedo que temor inspiraJ 

¡ E s du lce y decoroso ir á la mue r t e 
P o r la pa t r i a ! Al iner te , 
Al q u e le h u y e y el pudor no escalda 
Pe r s igue y apr i s iona 
Por s iempre, y 110 peí dona 
De imbele j u v e n t u d corva ni espalda. 

Enemiga de só rd ida repu lsa 
A sí misma se impulsa 

La V i r t u d y con h o n r a p u r a br i l l a ; 
No las segures d e j a 
Ó e m p u ñ a , ni forceja 
Con el a u r a vu lga r q u e la manci l la . 



L a V i r t u d , al fel iz ab r i endo el cielo 
Que en p remio á su desvelo 
No merece mor i r , s igue o t r a v ía 
I g n o t a : t i ende el a la , 
Sobre el vu lgo se exha la , 
L a t i e r r a d e j a cenagosa y f r ía . 

El silencio s egu ra r ecompensa 
T e n d r á . P o r mi defensa , 
Quien descubr ió de Ceres e leus ina 
El sacrificio a rcano , 
Morar conmigo en v a n o 
I n t e n t a r á , ni en casa á mí vec ina ; 

Ni surcará b a j o la azul es fe ra 
En góndola l igera 

Conmigo el mar . A veces desprec iado 
J o ve padre del d ía . 
Acá en la t i e r r a i m p í a 
Al ín t eg ro mezcló con el ma lvado . 

Mas, en m u y r a r a s veces el cas t igo 
( Y el m u n d o es buen tes t igo) 
Al culpable de jó s i empre en su a s i en to 
Que a u n q u e v a y a de lan te . 
El míra le cons t an t e 
Y le s igue y le s igue con pie lento. 

K.O. <*£>-

O D A ni. 

lustum ac tenacem propositó viruta 

Al q u e es t enaz y ju s to 
N u n c a a p a r t a r consigue de su in ten to 
De a i r a d a s t u r b a s el m a n d a t o in jus to . 
Ni el colérico acen to 
Del t i r ano q u e en t réga le á t o rmen to , 

Ni el A u s t r o proceloso, 
Del A d r i a inqu ie to i n d ó m i t o caudil lo , 
Ni la m a n o de J o v e poderoso 
Q u e l leva por an i l lo 
E l r ayo a r d i e n t e de sangr i en to brillo 

Si cayera en pedazos 
El hondo firmamento conver t ido 
Con sus es t re l las y nublosos t razos. 
Por el escombro her ido 
I m p á v i d o m u r i e r a y sin gemido. 

Por esta a r t e d iv ina 
Pólux logró y Alc ides vagabundo 
I n c r u s t a r s e en la es fe ra c r i s t a l ina , 
De d o n d e d a n a l m u n d o 
F u e g o apacib le y n í t i do y fecundo, 



En medio de los c u a l e s 
Augus to soberano se coloca. 
Recl inado en las g r a m a s e t e m a l e s , 
Y con p u r p ú r e a b o c a 
El noble néc tar v e n t u r o s o toca. 

Por aques te c a m i n o , 
Con razón á los c i e los t e e levaron 
T u s t igres, p a d r e B a c o peregr ino, 
Q u e el cuello d o b l e g a r o n 
Al y u g o y carro, y dóci les t i r a r o n . 

Por es ta angos ta v ía , 
De Mar te en los caba l lo s el g u e r r e r o 
Qu i r ino con a s t u c i a y b i z a r r í a 
Al i n somne Cerbe ro 
B u r l a n d o h u y ó del A q u e r o n t e fiero. 

Después q u e a m i g a J u n o , 
Del celestial conci l io con anuenc ia , 
En m o m e n t o el m á s g r a t o y o p o r t u n o , 
Con subl ime e locuenc ia 
Habló as í de los d ioses en presencia : 

" U n juez de m a l a g ü e r o 
' ' Y a d ú l t e r o y u n a h e m b r a v a g a b u n d a 

" A I l ion á Uión convier ten en l igero 
" P o l v o , q u e la e r r a b u n d a 
" A u r a esparce y los c a m p o s i n f ecunda , 

" P o r más q u e d e a n t e m a n o 
" F u é sen tenc iada á un ive r sa l r u i n a 
"Con todo el pueb lo y su caudi l lo in sano 
" P o r mí y la cec rop ina 
" C a s t a Mine rva en época mezquina . 

" C u a n d o L a o m e d o n t e 
" D e la h o n r a con ofensa y el decoro 
( " E s fue rza q u e al origen m e r e m o n t e ) 
" R e h u s ó d a r el oro 
" G a n a d o por dos dioses de este coro. 

• 'Mas, ¡ay, q u é y a no s u e n a 
••El nombre in icuo del in fame , i m p u r o 
" H u é s p e d vil de la a d ú l t e r a Lacena , 
" N i de P r i a m o p e r j u r o 
••De Héc to r con el valor , la « i sa y muro , 

" Á los pugnaces gr iegos 
" Q u e b r a n t a y vence! Alé jase la g u e r r a . 
" P o r nues t r a s i ras y t u m u l t o s ciegos 
••En la ferace t i e r ra 
" M o v i d a , y hoy por los des ie r tos yer ra . 

" A l v ien to mis e n o j o s 
••Por complacer á Mar te d a r pref iero: 
" Y á mi nieto, mot ivo de sonrojos , 
• 'Nacido en d í a fiero 
" D a t r o y a n a Vesta l , recibir quiero . 

" Y veré de buen g r a d o 
" Q u e t i e n d a acá las d e s l u m b r a n t e s a las : 
" Q u e libe el néc ta r en el qu ie to es t rado 
" D e los dioses, con ga la s 
• Q u e sólo vense en las e té reas salas; 

" Q u e gobiernen dichosos, 
" M a s des te r rados , do la suer te qu ie ra , 
"S i en t r e el Il ion y R o m a procelosos 
" L o s m a r e s no a t e m p e r a 
" F a v o n i o y los m a n t i e n e de r ibe ra ; 



" Y s i empre q u e de P r i a m o 
" H u e l l e y de Pa r í s el sa lva je reno 
' •La t u m b a , y su m a n i d a tenga el g a m o 
' ' Y cr ías en t r e el heno 
•'Sin q u e le la ta de t emor el seno. 

" Y é r g a s e el Capitol io 
" P o r años y años solo y r e fu lgen te : 
" Y de los medos el r o m a n o solio, 
" Y a vencidos, la f r en t e 
" A b a t a y los gobierne fe rozmente . 

" Y lleve el nombre claro 
" H a s t a las costas ú l t imas , hor rores 
" S e m b r a n d o fiero s in hace r reparo , 
" H a s t a d o n d e menores 
"De l Á f r i c a separan rug idores 

" L o s m a r e s á la E u r o p a ; 
" Y h a s t a do h inchado el f e c u n d a n t e Nilo 
" D e t i empo en t iempo con su l infa a r r o p a 
" L a s t i e r r a s y el sigilo 
" S i e m p r e g u a r d a n d o , a léjase t ranqui lo . 

" Y para ser m á s g r a n d e 
" N o a n h e l e el oro oculto; po r buscar lo 
" N o con pavo r del m o n t e el g u i j o ab lande , 
" Q u e es m u y mejor de j a r lo 
" D e la t i e r r a en la en t r aña , q u e sacar lo 

" Y de se rv i r al hombre 
" I m p o n e r l e la ley pesada y dura , 
' ¡Que vil y ava ro con m a l d a d sin n o m b r e 
" L l e v a d o de la usu ra 
" A u n el oro sagrado se procura . 

" D e la t ie r ra el ex t remo, 
" Q u e j a m á s toleró ser exp lorado 
' A barca f rági l y delgado r emo 
" P a i -a ver d o n d e a i r ado 
"Con sus fuegos el sol enc iende al p rado 

" Y donde la neb l ina 
"Se l evan ta , y en donde los rocíos 
••Que con la leve l l uv ia vesper t ina 
" R e f r e s c a n los estíos, 
" A ese domeñen los romanos bríos. 

" M a s , a q u e s t a v e n t u r a 
" ( N u n c a j a m á s lo olviden los romanos 
" G u e r r e r o s ) q u e m i labio les a u g u r a . 
"Se cumpl i r á , si vanos 
" E n d e m a s í a y con exceso humanos , 

" F i a d o s en su d icha , 
" P o r el a m o r de su p r imera raza, 
" D e ellos la vo lun tad no se encapr i cha 
" E n p r o c u r a r con t raza 
" D e T r o y a r e s t a u r a r el t emplo y plaza. 

"S i reviviera T r o y a 
" L a f ú n e b r e corne ja lo dir ía 
" D e lo a l to de a r r u i n a d a c la raboya ; 
" Y luego t o r n a r í a 
" D e su de r ro t a el t o rmen toso día , 

" Y o m i s m a conduc iendo 
" D e héroes á la f a l ange victoriosa. 
" Q u e han de cumpl i r de T r o y a el h a d o hor rendo , 
" Y o J u n o , yo la diosa 
" H e r m a n a del g ran J ú p i t e r y esposa. 



"Si t res veces, de b ronce 
" E l m u r o por Apolo se l e v a n t a , 
" D e mis gr iegos el í m p e t u le t ronce 
" T r e s veces, y con t a n t a 
" F u e r z a q u e 110 hal le obs t ácu lo su planta . 

" Y la m u j e r , t r e s veces 
" C a u t i v a llore el b ienes ta r perd ido 
" Q u e hench ida de dolor paga con «-reces; 
" L l o r e al m u e r t o m a r i d o , 
" L l o r e al h i jo al des t i e r ro c o n d u c i d o . " 

¿A dónde , musa mía , 
A dónde vas? tu l ira j u g u e t o n a 
Sona r 110 puede a q u í sin o s a d í a : 
Re t rocede t emblona 
Y tu impotenc ia sin r u b o r pregona, 

Y repe t i r 110 i n t en t e s 
L a s magní f icas f rases , el a c e n t o 
D e los n ú m e n e s sabios y p o t e n t e s ; 

Y esquiva con g r a n t i e n t o 
L o q u e rec lama n ú m e r o y a l i en to . 

OD/V IV. 

Á CALIOPE. 

Descende coelo, dic age tibia 

Reina Caliope, del t r anqu i lo cielo 
Desciende al b a j o suelo, 
Y con la tibia- e n s a y a en este día, 
Ó con voz a r g e n t i n a , 
Ó c í t a r a d i v i n a 
De F e b o y l ira, l a rga melodía. 

L a oís? la- oís? ¿Me e n g a ñ a por v e n t u r a 
U n a a m a b l e locura? 

Paréceme escuchar la y m e parece 
Q u e y e r r o en los piadosos 
Bosquecil los umbrosos 
Q u e a m a el a g u a y el céfiro estremece. 

Cabe la margen del pullés V o l t u r n o 
Q u e sale t a c i t u r n o 
De la Pu l l a mi pa t r ia , ( ¡dulce t i e r r a l ) 
Y a de j u g a r rend ido , 
El sueño apetecido 
Q u e apo r t a volador, mis ojos cierra. 



E r a inn^y ' " » o : al l í de e n t r e las p o m a s 
L a s t o r ea re s pa lomas 
Con rec ien tes ho j i t a s m e cubr i e ron ; 
Q u e f u é cosa a d m i r a b l e 
P a r a el colono ins table 

Y agr íco las felices, que eligieron 

S iempre m o r a r en el sombroso n ido 
Por n u b e s c i rcu ido 
De 1a, excelsa Aqueronc ia , ó en las p r a d e r a s 

De B a n c i a a m a r i l l e n t o . 

Ó del s u a v e F e r e n t o 

1 h u m i l d e en las l l anu ra s p lacente ras ; 

^ m i r a r m e d o r m i r n iño animoso, 
A la v íbo ra y oso 
Sin t e m e r , de los dioses p ro teg ido 

Y del sol r e s g u a r d a d o 

Por el l au re l s ag rado 

Q u e al pie .se a lberga de a r r a y á n florido. 

Olí musas , vues t ro soy : ahora asc ienda 
P o r ia t o r c ida senda 
De la Sabina , ahora á la P renes te 
Prefiera, por he lada , 
O á T í b u r l evan tada . 
Ó el t ib io m a n a n t i a l de Baya agreste . 

De vues t r a s f u e n t e s por g u s t a r y d a n z a s 
Bur l é las a sechanzas 
En F i l i p o s de mi l i te venc ido ; 

Y d e j ó m e con v ida 

L a encina maldecida, 

Y en la o n d a sici l iana escollo erguido. 

Siempre, musas , seréis mis compañeras : 
Ora las olas fieras 
Del Bosforo a t r av ie se navegan te , 
O r a c ruce v ia je ro 
El a rena l severo 
De la s i r ia r ibera y sofocante ; 

Y a a t r ev ido pene t re en la B r e t a ñ a 
Q u e b á r b a r a se e n s a ñ a 
Con los ex t raños , y a vis i te al t r ace 
De ex t i rpe s a lva j i na 
Que a legre con la equ ina 
Sangre su sed a r d i e n t e sat isface; 

Ó bien conozca al í áp ido gelono 
De la Esc i t ia colono 
T a n diestro eu m a n e j a r el a rco y Hecha, 
Bien, de peligros l ibre, 
De jado el ronco Tibre , 
Se abra mi qu i l l a por el Caspio brecha. 

Voso t ras musas , en la pier ia g r u t a 
Por vid y helecho h i r s u t a 
Recreáis al a l m o César, si al soldado, 
Porque M a r t e se a le ja , 
En ocio b l ando de ja 
Con los h i j o s del bosque sosegado. 

Y vosotras de J ú p i t e r reflejo, 
Acer tado consejo 

Fáci les dáis de vos á quien le implo ra , 
Y' gozo seña lado 
P o r el don o torgado 
Demost rá i s con sonr isa seductora . 



El a l to J o v e , padre o m n i p o t e n t e 
Q u e gobierna p r u d e n t e 
L a inmoble t i e r ra , el piélago v e n t o s o , 
A reinos y c iudades , 
A dioses y á he redades 
Del mortal q u e se ye rgue codicioso, 

E n o t ro t i empo sepu l tó i r a c u n d o 
En el a n t r o p r o f u n d o , 
Bien lo sabemos, con pres teza y b r í o 
Del t i t án insolente 
A la t u r b a demen te 
V i b r a n d o un r ayo q u e su rcó el vac ío . 

De aquel la j u v e n t u d púsole m i e d o 
L a pro terv ia y denuedo 
Que fiaba en sus fuerzas orgul losa , 
Y en las de sus h e r m a n o s 
Que pre tendieron vanos 

Sobre el Ol impo e n c a r a m a r el Osa . 

Mas ¿qué, Ti feo y M i m a s a r r o g a n t e 
Y aquel a m e n a z a n t e 
Porfir ión de a lzadís ima e s t a t u r a , 
Qué, R e t o desd ichado 
Y el crecido E n c e l a d o 

Q u e enormes t roncos a r r o j ó á la a l t u r a , 

Q u é pud ie ra este e jérc i to f o r z u d o 
C o n t r a el sonan te escudo 
De Palas? Á ella se agregó V u l c a n o 
Aguer r ido ; y corona 
El t r i u n f o la o n a t r o n a 
J u n o , esposa del P a d r e sabe rano . 

Á és ta jun tóse Apolo el pa ta reo 
Q u e l leva por a r r eo 
E l a rco al hombro con su r t ida a l j aba ; 
E l q u e a m a b l e y r i e n t e 
De Casta l ia en la f u e n t e 
L a in tonsa cabel lera s iempre lava; 

El q u e en los bosques de la fért i l Lic ia 
Su mansión y delicia, 

Y de Délo en la selva do naciera, 
Por los hombres loado, 
Quer ido y venerado 
S iempre y por s i empre sin r ival impera , 

¡La fuerza r u d a empleada sin seso 
Se a r r u i n a por su peso! 
A la fue rza q u e se a t a y se d o m i n a 
Los n ú m e n e s acrecen; 
Pe ro ellos la aborrecen 
Si á t o d a clase de m a l d a d se incl ina . 

De a q u e s t a s mis sentencias es test igo 
Aquel Gyas enemigo 
Y aquel Orion q u e á la in tangib le D i a n a 
Se le a t rev ió i m p r u d e n t e 
Y q u e her ido en la f r en t e 
F u é al p u n t o por saeta soberana. 

La. t i e r r a i n e r t e l lora sobrepues ta 
A la t u r b a f u n e s t a 
Y a u d a z de mons t ruos q u e en el Orco mora 
Sus h i j o s desgraciados 

B a j o el E t n a encer rados : 
!Y al E t n a el veloz fuego no devora! 



Ni, g u a r d a fiel de Ticio deshones to . 
El b u i t r e d e j a el puesto 
Y d e s a m p a r a el hígado sangrado ; 
Y t r e sc ien tas cadenas 
Acrec ien tan las penas 

De P i r i tóo , a m a n t e desdichado. 

ODA V. 

Coelo tonantem credidimus Iovem 

P o r los etéreos y coruscos t ruenos , 
Q u e J o v e en los serenos 
Espac ios r e i n a siempre confesamos; 

Y q u e A u g u s t o cual dios será t en ido 
P o r h a b e r somet ido 

Al b r i t a n o y al persa, no dudamos . 

¿Qué v iva con la bá rba ra consorte 
Y R o m a lo soporte, 

R u d o m a r i d o el mili te de Craso, 

Y ( ¡de l Senado , oh leyes manci l ladas , 
Oh cos tumbres t rocadas 

Con poca reflexión, con juic io escaso!) 

Y q u e por la miser ia y las fa t igas 
E n t r e a r m a s enemigas , 
L a s de sus mi smos suegros, encanezcan 
Ba jo el ce t ro ominoso del r ey medo 
Sin m e n g u a r su denuedo 
Marso y pullés, y táci tos perezcan 

De la toga y escudos ( n o os a sombre ) 
Olvidados, del nombre 
R o m a n o i lus t r e y del na t ivo id ioma, 
Del fuego sacro q u e e te rna l se ap re s t a 
En el t emplo de Y e s t a ? 
¡ Y viven J o v e y la c iudad de Roma 

Así lo vió la intel igencia c lara 
D e Régulo, con r a r a 
Hab i l i dad aque l las condiciones 
Vergonzosas y pérf idas, h u m a n o 
Al r epud ia r de plano 
Por ser de to rpe e jemplo á las nac iones 

Y" l a t i nos del siglo venidero , 
Si inflexible y severo 
El Senado á d e m a n d a compas iva 
El oído c l emen te no ap l icaba 

Y sereno m i r a b a 
A la ígnea j u v e n t u d m o r i r c a u t i v a . 

Yo vi, decía Régulo al Senado, 
Nuestro pendón clavado 
De Cartago y las armas en el templo, 
Quitadas sin matanza 
Al soldado que avanza 
Con frialdad, con demayo sin ejemplo; 



Y o i llevar los brazos á la espalda 
Con soga que los balda 
Atados, á los libres ciudadanos; 
De par en par las puertas por seguras, 
Y con mies las llanuras 
Que la guerra asoló por nuestras manos. 

¿ Y se espera que torne más valiente 
El soldado indolente 
Con oro redimidof .'Fiero daño 
Añadiréis á la maldad! de grana 
Si es teñida la lana 
Aunque se lave, el tinte queda al paño. 

Si el valor verdadero abrió las alas, 
A sus antiguas salas 
No ha de volver, al pecho del cobarde-. 
La sin ventura aprisionada cierva 
Si los lazos enerva, 

Huye de su victoria haciendo alarde. 

Y qué ¿merece el nombre de valiente 
El soldado inocente 
Que se creyó del pérfido enemigo? 
¿ Y en nueva lid se venga en los ribazos 
Púnicos, quién los brazos 
Encordelados tuvo por castigo 

De su miedo á la muerte? ¡Ah, qué no sabe 
Éste en caso tan grave 
Donde buscar la vida, y con la guerra 
Mezcló lapazl \oh mengua! ¡oh gran Cartago, 
Más grande en el estrago 
É ignominiosa mina de mi tierra! 

Se dice q u e en la f r en t e vergonzosa 
Rehusó de su esposa 
Y los pequeños hi jos su consuelo, 
E l ósculo de a m o r cua l vil esclavo; 
Q u e humi l ló el ros t ro flavo 
Y la vir i l m i r a d a h incó en el suelo 

P o r m i e n t r a s del consejo no an tes dado 
Como au to r , al Senado 
Perp le jo con a rd ide s a f i rmaba ; 

Y e n t r e amigos leales y llorosos 
Con pasos presurosos, 
H o m b r e insigne, al des t ier ro caminaba . 

Y a u n q u e sab ía c u á n t o con el y u g o 
El bá rba ro ve rdugo 
Le preparaba , no de o t r a m a n e r a 
Al pa r i en t e q u e le e ra pe sadumbre 

Y á la vil m u c h e d u m b r e 
Q u e ped ía q u e á R o m a no volviera 

H á b i l de sí alejó, cual si de cl ientes 
Pródigos y pacientes 
De ja ra t e r m i n a d o s los negocios 
Con favorab le y ú l t ima sentencia , 

Y f u e r a por decencia 
Á las florestas á pasa r sus ocios. 



0 9 A V I . 

Á LOS ROMANOS. 

Delicta maiorun. inmeritus Ine», 

Sin cu lpa h a s de pagar t a r d e ó t e m p r a n o 
Los del i tos, romano , 
D e t u s mayores , m ien t r a s no repares 
L a s casas d e r r u i d a s 
De los dioses y e s t a tuas denegr idas 
P o r el h u m o sagrado, y los al tares . 

T e j u z g a s (y por esto sin segundo 
I m p e r a s en el m u n d o ) 
I n f e r i o r á los dioses, y conten to 
Les r i ndes la cabeza: 
E s t e el pr incipio fué de tu g randeza ; 
A esto y no m á s se debe t u incremento . 

Muchos males los dioses i r r i t ados 
P o r verse despreciados 
E n v i a r o n ¡ay! á la luc tuosa Hespe r i a : 
L a s t r o p a s de Pacoro 

Y Moneses a j a r nues t ro decoro 
Logra ron y t r a e r n o s la miser ia . 

Por t e n t a r , inconsul tos los agüeros , 
Acomete r los fieros 
N u e s t r o s br íos domaron s ingulares ; 
Y a l t ivos n u e s t r a presa 
H u e l g a n hoy de a ñ a d i r con mano aviesa 
A sus pequeños, míseros collares. 

E l fiero et iope y el robus to dacio, 
Q u e son t e r r o r del Lacio. 
U n o por la s ae t a vo ladora 
Y el o t r o por la a r m a d a , 
Y a por g u e r r a s civiles so juzgada 
A r r u i n a r o n del m u n d o á la señora . 

N u e s t r o s siglos en c r ímenes fecundos 
T r o c a r o n en i n m u n d o s 
E l cast<» lecho y n u d o s conyugales , 
L a s f a m i l i a s y casas; 
Y de f u e n t e s t a n p ú t r i d a s y crasas 
Ref luyen sobre el pueblo enormes males. 

A lég ra se la virgen casadera 
Si le e n s e ñ a n la. fiera 
J ó n i c a d a n z a ; y en edad t e m p r a u a 
Se q u e m a en los a rdores 
De inces tuosos y lúbr icos amores , 
Y' con fa lsos a fe i tes se enga l ana ; 

D e l a s bodas l eván tase a t u r d i d a 
Á b u s c a r en seguida , 
A n t e su dueño , á jóvenes a m a n t e s ; 
Y" sin p u d o r y ciega 
P o r el p lacer , no sabe á quien se entrega, 
Si en s i t ios a l u m b r a d o s , si d is tantes . 

V e n d i d a , q u e no presa de u n engaño, 
Á m e r c a d e r e x t r a ñ o 
Se a l lega y sigue, ad ine r ado y necio, 
O de español nav io 
Al d i so lu to cap i tán impío 
Q u e s u desorden paga á m u y buen precio. 



L a j u v e n t u d cobarde y p resumida 
De estos padres nac ida , 
N o teñ i rá con sangre de Car tago 
El pié lago; t ampoco 

A un P i r r o m a t a r á , ni á un g r a n d e Ant ioeo . 
Y ni á un Anníba l de la I t a l i a es t rago. 

S ino an tes bien, los hijos p roc reados 
Por rús t i cos soldados, 
Q u e á vol tear las glebas e r izadas 
Con la re ja sab ina 
Aprend ie ron , en donde aun los c o n m i n a 
La- madre , si no su r t en con b razadas 

De leños el hoga r , c u a n d o del m o n t e . 
Tocando el hor izonte , 
L a sombra cambia el sol. ya. q u e se a l e j a 
En su ca r ro de fuego, 
Ya q u e convida á todos al sosiego 
Y el buey cansado el fért i l y u g o de j a . 

E l t i empo volador ¿qué no a m i n o r a 
Con m a n o dañadora? 
Son nues t ros padres menos gene rosos 
Que sus padres ; peores 
Nosotros , y en los años u l t e r io res 
H i j o s engendra remos más viciosos. 

ODA VII. 

Á A S T E R I E . 

Quid fles, Asterie, quem Ubi candidi 

¿Por q u é l loras, oh A s t e r i e , inconsolable 
La ausenc ia de tu a m a b l e 
G y g e s leal, q u e ya r e s t i t u i d o 
Te será por el b l a n d o 
Favon io en a s o m a n d o 
L a P r i m a v e r a , y s a n o , en r iquec ido? 

L l e v a d o a q u e s t e p o r el N o t o horr ib le . 
Al mos t r a r se visible 
L a Cabra t e m p e s t u o s a , h a c i a el Ep i ro , 
Pasa i n somne las f r í a s 
Noches, l ág r imas p í a s 
V ie r t e y exha la h o n d í s i m o susp i ro . 

Si de Cloé su h u é s p e d a , el a s t u t o 

Mensajero , sin f r u t o 
Le t i en t a y dice: q u e es m u y desgraciada, 
Q u e en t u s mismos a m o r e s 
Se q u e m a y sus a r d o r e s 
Se av ivan , q u e se e n c u e n t r a desolada; 

Si dice, cómo la m u j e r d e Pre to . 
(Cua l si f u e r a un s e c r e t o , ) 
Pér f ida e n g a ñ a al c r é d u l o m a r i d o , 
Y la m u e r t e del c a s t o 
Belerofonte en fas to 
D í a a p r e s u r a u n c r i m e n só lo u rd ido ; 



Y q u e P e l e o cerca, de la. m u e r t e 
E s t u v o , p o r q u e f u e r t e 
Resist ió c a s t o á Hipól i ta m a g n e s a ; 

Y le ref iere h i s t o r i a s 
Reales ó i l u s o r i a s , 

Redes d o n d e el pecado hace su presa . 

¡ E s f u e r z o i n ú t i l ! Mués t rase m á s sordo 
Desganado y v i l o r d o 
Q u e de los m a r e s de ícaro las peñas ; 
Si d a o ído á l a s voces, 
H u y e n és tas ve loces 
Y él queda, en paz . ¡Tú sola le domeñas! 

Mas, ¡ c u í d a t e ! R e f r e n a el mal deseo: 
N o el vec ino E u i p e o 
T u a m o r o c u p e m á s de lo debido; 
A u n q u e en el JVÍarcio no otro , 
Me jo r r e v u e l v e u n pot ro , 
Ni á n a d o c r u z a el T i b r e re teñ ido . 

L a casa c i e r r a a l decl inar la t a r d e 
A gu i sa de c o b a r d e , 
Sin q u e te a s o m e s por m i r a r la v ía ; 
Desoye á q u e j u m b r o s a 
F l a u t a , y de q u i e n he rmosa 
T e l l ame ó d u r a , s iempre desconfía , 

ODA VIII 

Á MECENAS. 

Martiis ceaelebs quid agam kalendis. 

Oh sabio, q u e hab las y á la pa r escribes 
Los dos id iomas , por v e n t u r a a d m i r a s 
Lo q u e d e m a r z o en las ca lendas haga 

Célibe s iendo: 

Q u é s ign i f iquen las v a r i a d a s (lores, 
Q u é la a c e r r i l l a de es to raque l lena, 
Q u é las q u e t r emen sobre el césped v ivo 

F ú l g i d a s brasas . 

U n voto , sabe, c u a n d o el árbol procer 
Con g r a v e r iesgo se m e vino encima, 
De du lces v i a n d a s y a lb icau te chivo 

Híce le á Baco. 

A q u e s t e d í a an iversa r io v iene 
A despegar la r i sp ida cor teza 
Con pez c l a v a d a al cuello de la an t igua 

Á n f o r a tosca . 

Q u e no m u y le jos del fogón se yergue , 
Y desde q u e e r a por la vez segunda 
T u l o V o l c a d o celebrado cónsul . 

C h ú p a s e el h u m o . 



Bebe c ien va sos por t u a m i g o i leso 
D e aque l pel igro, p lác ido Mecenas ; 
Y a r d e r de j emos v i g i l a n t e el a l t a 

L á m p a r a p ingüe , 

H a s t a q u e do re del vec ino d ía 
E l sol las c u m b r e s ; lejos de e s t a casa 
L a gr i te r ía , l e jo s los rabiosos 

í m p e t u s fieros. 

H a c i a a t r á s echa los cu idados g r a v e s 
De la c i u d a d : Cot ison f u é venc ido 
Con su legión, y l u c h a e n t r e los s u y o s 

B á r b a r o el medo ; 

Sirve al i m p e r i o de la E s p a ñ a a l t i v a 
El de las cos tas h a b i t a n t e brouco, 
Al fin a t a d o con c a d e n a t a r d a 

C á n t a b r o r u d o ; 

Y a los esci tas s in p u j a n z a y br íos 
E l arco l levan con la c u e r d a floja, 
Y re t i rarse de los c a m p o s d u r o s 

T í m i d o s p iensan . 

T ú , cual p r i v a d o , neg l igen te vive; 
N o más t e a f l i j a s po rque el pueb lo s u f r a 
De ja lo serio, y los p resen tes dones 

R á p i d o af ianza. 

-O®* «o- <»»§>• 

ODA IX. 

Á LYDIA. 

phtiecgratuseram tibí, 

H o r a c i o . 

M i e n t r a s t e f u i q u e r i d o 

Y o t r o n i n g u n o t u a l b i c a n t e cuel lo 
Con el brazo en lazaba p resumido , 
V i v í en reposo bello 
Y m á s q u e el persa rey feliz po r ello. 

L id i a , 

M i e n t r a s á o t r a no a m a s t e , 

N i á Cloé, infiel, p re fe r i s t e á Lid ia . 

Mi n o m b r e m á s q n e el de, Uia subl imas te ; 
D e aque l l a á qu ien e n v i d i a 
L a romana, y no a b a j a la perfidia. 

Horac io . 

La, t r ac i a Cloe a h o r a , 
E n t e n d i d a eu la c í t a r a y el canto , 

Me m a n d a como á s iervo, es mi señora ; 
M u r i e r a s in q u e b r a n t o 

Si ella la v i d a c o n s e r v a r a en t a n t o . 

L id i a , 

Con h a z m u t u a me a b r a s a 
Cálais , el h i j o del T u r i n o O m i t o : 
Si dos veces el h i e r r o me t r a spasa , 
N o d a r é un solo g r i t o 
Si á él p reserva el o r ácu lo bendi to . 



Horac io . 

¿V q u é suceder ía , 

P r e n d i d o en ambos el a m o r p r imero , 

L i g a d o s con c a d e n a f é r r ea y p ía , 

Y si á Cloe severo 

E c h a r a , á L i d i a d á n d o m e l e en te ro? 

Lid ia . 

A u n q u e m u y más h e r m o s o 

E l sea q u e u n lucero v tú más leve 

Q u e el corcho y m á s feroz q u e el p roce loso 
M a r ad r i a t i co aleve, 

En fuego convi r t ié rase la n ieve . 

ODA X. 

A LYCE. 

Extremum Tanaiin si biberes, Lyce, 

A u n q u e bebieras, Lyce , del r e m o t o 
T á n a i s f r íg ido é ignoto 
Con v a r ó n i r acundo desposada , 
B e m í se doler ía 
T u corazón al v e r m e noche y d í a 
A l l ado de t u r e j a bien ce r rada , 

A f r o n t a r los te r r ib les Aquilones. 
Q u é ¿no el o ído pones 
Al r u m o r de las pue r t a s conmovidas 
A* de á rbo les y p l an ta s 
Q u e e s t r iden te s se azo tan con ser t a n t a s 

Y por g igan tes m u r o s guarec idas . 

Y al caer de la n ieve b l a n d a y f r í a 

Qvte J ú p i t e r env ía 
S o b r e la y a venida en más sereno 
T i e m p o , con q u e la acrece? 
D e p o n , oh Lyce, el caño q.ie aparece 
E n tu s emblan te , y del a m o r a jeno. 

¡No sea q u e h u y a la versát i l sue r t e 
A" vengas cual yo á ver te! 
P u e s no fuis te nacida de Toscana 
E n las vegas b r i l l an tes 
P a r a ve rdugo ser de t u s a m a n t e s 
Y esqu iva cual Penélope t i r a n a . 

Y a u n q u e no te domeñan ricos done?, 
N i de t r i s tes garzones 
Q u e t e a m a n , la color de seca viola, 
Y ni del prefer ido, 

Q u e en el á n i m a f u é por Pier ia her ido, 

El desamor in icuo te desoía, 

Escucha á quien te r u e g a : sé más b l anda 
Q u e la coscoja panda , 
Menos feroz q u e de Áfr ica el odiado 
Rept i l . Á tu s umbra l e s 
N o estaré , ni las l luv ias celestiales 
Rec ib i rá por s iempre mi costado. . 



O D A XI. 

Á MERCURIO. 

Mercuri, (nam te dóciles magistro 

Oh buen Mercur io , ( p u e s q u e t ú el m a e s t r o 
F u i s t e de Anf ión , q u i e n a b l a n d ó l a s p ied ras 
Con sus c a n t a r e s , ) t ú t a m b i é n , oh doc ta , 

P lác ida l i r a . 

Las siete c u e r d a s r e s o n a n d o fácil , 
M u d a al p r inc ip io y d e figura i n g r a t a , 
H o y en las mesas de l o s ricos dulce 

E í n c l i t o s templos . 

Un son a p r e s t a á la o b s t i n a d a L y d e , 
Sones q u e obl iguen á p o n e r oído 
A L y d e indócil q u e á i m p e t u o s o a m a n t e . 

Célibe a l e j a , 

Cual de t res a ñ o s l a r o b u s t a po t ra 
Q u e en valles a m p l i o s sol i tar ia vive 
A br inca a legre y c o c e a n d o al v ien to 

G u á r d a s e i n t ac t a . 

A t r a e r puedes y l l e v a r cont igo 
A fieros t ig res y s i l e n t e s selvas 
Y de a r royue los d e t e n e r el ronco. 

R á p i d o c u r s o . 

Cerbero est igio q u e la g r a n d e p u e r t a 
Del a u l a cu ida á t u s e n c a n t o s cede, 
A u n q u e coronen su cabeza ho r r ib l e 

T ú m i d a s h i d r a s , 

Y a u n q u e le m a n e p o d r e d u m b r e negra 
D e las t r e s bocas y f e t o r e x h a l e ; 

É Ixión y Ticio en s u s t o r m e n t o s r u d o s 
ínv i tos r i e r o n ; 

Y á las D a n á i d e s a b s o r v i e r o n t a n t o 
T u s melodías , q u e p o r b r e v e t i e m p o 
Sin l infa y seco el r e m o j a d o s i e m p r e 

C á n t a r o v ióse . 

Conozca L y d e la m a l d a d y penas 
De las B e b d e s y sus l e n t o s h a d o s 
Y la vas i ja d e s f o n d a d a y g r a v e 

P á v i d a m i r e , 

P e n a s q u e d u r a n en el O r c o mismo. 
¡Es t a s impías ( ¿ m á s h a c e r pud ie ran? ) 
E s t a s impías d a n á s u s esposos 

H ó r r i d a m u e r t e ! 

Digna u n a sola de p o r t a r l a t e a 
Nupcia l y noble en los f u t u r o s siglos, 
Con luc imiento á su p e r j u r o p a d r e 

Vivida e n g a ñ a . 

F u é la q u e d i jo á su novel c o n s o r t e : 
" ¡ Á l z a t e pronto , p e r d u r a b l e el sueño 
••No se t e ab race d o n d e m e n o s temes , 

" A l z a t e p r o n t o ! 



' Bur la á t u suegro, á mis h e r m a n a s bu r l a , 
•Har to culpables, q u e a l m a r i d o hieren 

" U n o t r a s o t ro y los s ang rados cuerpos 
" B á r b a r a s t rozan , 

" ¡ A y ! cua l leona á los ha l l ados toros. 
" M á s b l anda q u e ellas, yo no hab ré de he r i r t e 
" N i he de t e n e r t e de por v ida en bajo, 

" L ú g u b r e enc ie r ro . 

" A t e m e el pad re con cadena d u r a 
" P o r q u e p iadosa le sa lvé la v ida , 
" L a a m a b l e vida al infeliz esposo, 

" M í s e r o h u m a n o : 

" 0 q u e me e m b a r q u e en ave r i ado esquife 
" Y haga q u e sea conduc ida al p u n t o 
" A los d i s t an t e s a renosos campos 

" D e A f r i c a h o r r e n d a . 

" ¡ V e t ú , ve luego por do el pie te l leve 
< Y el a u r a y V e n u s y la noche amiga ! 
" ¡ H u y e , no ta rdes , con seguro , e terno, 

" P r ó s p e r o a u g u r i o ! 

" Y c u a n d o muera , de mi a m o r la h i s to r i a 
Flébil y e x t r a ñ a q u e mi a fán memore , 
" E n t e r n e c i d o , en el f u n é r e o y hosco 

" T ú m u l o g r a b a , " 

O 0 / Í XII. 

A N E O B U L E . 

Miserarüru est, ñeque Amoii daré ludnin, ñeque dulci 

P r o p i o f u é de m u j e r e s mi se rab l e s 
No gozar las a m a b l e s 
Delicias del a m o r : l a v a r , po r m e n g u a 
De vino, poco cual en pa rco r ío, 
Las r u d a s penas : y t e m e r del t ío 
El azote a m a r g o s o de la l engua . 

Y a el n iño t i e r n o de Ci té rea a l a d o 
El cesto t e ha q u i t a d o , 
Neobule ; y de la u r d i m b r e de M i n e r v a , 
Fa t igosa labor . L i p á r e o el H e b r o 
T e l ibra y con du lc í s imo r e q u i e b r o 
Su a m o r y a p a r a s i e m p r e te p re se rva . 

E l h o m b r o ung ido por l a v a r dec l ina 
En la onda t i b e r i n a : 
Le cede en caba lga r Be le rofonte : 
¿Quién en el pug i l a to le venc ie ra? 
¿Y quién j a m á s le igua la en la c a ñ e ra 
Si va has t a d o n d e a r r a n c a el ho r i zon te? 

Dies t ro s igue en la u b é r r i m a p l a n a d a 

A la grey a g i t a d a 
D e ciervos q u e h u y e n de la a g u d a flecha; 
Y" al j aba l í escondido 
E n el a l to p l an te l y verdecido, 
Veloz acosa s in d e j a r l e b recha . 



O D / r X I I I . 

Á L.\ FUENTE BANDUSI A. 

O fons Baiidusiae. splendidior vi tro. 

Oh f u e n t e de Bandus i a , m á s b r i l l a n t e 
Q u e el cr is tal des lumhran te , 
D i g n a del vino dulce y exquis i to , 
E n flores de oro y g r a n a 
C o r o n a d o , m a ñ a n a 
H e de o f recer te un páv ido cabr i to . 

U n cabr i to , á quien t ú r g i d a la f r e n t e 
P o r el p i tón naciente 
A la lucha de a m o r dest ina en vano : 
P o r q u e éste, inofens iva 
P r o l e de grey lasciva, 
D e ro jo t eñ i rá t u seno cano. 

N o en t ib i a r á tu l i n f a p lacen te ra 
C a n í c u l a severa : 
T ú s i e m p r e das g r a t í s i m a f re scura 
Al t o r o fa t igado 
P o r el f ecundo a r a d o 
1 al ha t i l lo q u e vaga en la l l anu ra . 

E n t r e las nobles f u e n t e s se rás noble . 
Si c a n t o el fresco roble 
Q u e e n c i m a crece de las cavas peñas 
D o n d e gélida naces 
Y t u s a g u a s locuaces 
B o r b o t a n espumosas y r i sueñas . 

O D A X I V . 

Á LOS ROMANOS. 

Herculis rita, modo dictus, 6 Plebs, 

Oh pueblo, el César de qu ien hoy se dice 

Q u e se ha ceñido con el ve rde lauro , 

Q u e sólo á costa de la propia v i d a 

Cómprase á veces, 

D e E s p a ñ a llega vencedor á R o m a 
C o m o t o r n a r a en los pasados siglos 
De a q u e l l a s cos tas el gue r re ro ins igne 

H é r c u l e s bravo. 

Sa lga á su encuen t ro la leal consor te 
Q u e s i e m p r e y sólo á su m a r i d o a m a , 
Después q u e ofrezca sacrificio al jus to 

P róv ido m i m e n ; 

Salga la h e r m a n a del caudi l lo claro, 
V e n g a n ceñ idas con las vendas sacras 
L a s de h i j o s é h i j a s q u e con vida t o rnan 

T r é m u l a s madres . 

¡Mancebos fuer tes , jóvenes hones tas 
Q u e habé is la copa del a m o r l ibado 
N o prof i rá i s pa l ab ras ominosas 

Fé rv idas , d u r a s . 



Es te en verdad ap l aca m i s t e m o r e s 
Alegre día p a r a mí f e s t ivo , 
N o t emeré t u m u l t o s de la n e c i a 

R á b i d a plebe, 

Ni del sicario la r e p u e s t a d a g a , 
Si es el señor del un iverso m u n d o 
El g r a n d e César. M a r c h a sin d e m o r a , 

T í m i d o esclavo, 

Y e y el u n g ü e n t o y las g u i r n a l d a s busca : 
Y la vas i ja q u e el confl ic to m a r s o 
Recuerda t rae , si es q u e al v a g a b u n d o 

Mil i te inicuo, 

Vil Espar taco , a l g u n a le b u r l a r a ; 
Y di á Neera , la de voz a g u d a , 

Q u e venga p ron to y la m i n a d a t r e n z a 
P réndase en n u d o . 

Y* ve al ins tante , por si el m a l po r t e ro 
I n o p o r t u n o al es torbar la e n t r a d a 
T e demorare con pesqu i sas n e c i a s ; 

Márcha t e al pun to . 

¡Ay, q u e el cabello e m b l a n q u e c i d o a m a n s a . 
Al li t igioso y de la g u e r r a a m a n t e ! 
Y o era m u y otro en la del c ó n s u l P l aneo 

Epoca dulce. 

ODA XV. 

CONTRA LA A N C I A N A CLORI . 

Uxor pauperis Ibyci, 

¡Del infel iz Ibico 
Esposa vil, pon d ique á la m a l i c i a 
De q u e se os ten ta rico 
T u cerebro y propicia 
Al desorden te ofrece y e s tu l t i c i a ! 

Cercana ya á la m u e r t e 
P o r la edad , los delei tes j u v e n i l e s 
Deja, y júzga te ine r te ; 

Y en los frescos pensiles 
N o dances e n t r e v í rgenes su t i l es ; 

Ni seas t ú la n u b e 
Que opaque á las flamígeras estrel las , 
0 el h u m a z o q u e sube: 
Br i l l an Foloe y las bellas, 
Y t ú por lo r id ículo descuel las . 

M á s á la h i j a conviene 
A s a l t a r de los jóvenes las casas, 
Cua l Bacan t e q u e viene 
A u d a z sin ley n i tasas , 
P u e s p a r a ella los t í m p a n o s son b rasas . 



Hoj- a p r e s a á la h i j a , 
De N o t o j o v e n el a m o r p r i m e r o 
Q u e i n c e s a n t e Ja a g u i j a 
A coger el s e n d e r o 
De novel c a b r a en el florido otero . 

N o es p a r a t i la rosa 
De p ú r p u r a y g r a t í s ima f r aganc ia , 
Ni la c í t a r a s u a v e y delei tosa, 
Ni ago t a r c o n j a c t a n c i a 
L a l lena c o p a q u e el m a n c e b o escancia . 

De la nob le L u e e r i a 
E l vellón b u s c a l ímpido, e squ i l ado , 
Como u n a m u j e r seria , 
Y l lévale á t u l a d o 
Y c a r m e n a y r e t u e r c e de buen g rado . 

«<«. »>» 

ODA XVI. 

Á MECENAS. 

Inclusain Danacn turrls adíen. 

Bien l i b r a r a n á Dánae pe reg r ina 
L a t o r r e m e t a l i n a 
Y de aé reo r o b l e las robus tas d u e l a s 
De n o c t u r n o s d e s m a n e s , 
Y los fe roces c a n e s , 

A h a l l a d o r e s y t r i s t e s cent inelas , 

Si J ú p i t e r y V e n u s al cu i t ado 
A c r i s i o a c o b a r d a d o 
Q u e de la virgen cus tod ió el decoro, 
N o b u r l a r a n con t ino 
A b r i é n d o s e c a m i n o 
Al conve r t i r s e el dios en l l uv ia de oro. 

E s t e meta l los á n i m o s suaviza 
Y suti l se desl iza 
E n t r e l a s g u a r d i a s ; capr ichoso g u s t a 
De t r i t u r a r la peña 
Y p a r a el lo se e m p e ñ a 

Del rayo en s u p e r a r la f u e r z a augus t a . 

L a casa se a r r u i n ó , por lo usure ro . 
Del a r g i v o ago re ro 
Q u e y a en escombros la absorb ió la t i e r ra 
Y d o m e ñ ó á naciones 
Y á reyes por los dones 
El m á c e d o F i l ipo y no en la g u e r r a , 

De sus naves a t ados á los palos 
Q u e d a n por los regalos 
L o s fieros capi tanes . L a f a t i ga 
A medida q u e a u m e n t a 
E l oro, se ac rec ien ta 
Y de h a b e r m á s y más el h a m b r e hos t iga 

¡Con g r a n razón, sal i r de mi pobreza 
Y erguida la cabeza 
M u y visible m o s t r a r he abor rec ido , 
Oh Mecenas, decoro 
El m á s noble y tesoro 
De nobles cabal leros, b ien que r ido ! 



C u a n t o a l g u i e n menos cede á la codicia 
T a n t o m á s le a c a r i c i a 
Celeste don . Al campo, voy desnudo , 
De los q u e n a d a a n h e l a n ; 
Y a n t e s de q u e m e expelan 
E l de los r icos de jo campo rudo . 

De la cosa d e j a d a m u y m á s d u e ñ o 
Seré q u e si d o m e ñ o 
E n mis g r a n e r o s c u a n t o á la crudeza-
A r r a n c a del boscoso 
T e r r u ñ o el l abor ioso 
Pul lés , m e n d i g o en medio á su r iqueza, 

El q u e g o b i e r n a á el Af r i ca f r u c t u o s a 
N o sabe c u a n d ichosa 
E s mi v i d a del bosque, en la espesura . 
Al m i r a r e l r i a c h u e l o 
Q u e lame el v e r d e suelo 
Con a g u a f resca , t r a n s p a r e n t e y pura., 

Y es ta s e lva de surcos l imi tados 
P o r mi m a n o s e m b r a d o s 
E n d o n d e el t r i go r iego con med ida ; 
Y luego c rece y do ra 
L a mies . ¡Aque l ignora 

Q u e m i v i d a es m á s q u i e t a q u e su v ida! 

Y a u n q u e 110 de Calabr ia las abe j a s 
Me b r i n d a n las b e r m e j a s 

Celd i l las d e sus Cándidos panales , 
N i se e n v e j e c e el v ino 
E n el c á n t a r o fino 
D e F o r a ñ a s p a r a mí, ni en past izales 

Gál icos , q u e se e s t iman los pr imeros , 
Se a p a c e n los c a r n e r o s 
Q u e m e d a n suaves , p lácidos vellones, 
L a i m p o r t u n a pobreza 
E l paso n o endereza 
H a c i a m i s co r t a s , q u i e t a s posesiones. 

Si m á s d e aques to necio a m b i c i o n a r a 
N u n c a m e lo negara , 
Mecenas , t u b o n d a d . Si la avar ic ia 
R e p r i m o d i l i g e n t e 
P a g a r é p u n t u a l m e n t e 
Los p e q u e ñ o s t r i b u t o s de jus t i c ia , 

M á s q u e si el r e ino Hel iá t i co j u n t a r a 
Con los d e L i d i a a v a r a 
C a m p o s o p i m o s : al q u e mucho a n h e l a 
M u c h o le f a l t a ; ocioso 
L e es todo , á qu ien gus toso 
D a Dios con parca m a n o y por él vela. 

- O * - -«o- <3*0-



ODA XVII. 

Á ELIO LAMIA. 

Aeli, vetusto nobilis ab Lain», 

El io , del L a m o a n t i g u o descendien te 
Noble , (si no es q u e mien t e 
De n u e s t r o s fas tos la sabida h i s t o r i a : 
Q u e los L a n í o s p r imeros 
Y n ie tos , he rederos 
Son del n o m b r e de un rey, t i m b r e de gloria 

D e aque l g r a n d e mona rca eres nacido; 
De q u i e n se dice h a sido, 
D e n t r o el m u r o de F o r a ñ a s , el t i r a n o 
Q u e gobernó a m p l i a m e n t e 
Y en d o n d e su cor r ien te 
A r r a s t r a l en t a el L i r i s soberano. 

M a ñ a n a , sabe, si es q u e 110 m e e n g a ñ a 
V i v a z c o r n e j a h u r a ñ a 
D e t o r m e n t a s y l luvias agore ra , 
De h o j a s ves t i r á el p r ado 
El t u r b i ó n provocado 
Por E uro, y de a lga inú t i l la r ibera . 

P o r m i e n t r a s puedas j u n t a , j u n t a t u e r o 
Q u e m a ñ a n a el severo 
G e n i o s u a v i z a r á s con du lce vino 
Y u n leclión de dos meses 
Con t u s cr iados , q u e á veces 
E n t r a n c o m o h o y en ocio repen t ino . 

ODA XVIII. 

Á FAUNO. 

Patine, Nympharum tuglentum amator, 

F a u n o , a m a d o r de las fugaces n infas . 
Mi c u r v a l inde y abr igados valles 
Manso a t r av i e sa y á la grey q u e aun m a m a 

ín tegra de jes 

Al a u s e n t a r t e ; si novel cabr i to 
En tu h o n r a m u e r e fenecido el año . 
Si b a ñ a el mosto la q u e á V e n u s sigue^ 

D i á f a n a copa. 

Si o l iente f u m a por copioso incienso 
Q u e a r d e sobre ella enve jec ida el a r a . 
T o d o el g a n a d o en el g rama! sedoso 

Lúbr ico t r i sca 

C u a n d o t u s nonas de d ic iembre l legan; 
Fes t ivo el pago en la l l anu ra b londa 
E n t r a en descanso al desunc i r sus torpes, 

Lángu idos bueyes : 

Discur re el lobo coa la ove ja a u lace. 
Te r iega el bosque sus agres tes f rondas . 
Y da en l a t i e r ra con el pie el labriego 

Tr íp l ice golpe. 



O D A XIX. 

Á T E L E F O . 

Quantum distet ab [nacho 

C u a n t o d i s te de I n a c o 
Aquel buen Codro por la pa t r ia m u e r t o 
Nos cuen ta s , y de E a c o 
El or igen inc ie r to 

Y de I l ion sacra el ex t e rmin io c ie r to : 

Y callas, h a r t o omiso. 
En q u é precio c o m p r a m o s la t i n a j a 
Del qu io ; y ni un aviso 
Nos d a s del q u e t r a b a j a . 
P a r a el agua en t ib ia r , l legando r a j a ; 

Ni del q u e o f e r t a r qu i e r a 
Su casa, la hora , cómo y sin fa ls ía . 
En d o n d e yo pudiera 
Al t e r m i n a r el d í a 
Del Abruzo ev i t a r el a u r a f r ía , 

En cul to , noble efebo. 
D a m e u n a copa, de la l u n a l lena ; 
Y o t r a q u e a l labio llevo, 
( ¡ L a m e d i a noche suena ! ) 

En su h o n r a , y la o t ra , del a u g u r M u r e n a , 

De las tazas el v ino 
Mezclarse puede en t r e s ó en nueve vasos 
Si se a p u r a n con t ino. 
E l poe ta los pasos 

D e las m u s a s s iguiendo en todos casos 

Por ser es tas impares , 
De inspiración sagrada poseído. 
D e copas c u a t r o pares 
Y u n a más , a t u r d i d o . 
Al pa je pide b lando y comedido. 

L a G r a c i a j u n t a m e n t e 
Con sus n u d a s u n á n i m e s h e r m a n a s 
En l ibar no consiente 
Más de las t r e s cercanas 
Copas, por precaver r iñas t i ranas . 

L o q u e a r hoy m e place 
¿De la flauta de F r ig ia los acentos 
H u b o quien amordace? 
¿Por q u é e s t ando con ten tos 

F l a u t a y l i ra suspéndense á los vientos? 

Y o las m a n o s ociosas 
S i e m p r e t o r v o miré y en odio rico: 
E s p a r c e f rescas rosas: 
Q u e el ru ido insano á Lico 
Envid ioso , q u e b r a n t e á f u e r de pico 

Y á la moza vecina 
I n a d e c u a d a p a r a Lico anc iano . 
A ti Rodé d iv ina . 
Oh Telefo, no en v a n o 
Desea ver en t i empo no le jano : 



A ti. el joven de obscura 

Selvosa, y reluciente cabel lera, 

Como la estrella pura 

De la tarde severa: 

A mí el a m o r me abrasa de G l y c e r a . 

ODA XX. 

Á PIRRO. 

Non vides quanto nioveas periclo. 

¿No, Pirro, consideras 

El peligro inminente á q u e te expones 

A l transponer las fieras, 

A pequeños leones, 

(¿Dónde cobraste aquestas aficiones? ) 

É hijos de leona. 

De melena, g a r r u d a y a f r i c a n a 

Q u e por j a m á s perdona 

Q u e á su prole ga lana 

Ni por caric ia toque mano h u m a n a ? 

T r a s el rudo combate 

De ella huirás, protervo y a t r e v i d o 

Raptor, el disparate 

I-amentando abatido 

Cuando ella deje el asolado nido 

Y busque en l a c a t e r v a 

De jóvenes, y a i r a d a se abra paso 

En su desdicha a c e r b a , 

A Nearco, n o e s c a s o 

De valor y d e s t r e z a por acaso. 

V e n d r á la h o r r e n d a lucha: 

¿Qué sabes tú si á ti la m a y o r parte 

( A u n q u e te d u e l a , e s c u c h a : ) 

Quien el botín r e p a r t e 

Otorgue, ó á el o t r o con just ic ia y ar 

Mientras tú l a s a e t a 

Veloz embebes e n el arco, el diente 

El la af i la y a p r i e t a ; 

De la lid i n c l e m e n t e 

Arbitro , y que l a n í t i d a yacente 

Palma con el p i e n u d o 

Huel la , se n a r r a ; v siente regocijo 

E n que el a m b i e n t e m u d o 

Sobre el hombro p r o l i j o 

N o el cabello f r a g a n t e deje fijo. 

Sino que lo d e s p a r z a , 

Como por s iempre le l levó Nireo, 

Esbel to cual la g a r z a . 

Y aquél á quien d i c t e o 

J o v e raptó del I d a . con rodeo. 



ODA XXI. 

Á SU CUBA. 

O Nata niecuin oonsule Manlio, 

¡Ó Cántara piadosa, que naciste 

El año nada triste 

En que hube y o nacido, cuando era 

Cónsul y al pueblo grato 

A q u e l Manlio Torcuato , 

E n época de paz y placentera! 

Y a sea que suscites q u e j a s blandas 

Á la hora de las viandas, 

Y a sea que produzcas dicho agudo, 

Ora traigas furores 

Y dementes amores, 

Ora entremetas fácil sueño y mudo, 

Eres m u y digna de perder tu asiento 

Y e n t r a r en movimiento 

En tan buen día: g u a r d a s el masico; 

Sea cual sea el nombre 

Y la causa y el hombre 

(¿iie t u v o de empegarte, pobre ó rico, 

D e la troje desciende; ostenta el v ino 

M á s suave, pues Corvino 

A s í lo manda, el cual, aunque empapado 

E n las sobrias, div inas 

Socrát icas doctrinas, 

T o r v o y feroz j a m á s te ha desdeñado. 

Y aun se dice que aquel Catón primero 

T a n docto, tan austero, 

A menudo (¿será vil osadía?) 

Con vino generoso. 

C a l l a d o y no ostentoso. 

S u virtud calentaba seca y fría. 

T ú muchas veces das tormento amable 

A l de genio intratable: 

Sólo tú logras revelar del sabio 

El tormento sentido, 

Ó el secreto escondido 

C u a n d o tu vino le suaviza el labio. 

T ú das confianza y fuerza al que padece 

O agitado perece, 

Y añades brío al pobre desgraciado. 

Detrás de ti no hay reyes 

Irritados, ni leyes. 

N i poder en las armas del soldado. 

A l a r g a r á Lieo tu regocijo, 

S i alegre con el hi jo, 

C á n t a r a , V e n a s d iva l legar pudo 

Á t iempo y con las pías 

Gracias, siempre tardías 

E n desatar el triple antiguo nudo; 



Y si las p i n g ü e s l á m p a r a s co lgadas 

M a n t i é n e n s e y cebadas 

H a s t a que F e b o al e s t a m p a r sus h u e l l a s 

L a s des luzca y a p a g u e 

Y e l e v á n d o s e a m a g u e 

A l e s c u a d r ó n de f ú l g i d a s estrel las . 

•—« m» 

0 9 / r XXII. 

Á DIANA. 

Montium custos nemornmque, virgo, 

V i r g e n , de m o n t e s g u a r d a d o r a y se lvas , 

D i o s a t r i forme, q u e l l a m a d a e s c u c h a s 

E l t r i p l e r u e g o y de la m u e r t e á j o v e n 

P u é r p e r a l ibras ; 

T u y o es el p ino d e mi v i l l a g a l a , 

Q u e entre los otros la cabeza a s o m a 

V al q u e y o bañe al t e r m i n a r el año, 

F é r v i d o y pío, 

Con r o j a s a n g r e d e lechón s i lvestre , 

Q u e y a m e d i t a en el breñal o b s c u r o 

A b r i r al sesgo con e l d i e n t e c o r v o 

S ú b i t a h e r i d a . 

ODA XXIII. 

Á FIDYLE. 

Coelo supinas si tuleris manus 

Si las p a l m a s a l c ie lo 

L l e v a s t e n d i d a s , F í d y l e d ichosa, 

C u a n d o la l u n a con el mismo a n h e l o 

Inic ia s u c a r r e r a , y si p iadosa 

E n r ú s t i c o s a l t a r e s 

F r u t o s é i n c i e n s o ofreces á los L a r e s , 

N o d e j a r á sedienta 

T u v i d f e c u n d a el Á f r i c o d a ñ i n o ; 

Ni tu c r e c i e n t e mies v e r á s sangr ienta 

P o r q u e en e l l a el tizón se a b r i ó c a m i n o ; 

L a s c r í a s en O t o ñ o 

L i n f a t e n d r á n y p l á c i d o retoño. 

L a v o t i v a t e r n e r a 

Q u e se a p a c i e n t a en el A l g i d o cano, 

E n t r e b o s q u e s de e n c i n a s y rastrera 

Coscoja , ó r u m i a en el g r a m a l de A l b a n o , 

D e j a r á al d a r l a v i d a 

L a segur del pont í f ice t e ñ i d a . 

P e r o t ú , q u e c o r o n a s 

E a f r á g i l a r r a y á n y hosco romero 

L a s agrestes d e i d a d e s , c u a n d o a b o n a s 

T u s a n g o s t o s t e r r u ñ o s en febrero. 

N o c i f r a s t u e s p e r a n z a 

D e o v e j a s en la m í s e r a m a t a n z a . 



Si una inocente mano 

Toca el ara, a l Penate ablanda luego 

Con el farro piadoso, ó con el g r a n o 

D e blanca sal que escápase del fuego. 

Más pronta y suavemente 

Q u e el rico con la v íct ima mugiente. 

•-••-« »»» 

ODA XXIV. 

CONTRA LOS AVAROS. 

IntacliB opulentior 

A u n q u e al t i r reno mar por artificios 

Con propios edificios 

Desalojaras y a u n al A d r i a vago, 

Por ser poseedor del gran tesoro 

Intangible de A r a b i a y gemas y oro 

De la I n d i a d u l c e halago, 

Si en la c a b e z a te hinca el v i l destino 

Su garfio a d a m a n t i n o , 

Del alma no echarás el miedo fuerte. 

N i del erguido cue l lo el embarazo 

Q u e te fat iga, ¡ e l impalpable lazo 

Con que te a t a l a muerte! 

V i v e n mejor los rústicos escitas 

L l e v a n d o sus casitas 

E r r a b u n d a s , conforme á su costumbre, 

E n carros, y el colono de la Dac ia 

Q u e en terrenos sin l ímites se espacia 

Sin temer servidumbre, 

E n terrenos libérrimos, hirsutos 

Por sazonados frutos, 

Por blondas gramas y copioso trigo, 

Q u e sólo gusta de labrar un año 

Y a c a b a su labor, y sin e n g a ñ o 

E l v i c a r i o su amigo 

L e a l i v i a y en la misma forma l leva 

L a f e c u n d a n t e esteva. 

A l l í , inocente la m u j e r y sana 

A l mísero entenado que carece 

Del a m o r de la madre, compadece 

Y le cal ienta humana. 

Y no porque al hogar l levara dote. 

Del marido en azote 

Se t r u e c a y gobernalle a l t iva quiere; 

N i a v i v a d a de amor inicuo y nuevo 

A n í t i d o y adúltero mancebo 

Se entrega y le prefiere. 

A l l í la dote r ica y estimada 

Es l a v i r tud honrada 

De los padres; y sólo le int imida 

L a cast idad que por al ianza exc luye 

Á otro varón; y quien del riesgo 110 h u y e 

L e p a g a con la vida. 



¡Al i ! quien i n t e n t e desterrar la i m p í a 

Matanza y la osadía 

De la rabia c ivi l , si acaso anhela 

De las c iudades padre ser l lamado 

Con estatua y de pósteros loado, 

Recoja el a m p l i a v e l a 

A t r e v i d o , á la i n d ó m i t a codicia. 

Porque ¡oh ciega es tu l t i c ia ! 

¡Aborrecemos la v i r t u d presente 

Que á nuestros fieros vicios causa enojos 

Y cuando no la miran nuestros ojos 

L a buscamos a u s e n t e ! 

¿ Y á qué fin e x h a l a r tristes querel las 

Si dejamos las h u e l l a s 

De la culpa, y la c u l p a sin castigo? 

¿De qué sirven, de q u é las leyes vanas 

Si en las muelles cos tumbres nada sanas 

E l crimen hal la abr igo? 

¿Si ni del m u n d o la apartada zona 

Donde hierve y se e n t r o n a 

E l calor, ni del B ó r e a s e l costado 

Remoto y por la n i e v e endurecido, 

A l audaz mercader h a n conseguido 

A l e j a r desterrado? 

Vence el m a r i n o al piélago terrible 

Con astucia indecib le ; 

Por oprobio tenida la pobreza. 

Á ejecutar lo q u e se q u i e r e obliga 

Y á padecer en t o d o y de la amiga 

V i r t u d nos endereza 

Á desertar del áspero camino. 

0 subamos c o n t ino 

A l Capitol io á d o n d e se nos l lama 

Por voces m i l q u e resonando acrece 

El eco, y por l a t u r b a que parece 

Q u e nos a y u d a y a m a , 

t 

Ó sin d e m o r a s en el m a r cercano 

Con nuestra p r o p i a m a n o 

Arro jemos la g e m a peregrina, 

El jaspe, el m á r m o l , el inútil oro, 

V i l materia m o t i v o del desdoro 

Y de esta e n o r m e ruina. 

Si el ser m a l v a d o s en verdad nos pesa, 

A r r a n q u e m o s l a a v i e s a 

R a í z de la a v a r i c i a , del dañado 

Origen; que n o s s irva la experiencia 

Para i m b u i r á l a t i e r n a inteligencia, 

De buen ó de m a l g r a d o , 

E n estudios m á s sanos y severos 

A u n q u e no placenteros. 

Ingenuo y r u d o sostenerse el niño 

N o sabe en el cabal lo , se le abraza. 

Por el cuello y ret írale á la caza 

Su afición y car iño. 

Si se le observa, m í r a s e que el juego, 

Y a sea al troco griego, 

Y a , si place mejor , por conocidos 

De preferencia inc l ínase á los dados, 

A u n q u e con pulso t r é m u l o arrojados, 

Por la ley prohibidos, 



M i e n t r a s su padre agítase per juro: 

Con c á l c u l o seguro 

A l socio engaña y húrtale el dinero, 

A l socio y huésped, por dejar mañana. 

U n a riqueza, perdición temprana 

D e su indigno heredero. 

Y d e este modo, en términos fatales , 

A c r e c e n los caudales. 

So l íc i to inquir ir he pretendido, 

Y a u n h o y la duda acósame y asa l ta : 

¿ P o r q u é no satisface, ó qué le fa l ta 

A un c a u d a l reducido? 

^ ~ 

ODA XXV. 

Á BAGO. 

Q.uo ine Bacche, rapis tui 

¿A. dónde, padre Baco, 

D ó n d e m e l levas de ti mismo lleno? 

A q u é boscaje opaco, 

A c u a l a n t r o sereno 

S o y c o n d u c i d o sin temor ni freno? 

¿ E n q u é musgosa g r u t a 

P r o c u r a n d o del César el decoro 

C u a n d o el cielo se enluta, 

O í d o m i sonoro 

C a n t o será que al soberano coro 

De fúlgidas estrellas 

L e sublime y de Jo ve en el Senado 

L e haga estampar las huellas? 

A l g o diré no hablado 

Por otro alguno, nuevo, inusitado. 

Q u e no de otra manera 

E n la cumbre se pasma la Bacante 

Q u e está la noche entera 

Insomne, al v e r delante 

A l E b r o rumoroso y centellante, 

Y á la T r a c i a remota 

Cándida por la nieve y duro hielo, 

Y de Rodope ignota 

Q u e elévase hasta el cielo 

Por bárbaros hollado, el férti l suelo. 

A grádame desviado, 

Silencioso, admirar la verde orilla 

Y el bosque levantado 

Q u e j a m á s amanci l la 

E l pie del hombre, y solitario brilla. 

¡Oh rey de las N a y a d e s 

Y las Bacantes, éstas tan forzudas 

Q u e si tú las invades, 

Insanas y ceñudas 

Fresnos arrancan con las manos rudas! 

N a d a diré pequeño, 

Nada de lo común entre mortales 

Y que juzgan risueño, 

E n versos usuales 

D e inspiración con míseros raudales: 



Q u e es a m a b l e el peligro, 

D u l c e , m u y dulce , oh B a c o , p a r a q u i e n e s 

C o n paso n a d a pigro 

S i g u e n al q u e perenes 

C o r o n a en v e r d e s p á m p a n o s las sienes. 

0 9 A XXVI. 

Á VENUS. 

Vixi choréis nuper idoneus 

M e absorbió en los pe ldaños 

P r i m e r o s del v i v i r , l a p l a c e n t e r a 

D a n z a y con g l o r i a mi l i té no hace años : 

H o y d e esta q u e del t i e m p o y s u s a m a ñ o s 

P a r e d r u d a y severa 

E l costado s iniestro 

G u a r d a de V e n u s c á n d i d a y m a r i n a , 

E n la g u e r r a d i f u n t o q u e d a mi estro 

C o n la q u e al a u r a suspendida m u e s t r o 

C í t a r a peregr ina . 

A q u í , aquí la luc iente 

A n t o r c h a deponed y el fác i l a r c o , 

O h j ó v e n e s protervos , de i n m i n e n t e 

R i e s g o para las puertas q u e p r u d e n t e 

C e r r ó su d u e ñ o y parco. 

¡Oh v e n e r a d a diosa 

E n C h i p r e y Menfis de la n i e v e tracia 

L i b r e por siempre, oh re ina poderosa. 

C o n azote superno á C loé odiosa 

H i e r e una vez por g r a c i a ! 

ODA XXVII. 

A GALATEA. 

Impíos purrae recinentis ornen 

L l e v e al i m p í o de la p a r r a el c a n t o 

C o n mal a g ü e r o y la p r e ñ a d a perra 

Y (lava loba, y q u e á encontrar le a c u d a 

Zorra parida. 

Su v í a r o m p a c u a l vo lante d a r d o 

T ú m i d a sierpe y al rocín le asuste . 

¿ Q u é t e m e r puedo, si nac í a d i v i n o 

P r ó v i d o y hábil? 

A n t e s q u e torne á los cerúleos lagos 

Présaga el a v e de i n m i n e n t e l luv ia . 

V e n d r á rogado del r i sueño or iente 

G á r r u l o c u e r v o . 

¡ V i v e d ichosa donde m á s te agrade , 

O h C a l a t e a , no me olvides, c u r a ! 

N o la corneja , ni el s iniestro pico 

T u r b e n t u paso. 



Miras al iora que decl ina y treme 

Orion ruidoso; conocido tengo 

A l A d r i a obscuro, y del l a p i g o blando 

L a honda perf idia . 

De los contrarios las m u j e r e s é h i jos 

L a saña sufran del nac iente Noto 

Y el oleaje q u e á la n u d a a z o t a 

T ú m i d a p l a y a . 

E u r o p a así, del fement ido toro 

Se confiaba, y al mirar q u e hierve 

E l mar en monstruos, la color perdida, 

P a l p a el engaño. 

1 la que h a poco recogiendo flores 

P a r a las ninfas por los prados vaga, 

Sólo veía en noche tan obscura 

Olas y estrellas. 

Y cuando á Creta la d e cien ciudades 

Llegaba, di jo: " P a d r e , de h i j a el nombre 

" D e j é al partir, y á tu piedad u l tra ja 

" C i e g o delirio. 

" ¿ D e dónde á dónde por desdicha vine? 

••Morir tan sólo no es condigna pena. 

" ¿ L l o r o despierta mi afrentosa culpa? 

"¿Soy i.nocente? 

" ¿ M e burla acaso la ment ida imagen 

" Q u e trae el sueño por la puerta ebúrnea? 

"¿Mejor me h a sido transponer los mares, 

" Ó cortar flores? 

" S i a lguien me diera, que en furores ardo, 

" A l toro infame que me fué querido 

¡ A h í rompería con filoso hierro 

" C r u d a sus astas. 

" D e j é sin tino los paternos lares; 

" S i n tino tardo en aportar a l Orco; 

" S i un dios me escucha, sepa que v a g a r a 

' ' E n t r e leones. 

" A n t e s que ocupe mis meji l las bellas 

" L a palidez, ó su vigor perdido 

" L a v íc t ima haya , quiero ser hermoso 

" P a s t o de;tigres. 

" ¡ A h , v i l E u r o p a ! tu le jano padre 

" T e urge infelice; di ¿por qué no mueres? 

" D e ese quej igo con aquesa banda 

" C u é l g a t e al punto. 

" 0 si te place soportar la muerte 

" E n t r e peñascos y quebradas rocas, 

" E n t r a , bien puedes, entra en la borrasca; 

" E c h a t e al ponto.. 

" D e noble sangre, sólo que prefieras 

" Á fuer de esclava m a n e j a r el huso 

" E n pueblo extraño, y del varón de tu a m a 

" S e r c o n c u b i n a . " 

Pérf ida V e n u s las amargas quejas 

Presente oía con burlona risa, 

Y á su regazo con el arco flojo 

Iba Cupido. 



Y cuando la hubo á su placer burlado, 

" T e m p l a , le di jo, tus injustas iras; 

" P o r q u e las rompas, sus odiadas astas 

' •Bríndate el toro. 

" ¿ Q u e eres de Jove la m u j e r ignoras? 

" R e p r i m e el l lanto; tu for tuna estima; 

" Y ve que á un ga jo del ingente m u n d o 

" H a s de dar n o m b r e . " 

<«*. *——• 

ODjft XXVIII. 

Á LIDE. 

Festo quid potius ctie 

¿Qué puedo hacer más grato y oportuno 

H o y , d ía de Neptuno? 

Saca, ági l L ide , saca y haz violencia, 

El cecubo sabrido 

Q u e encierras escondido, 

A t u notoria amurallada ciencia. 

Sientes que y a es pasado el mediodía 

Y de l a troje fr ía 

A u n n o bajas el ánfora, cesante 

Desde el cónsul Bibulo, 

C u a l si con disimulo 

Resist iérase el sol á i r adelante. 

Ora en sáficos dulces, ora en yambos, 

Cantaremos entrambos: 

A o á N e p t u n o y las verdes cabelleras 

D e las Nereides vagas; 

A ti, la que te pagas 

D e con primor herir las placenteras 

R í g i d a s cuerdas de la lira corva, 

Debido es que te absorba 

L a t i tania Latona, y de D i a n a 

Ye loce las saetas 

Q u e á la espalda sujetas 

Porta aquel la hermosura sobrehumana. 

A la reina de G n i d o y la Cyc lada 

A l cerrar la ve lada 

Cantaremos, que á Pafo ábrese brecha 

En góndola t irada 

Por cisnes de nevada 

Pluma. L a noche pide a lguna endecha. 



0 9 A XXIX. 

Á MECENAS. 

Tyrrliena regum progenies, tibi 

Mecenas, descendiente 

De los reyes antiguos de Toscana, 

H a tiempo que en turgente 

A n f o r a un vino para ti, excelente 

Guardo y al que aun no llega boca h u m a n a . 

Y j u n t a s en acervo 

Rosas frescas, y la índica bellota 

Q u e exprimida reservo 

Para con su óleo atragantado, acerbo 

T u cabellera ungir que al a u r a flota. 

Húrtate á la tardanza; 

N o te resignes á mirar de lejos 

De T í b u r lo que alcanza 

L a vista, ó á Esula, ó el monte en lontananza 

De Telegón, y apenas en bosquejos. 

L a abundancia enfadosa 

D e j a un poco y la torre por ti alzada 

E n que la nube posa; 

Y a no admires el humo en que reposa, 

Ni el ruido y prez de R o m a venturada. 

Á ricos siempre grato 

F u é el a l ternar; y mírase á menudo 

Q u e el l impio insulso plato 

Y de los pobres el hogar pacato 

De tapices y púrpura desnudo, 

Desarrugan la frente 

Por el dolor y afanes trabajada. 

Mira: el padre fu lgente 

De A n d r ó m e d a mostró su luz latente 

Y y a Proción osténtase irritada; 

Y del León fogoso 

A s o m a el signo; meses más serenos 

Y a ofrece caluroso 

Temprano al levantarse el sol hermoso 

T r a y e n d o á zaga los primeros truenos. 

Deb aj o se querel la 

R u d o el pastor del plátano marchito, 

0 bien sigue la huel la 

D e su lánguida grey que y a resuella 

Con fat iga, buscando el arroyito 

E hirsutos espinales 

Del agreste S i lvano; vense mudos 

L o s agrios carrizales 

De la ribera, do ni los australes 

Vientos mecen los árboles desnudos. 

¡ Y tú de R o m a en tanto 

Por acrecer te esfuerzas el decoro, 

L inquieres con quebranto 

Qué los bactrianos, qué los seres, cuánto 

Apreste el hi jo del T a ñ á i s sonoro! 



¡Cuán sabio Dios oprime 

Con su pesada noche y tenebrosa 

E n silencio sublime 

L o s f u t u r o s sucesos y reprime 

Con risa al que temblar por nada osa! 

E q u i t a t i v o , j u s t o , 

O r d e n a r bien no olvides lo presente; 

V e lo demás sin susto, 

Q u e pasa, com > pasa el T ibre a u g u s t o 

C u a n d o su l infa corre lentamente 

E n ciertas ocasiones 

Q u e encerrado en su cauce, el mar tos can o 

Busca sin elaciones, 

Y otras rápido innúmeros peñones 

Corroídos arrastra al océano, 

Y troncos que arrebata, 

Y l a choza y la grey que envue lve y j u n t a 

E n cólera insensata, 

N o sin pasmo del monte que desata 

T a l c l a m o r que el oirlo descoyunta ; 

Y del a l ta vecina 

S e l v a que al bronco trueno se estremece, 

Q u e se y e r g u e y se incl ina 

Si el d i luv io las siembras extermina 

Y los r íos f lexibles enfurece. 

De sí v iv i rá dueño 

A q u e l que siempre al terminar un día 

Decir pueda risueño: 

Viví. L a esfera envolverá con ceño 

M a ñ a n a el Padre en parda nube fr ía 

Ó en rayos del sol c laro; 

Pero 110 hará j a m á s que no h a y a sido 

L o que fué, sin reparo, 

Ni nunca deshará por caso raro 

L o que t ra jo una vez el t iempo ido. 

Benigna la for tuna 

Y con su empleo crudo satisfecha, 

Se divierte importuna 

Y tenaz en abrir sal ida a lguna 

A las vanos honores que otro acecha. 

Si enmarida conmigo, 

Alá bola; si vue la acelerada, 

Con mi v ir tud me abrigo; 

L e vue lvo lo que dió; y a m o y bendigo 

A la pobreza que á m a m e indotada. 

Pues no á mi genio place, 

Cuando al empuje de A f r i c o sañudo 

Rechina y se deshace 

El mástil , esperar el desenlace 

Con mísera plegaria por escudo 

Y pactar por un voto, 

Q u e no la cipria y tiria mercancía. 

De algún piélago ignoto 

Del A u s t r o por excesos y del Noto, 

E n t r e en el seno cual riqueza mía. 

Entonces, sin apuro 

Con el auxi l io de birreme barca, 

Por el Egeo obscuro 

El aura ha de l levarme tan seguro 

Y Pólux con su hermano, como en arca. 



0 9 A XXX. 

Kxegi monumeiUum aere perennius. 

Acabé un monumento 

Más perenne que el bronce y más alzado 

Que las regias pirámides; no el viento, 

N i mordaz l luv ia excavarán su asiento, 

Ni el curso arrasador del t iempo alado. 

¡No moriré del todo! 

Del funéreo a taúd la parte noble 

De mi sér h u y e por e x t r a ñ o modo; 

Y he de ver alargarse el período 

De mi vida, ceñido en lauro y roble. 

Seré, mientras airosa 

Cobije al mundo del romano solio 

L a bandera temida y gloriosa-, 

Y mientras con la virgen silenciosa 

El pontífice ascienda al Capitolio. 

Me veré ennoblecido 

Donde resbala túmido el Ofanto 

Con temeroso y asordante ruido, 

Y donde riega el Dáuno empobrecido 

Agrestes pueblos sin verdor ni encanto, 

Por haber el primero, 

A u n q u e de humilde y mísero linaje, 

Ver t ido fiel con amoroso esmero 

Versos eolios al latín austero 

Dándoles rico y ául ico ropaje. 

Melpòmene, tu gloria 

Por mis afanes, gózate, hoy empieza; 

V i v a conserve el mundo tu memoria; 

Y ciñe en prenda de ínclita victoria 

Con el dèlfico lauro mi cabeza. 

=3eg> 





ODA I. 

Á VENUS. 

Intermlssa, Venus, din 

Por largo tiempo ausente 

Tornas, Venus , de n u e v o á la batal la. 

T e suplico, te ruego ¡sé clemente! 

N o como en días de Cinara ardiente 

T e n g o el mismo vigor, la misma tal la. 

Deja , de los Cupidos 

Madre criiel, tan desastroso empeño 

Por doblarme á tus goces fenecidos 

Y a en mi décimo lustro: mis sentidos 

Palpan del t iempo el fur ibundo ceño. 

V e l igera en buena hora 

Á donde eres de jóvenes l lamada 

Por eterno rogar con voz sonora. 

De tus cisnes el a la voladora 

Cual púrpura oriental abril lantada. 

H a z que te l leve al punto 

De la casa de P a u l o á los festines. 

Q u e al l í no hay duda encuéntrase e l - c o n j u n t o 

De lo que anhelas: M á x i m o es trasunto 

De t u s caros ant iguos paladines. 



Es noble y comedido, 

Defensor elocuente (le los reos, 

En cien artes maestro dist inguido; 

Y ampliamente, lo tengo as í creído, 

H a de mostrar al mundo t u s trofeos. 

Y si vencido queda 

Su émulo vil y pródigo y potente, 

Y él le mira burlón con risa leda, 

Cabe el lago de Albano, en la-arboleda, 

Bajo techo de cidro reluciente, 

Bella estatua marmórea 

Te erigirá, do el humo del incienso 

Perenne suba á tu nariz corpórea 

Y tanto, tanto que ni el mismo Bórea 

Logre turbarle por copioso y denso. 

Con supremo deleite 

De la flauta y la lira el blando acento 

Escucharás y el canto sin afeite, 

Que como en agua súbese el aceite 

Ha de vencer al músico instrumento. 

Y dos veces por día, 

De los salios siguiendo la costumbre, 

Herirán con denuedo y alegría 

Las vírgenes y niños á porf ía 

Con pie Cándido el suelo; y la techumbre. 

Resonará las voces 

Que bendigan tu nombre soberano. 

De amor lúbrico hostigan me los goces. 

Del mutuo amor las dudas son atroces 

Verdugos, la esperanza un juego vano. 

Y a para libar vino 

No acepto desafíos, ni mis sienes 

Corono en hiedras y en laurel divino 

Y en las flores recientes que mezquino 

Riega el abril d>l campo en 1 >s andeies . 

Mas ¡ay! ¿por qué una gota 

I)e ardiente lloro surca mi mejilla? 

.Mi facundia habitual, ¿por qué se agota 

Sin que deje á mi lengua ni una nota 

El súbito silencio que la humilla? 

¡Oh Lignrino duro 

Cuanto voluble! en el nocturno sueño. 

Y a te miro venir, y a me apresuro 

Por seguirte en el Marcio ¡engaño puro! 

Ó del Tibre en las ondas ¡vano empeño! 

—« >»» 



ODA II. 

Á JULIO ANTONIO. 

Pindarum quisquís studet anuiu 

En ala?. Jul io , de l icuable cera 

Se apoya v nombre al cristalino ponto 

D a r á el inhábil qne imitar al dulce 

Píndaro intente. 

Como el r iachuelo que del monte b a j a 

Y que la l luvia al acrecer desborda 

Sobre la oril la y que en su cauce rueda, 

Píndaro hierve; 

Y es siempre digno del laurel de Apolo. 

< »ra-introduzca en dit irambos suaves 

N u e v a s palabras y de ritmos use 

Sueltos de reglas; 

Ora á los dioses y á-los reyes, h i jos 

De dioses cante, que con muerte aciaga 

A los Centauros y Quimera horrible 

Justos castigan; 

Celebre aquel los que la pahua ol impia 

Cual dioses, claros á su casa torna, 

<» al púgi l diestro y al l igero y noble 

E q u i t e cante; 

Y á entrambos honre con mejor memoria 

Q u e cien estatuas, en sus versos dignos. 

Ó a l joven plaña que á la esposa triste 

F u é arrebatado-

Y s u denuedo, robustez v fuerzas. 

Y sus costumbres de la edad dorada 

L l e v e á los astros, y del negro y crudo 

Orco le libre. 

U n a aura . Antonio , poderosa, etérea 

L l e v a en sus a las al tebano cisne 

C u a n d o se cierne donde el alta nube 

Rápida g ira ; 

Mientra, el instinto remedando y modo 

De la mat ina susurrante abeja 

Q u e del tomil lo las delgadas mieles 

L iba del bosque 

Por las orillas con trabajo inmenso. 

A q u í , á la margen del rociado T í b u r 

B a j o los sauces, operosos cantos 

Mínimo entono. 

A César noble cantarás, poeta. 

Con mejor plectro, si en laurel ceñido 

L a v í a sube y cual trofeo sigue 

Rudo el sicambro. 

Nada más g r a n d e ni mejor que el César 

Dieron los hados y benignos dioses, 

Ni darlo pueden, aunque al m u n d o vuelvan 

D e oro los siglos. 



T ú , canta, cauta los dichosos días 

De B o m a y juegos, por haber logrado 

Que torne Augusto y que el desierto foro 

Se abra á los juicios. 

Un eco. entonces, de mi v o z humilde 

(Si es que algo digo que escucharse pueda ) 

Y a vuelto el César, sonará: \Sol bello, 

Digno de (¡loria! 

Mientras tr iunfante la c iudad recorres, 
¡Viva, mil veces c lamaremos, viva! 

Y ofreceremos á los dioses justos 

Másenlo incienso. 

T ú , con diez toros y con diez terneras 

Que sacrifiques, cumplirás t u voto; 

Á mí, tan pobre, presentar m e es dado 

Sólo un novi l lo 

Quitado ha poco á la mugiente madre, 

Y que entre hierbas se apacienta largas 

Y que en la testa con primor los cuernos 

Curvos remeda 

De tenue luna en el tercero día 

De la creciente: y que es de piel lustrosa 

Y leonada, que manchó tan sólo 

Cándida estrella. 

-C8¡c3> =3̂ >-

O D A NI-

Á MELPOMENE. 

Q.uein tu, Melpómeue, semel 

A quien ves tú con célica mirada, 

Melpómene sagrada, 

A l punto de nacer, no hará famoso 

Púgi l el istmio juego; 

Ni l levarále en griego 

Carro, cual vencedor, corcel airoso. 

N i al Capitolio, bélica victoria 

L e mostrará con gloria 

C o m o á ínclito caudillo, coronado 

En el laurel de Délos, 

Porque hubo en sus desvelos 

A índico rey y túmido abajado. 

Sino antes bien: las aguas cristalinas 

Q u e bañan las colinas 

De T í v o l i feraz, de erguido roble 

Y de palma a l tanera 

L a rubia cabellera^ 

Eu eólicos versos le harán noble. 

De Roma, la primera en excelencia, 

L a c lara descendencia, 

De los vates se digna en los serenos 

Coros anumerarme; 

Dejan y a de envidiarme 

Y el diente roedor me hiere menos. 
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¡Oh Piér ide , q u e r iges con decoro 

D e esta mi l ira de oro 

E l m e l i f l u o g r a t í s i m o sonido. 

Oh t ú , q u e á m u d o s peces 

P u d i e r a s dar á veces 

L a t i e r n a voz d e cisne dolor ido! 

¡ L o debo todo á t i ! Si al pasar q u e d o 

Me a p u n t a n con el dedo 

C o m o á quien tañe de agradable modo, 

El v i v i r sosegado, 

Y el a g r a d a r , si agrado, 

A ti , P iér ide , á ti lo debo todo. 

•ot ~ 

ODA IV. 

ALABANZAS DE DRUSO. 

Qnalem ministran fulminis alitem 

C o m o al a v e d i v i n a 

Del r a y o v e n g a d o r m i n i s t r a d o r a 

( A q u i e n e x c e l s o J o v e q u e d o m i n a 

A los dioses cual r e y , j u s t o decora 

A l f iar le l a s g r a v e s 

í n f u l a s del g o b i e r n o d e las aves , 

D e s p u é s de m u y probada 

S u leal tad, del rubio G a n i m e d e s 

E n la m e t a m o r f o s i s c e l e b r a d a ) 

De m u s g o s o peñasco y de las redes 

Del n i d o echaron f u e r a 

E l v igor patr io y j u v e n t u d p r i m e r a , 

E x t r a ñ a á las labores 

De la v i d a ; y los céf iros vernales , 

A l e j a d o s los n i m b o s tronadores , 

A la medrosa, á hacer e z f u e r z o s ta les 

E n s e ñ a r o n , q u e al s u e l o 

S in d a r los ojos , descogiera el v u e l o ; 

Sobre imbele rebaño 

E l í m p e t u v i v a z , c o m o e n e m i g a 

D e s p u é s lanzóla ; y l l e v a ahora el d a ñ o 

P o r a m o r del sustento y la f a t i g a 

D e la g u e r r a , á flexibles 

L u c h a d o r e s d r a g o n e s y temibles : 

0 c o m o a l león t ierno 

D e s t e t a d o , d e entre a lgas florecientes 

C a b r i l l a u f a n a á la q u e a p u n t a el c u e r n o 

Y e , al present ir q u e por a q u e l l o s dientes , 

H o y débiles, h e r i d a 

M á s tarde perderá la d u l c e v i d a , 

Y i n d é l i c o s y Retos 

A Di uso el g r a n d e vieron a s o m b r a d o s 

D e s d e s u s chozas y campestres se tos 

A ra íz d e los A l p e s levantados , 

( N e v a d a y hosca s i e r r a , ) 

Á t o d a la c o m a r c a m o v e r g u e r r a . 



N o es dable saber todo: 

E ignoro y o de donde á estos guerreros 

Venir les pudo la costumbre y modo 

De por armas l levar corvos aceros, 

( L a robusta amazona 

Segur, como la fama la pregona, ) 

Ni averiguarlo quiero. 

Mas. por siglos y en ampl ias extensiones 

Del vencedor con el mirar severo 

A pueblos domeñaban y naciones; 

Y hoy que doblan la frente 

A n t e un joven magnánimo y val iente 

\ encidos, m u y despacio 

Meditan lo que alcanza el buen talento, 

L a índole, de uno que nació en palacio; 

Y el amor paternal de A u g u s t o , atento 

A las inclineciones 

De los mancebos ínclitos Nerones. 

El fuerte, por el fuerte 

E s engendrado; yórguense el novil lo 

Y el ágil potro sin temer la muerte, 

Y al t ivos muestran el paterno bril lo: 

A tórtola que gime 

N u n c a ha empollado el á g u i l a sublime. 

Un natural hermoso 

Crece por la cul tura; la esmerada 

Educación al pecho vigoroso 

Robustece; si mírase h u m i l l a d a 

L a virtud, con presteza 

E l natural abate la cabeza. 

Q u é les debas, oh Roma, 

Á los Nerones, dígalo el Metauro 

Espúmeo río, dígalo la loma 

Doude Asdrúbal dejó la vida y lauro, 

Y aquel hermoso día 

E n que el L a c i o otra vez resplandecía, 

L a t i niebla fugada, 

Y único fué que se miró r isueño 

Por la victoria mil itar lograda, 

Desde que Aníbal con amargo ceño, 

Cual la flama en la tea., 

E n c i m a de la I ta l ia galopea, 

0 como el E u r o insano 

E n las ondas equita sicil ianas. 

De esto después, creció el joven romano 

Con labores felices; vense ufanas 

Por nuestro noble anhelo, 

De dioses las estatuas que en el suelo 

Derribadas yacían 

Por el feroz cartaginés impío, 

Quien, nuestros templos que antes se veían 

El viento hender, en ciego desvarío 

Devastó con tumulto 

Y á la profanación j u n t ó el insulto: 

" N o s o t r o s como ciervos 

' ' P r e s a de rapaz lobo, perseguimos," 

D i j o el pérfido A n í b a l , . " á protervos 

" Q u e l laman sin rubor frutos opimos 

" A la fuga y engaño 

" Q u e tornan hábi lmente en nuestro daño. 



" E s a raza no inerte 

" D e Toscana en los mares combatida, 

" Q u e m a d a T r o y a , en otra I l ion convierte 

" L a A u s o n i a y de traer no se descuida 

" C o n afanes prolijos 

"Dioses , padres, ancianos, y á 1c« hijos. 

" C o m o la encina añosa 

" D e l A l g i d o feraz con hoces duras 

" P o d a d a , aquesta raza así rebosa 

" E n vigor; y sus raras desventuras 

" D a n base á su firmeza 

" Y su poder aumentan y riqueza. 

" N o creció más robusta 

" T r o n z a d o el cuerpo, la H i d r a contra A l c i d e s 

" Q u e temió ser vencido; ni la adusta 

"Cólquide , ó Tebas hecha por ardides 

" D e Aquión. g igante horrendo, 

" U n monstruo produjeron más tremendo. 

" S i en los mares le hundes 

" T o r n a á la superficie muy más brioso; 

" Y si con él contiendes te confundes 
Í - A1 ver que vence al vencedor glorioso: 

" B a t a l l a s horrorosas 

" E m p r e d e r á que narren las esposas. 

" Q u e y a no envíe á Cartago 

" A m p u l o s a s noticias, no os asombre. 

" ¡ M u r i ó , murió con formidable estrago 

" Q u i e n la esperanza fué de nuestro nombre! 

" ¡ A c a b ó nuestra suerte 

••Del afr icano Asdrúbal con la m u e r t e ! " 

N o quedará obra a lguna 

Q u e deje sin concluir la c laudia mano, 

D e J o v e bajo la égida oportuna 

»Que los defiende del furor h u m a n a 

De guerra en caso agudo 

L a ciencia militar será su escudo. 

ODA V. 

Á AUGUSTO. 

Divis orte bonis, optirae B o m u l a e 

Oh tú, nacido de los dioses buenos 

Por gracia, en los serenos 

C a m p o s de Ital ia, Augusto peregrino, 

Custodio del l ina je 

De Rómulo, el v i a j e 

Y a es largo, largo. ¡Acórtese el camino 

Y ven! De Padres al concilio santo 

En la hora del quebranto, 

A l punto de partir, pálido, triste, 

Segura, pronta vue l ta 

Con firme voz resuelta 

Por consolarlos tétrico ofreciste. 

A tu patria devuelve el claro brillo, 

O h m á x i m o caudil lo; 

Q u e si contempla el pueblo tu semblante, 

D e entrada pr imavera 

F lor ida á la manera, 

Sin nube el sol asoma y coruscante. 



Cual l lama con el voto, agüero y preces 

L a madre m u c h a s veces 

A l joven h i j o ausente, á qnien reacio 

Con hál i to envidioso 

Tiene el Norte en reposo 

T r a s la l íquida estepa del Carpacio 

Por t iempo m u y mayor que el año entero 

Y lejos del primero 

Dulce hogar, siempre pone l a mirada 

E n la corva ribera, 

A s í la patria espera 

Y al César busca triste, desolada. 

L o s val les cruza sin recelo el toro 

Llenos de espigas de oro 

Por Ceres y la próspera A b u n d a n c i a ; 

Y encima el mar tranqui lo 

De los nautas asilo, 

Corre la nave y corta la distancia. 

L a F e no v a g a expuesta á crudo engaño 

H o y , ni teme tal daño; 

N o mancha el adulterio los hogares; 

Porque le echaron fuera 

L a J u l i a l e y severa 

Y las sanas costumbres regulares. 

H o y míranse las madres respetadas, 

Quer idas y a labadas 

Porque los hi jos sonles semejantes; 

Y á la culpa atrev ida 

L a pena merecida 

Persigue á más andar, no van distantes. 

V i v i e n d o el César ¿quién al parto evita? 

¿Quién al helado escita? 

¿Qnién á los fieros monstruos de Germaña? 

¿ Y quién necio se aferra 

E n que han de hacernos guerra 

L o s mil i tes feroces de la España? 

H o y quien lo quiere, pasa en sus collados 

Frondosos y regados 

D e sol á sol; en árboles sin fruto 

Purpúrea v iña enreda; 

Y sin que nada pueda 

Cortarle el paso en el sendero en i uto, 

A l e g r e torna al vino confortante; 

Con pecho palpitante 

E n el festín de la segunda mesa 

U n n u e v o dios te l lama 

Y con preces derrama 

D u l c e el licor y de l ibar no cesa. 

T u nombre junta al de los dioses lares 

Enfrente á los altares 

Caseros como Grecia, y c o n m e m o r a 

Q u e á Cástor y á su Alc ides 

Preciados adalides, 

Honró con alabanza seductora. 

De beber antes, cuando de oro y grana 

En solio á la mañana 

Nacido el sol se yergue soberano, 

Y al acabar el día, 

A l l á en la le janía 

Cuando vemos que toca el océano. 



208 

Decimos á una voz en la comarca: 

" ¡ O h grande y buen monarca! 

" ¡ O j a l á que por años numerosos 

" E n prolongada feria 

' 'Conserves á la Hesperia 

" Y que cual hoy seamos tan d ichosos!" 

ODA VI. 

Á APOLO. 

Dive, q u e m proles Niobea m a g n a e 

Dios, c u y a fuerza de la triste Niobe 

L o s tristes hi jos á probar llegaron, 

Castigo justo de su inicua y l ibre 

ímproba lengua, 

Y Ticio impuro y de la insigne T r o y a 

E l Pt ío y casi vencedor Aqui les , 

Mayor que todos y á tu lado apenas 

Mil i te parvo, 

A u n q u e nacido de la madre Tet i s 

Marina diosa, y que pugnaz hería 

Dardanias torres con tremenda, aguda, 

Ríg ida lanza; 

Él , como pino por filoso hierro 

Cortado, ó bien como el ciprés.por Bóreas 

Caj-ó á lo largo y reclinó en la tierra 

noble la frente; 

E l , escondido en el caballo, e x v o t o 

F a l s o que ofrecen á Minerva sacra-, 

N o , á los aquivos por su daño á torpes 

L ú b r i c a s fiestas 

Dados entonces, no engañara diestro, 

Y ni al palacio del vetusto Pr iamo 

Entretenido en admirar las muelles 

Fáci les danzas; 

Sino leal y sin doblez infame 

¡ A h crimen! ¡ay! á los pequeños niños 

Q u e hablar no pueden, al vencer a l . rudo 

Dárdano fuerte, 

Q u e m a r osara y á los 110 nacidos 

Q u e aun se escondían en el albo seno 

De joven madre, si es que n o por preces 

F é r v i d a s t u y a s 

Y por clamores de Citérea d iva 

Rendido el Padre de los dioses altos 

Viniera en otros, conceder á E n e a s 

V á l i d o s muros. 

¡Maestro, Apolo, de la l ira corva 

Q u e voces das á la sin par T h a l í a 

Y que en el Janto los cabellos de oro 

Plácido lavas. 



Oh Agíeo suave, conservando acrece 

L a f a m a y honra de la m u s a dulce 

Que á Daunia agreste m i lugar nat ivo 

Púdica a m p a r a ! 

Apolo dióme de su g r a d o el estro, 

Apolo dióme de t r o v a r ei arte, 

Y el nombre claro de gent i l poeta 

Diómele A p o l o . 

V í r g e n e s puras, inocentes niños 

Del amor f r u t o de prec laros padres 

De quienes cuida la v e n u s t a diosa 

T á c i t a D e l i a , 

L a que persigue á c o r r e d o r e s l inces 

Y ágiles ciervos con el a r c o adunco, 

L a rima lesbia c o n s e r v a d y el golpe 

Rí tmico y g r a t o 

De mi pulgar; al h i j o de L a t o n a 

Ritualmente celebrad y aun á ésta 

Que de faz cambia, p a r a el campo y frutos 

H ú m i d a y l a r g a ; 

Y que veloce los f u g a d o s meses 

Retorna cauta á su e ternai principio. 

T ú , y a casada, niña h e r m o s a , acuerda 

Flébil y e x c l a m a : 

Yo al fin de siglo, en los solemne» díus. 

De Horacio el vate recité los versos 

Á Diana gratos, gratos al divino 

Dèlfico Apolo. 

ODA VII. 

Á TORCUATO. 

PitTugere nives: redeunt iam gramiua campis, 

A l é j a s e la nieve, 

Torna al campo feraz la hierba amante, 

L o s árboles en breve 

L a cabellera undante 

Sueltan, y el mundo cambia de semblante: 

Y menguadas sus linfas, 

Se encauza el río; de una y otra hermana. 

L a Gracia y de las Ninfas 

E n consorcio, l iv iana 

L o s coros g u í a y en danzar se afana. 

N o esperes en la v ida 

Cosa inmortal : lo advierte el año instable 

Pasando de corrida 

Y la hora variable 

Q u e el día te arrebata más amable. 

Suavizan se los fríos 

Con Favonio; á la dulce Primavera 

Persiguen los Estíos; 

Y" á éstos su cabellera 

Sacudiendo el Otoño lisonjera: 

Y el perezoso Invierno 

V i e n e después. L a s lunas en su vago 

L u c i r y cambio eterno, 

E l lamentable estrago 

Reparan prontas con celeste halago. 



Nosotros, si caímos 

Do el pío Enea y T a l o el opulento 

Y Anco, cual polvo huímos 

Que v a á merced del viento, 

Y cual sombra que pasa en un momento. 

¿Quién sabe, ó saber puede 

Si el alto Dios, del t iempo de mañana 

U n a hora le concede, 

Sobre la suma vana 

De años que hoy pierde con torpeza insana? 

Lo que dieres ahora 

De tu caudal con ánimo piadoso. 

Huirá la escrutadora 

Mirada del gozoso 

Heredero que acecha codicioso. 

Y cuando hubieres muerto 

Una vez sólo, y Minos la sentencia 

Pronuncie, n u n c a al puerto, 

El l inaje y c lemencia 

T e volverán. T o r c u a t a , ó la e locuencia. 

Con dolor de D i a n a 

Á Hipólito ret iene cual trofeo 

L a inferna sombra v a n a : 

Ni logra abrir TVseo 

A Piritóo las puertas del Leteo. 

ODA VIII. 

Á CENSORINO. 

Donarem pateras grataque commodus, 

Á mis amigos diera 

Regalos provechosos, Censorino; 

Copa« de verdadera 

L í m p i d a plata, en bronce y oro fino 

Estatuas modeladas 

Y fundidas por manos afamadas; 

Y o les diera vasijas 

De tres pies, galardón del héroe griego; 

N o por ello te af l i jas: 

Q u e si y o fuera rico, desde luego 

T e n d r í a s buena parte 

E n esas obras que produce el arte; 

Y a de aquellos primores 

Q u e remeda Parrasio en lisa tabla 

Con disueltos colores; 

Y a de un Escopas que tan sólo el habla 

N o da á la piedra inerte 

C u a n d o esculpe a lgún dios, ó un hombre fuerte. 

Mas, tal poder no tengo, 

N i tú de aquestos dones necesitas: 

Q u e eres de ánimo luengo 

Y posees riquezas infinitas. 

Con los versos te arrobas, 

Y y o dar puedo y valorar las trovas. 



Nosotros, si caímos 

Do el pío Enea y T a l o el opulento 

Y Aneo, cual polvo huímos 

Que v a á merced del viento, 

Y cual sombra que pasa en un momento. 

¿Quién sabe, ó saber puede 

Si el alto Dios, del t iempo de mañana 

U n a hora le concede, 

Sobre la suma vana 

De años que hoy pierde con torpeza insana? 

Lo que dieres ahora 

De tu caudal con ánimo piadoso. 

Huirá la escrutadora 

Mirada del gozoso 

Heredero que acecha codicioso. 

Y cuando hubieres muerto 

Una vez sólo, y Minos la sentencia 

Pronuncie, n u n c a al puerto, 

El l inaje y c lemencia 

T e volverán. T o r c u a t a , ó la e locuencia. 

Con dolor de D i a n a 

Á Hipólito ret iene cual trofeo 

L a inferna sombra v a n a : 

Ni logra abrir TVseo 

A Piritóo las puertas del Leteo. 

ODA VIII. 

Á CENSORINO. 

Donarem pateras grataque commodus, 

Á mis amigos diera 

Regalos provechosos, Censorino; 

Copa« de verdadera 

L í m p i d a plata, en bronce y oro fino 

Estatuas modeladas 

Y fundidas por manos afamadas; 

Y o les diera vasijas 

De tres pies, galardón del héroe griego; 

N o por ello te af l i jas: 

Q u e si y o fuera rico, desde luego 

T e n d r í a s buena parte 

E n esas obras que produce el arte; 

Y a de aquellos primores 

Q u e remeda Parrasio en lisa tabla 

Con disueltos colores; 

Y a de un Escopas que tan sólo el habla 

N o da á la piedra inerte 

C u a n d o esculpe a lgún dios, ó un hombre fuerte. 

Mas, tal poder no tengo, 

N i tú de aquestos dones necesitas: 

Q u e eres de ánimo luengo 

Y posees riquezas infinitas. 

Con los versos te arrobas, 

Y y o dar puedo y valorar las trovas. 



L o s mármoles grabados 

Con estudiada pública escritura 

Por quien los denodados 

Capitanes l a negra sepultura 

Dejan, y nueva v ida 

Cobran de sus virtudes á medida; 

L a f u g a acelerada 

De Aníba l tan feroz y vehemente, 

Q u e de R o m a agobiada 

Alé jase á l a voz de otro va l iente: 

Y de la infiel Cartago 

El triste incendio y honoroso estrago. 

N u n c a más conocida, 

N u n c a dejaron la a labanza y gloria 

De quieu de l a temida 

Á f r i c a vuelve , en signo de victoria 

(ion la sienes opresas, 

Q u e las d iv inas musas calabresas. 

Y tú, buen Censorino, 

Por más que obrando bien hayas l lenado 

T u glorioso destino 

Y te veas de todos alabado, 

Nunca tendrás laureles 

Inmortales, si callan los papeles. 

¿Qué sería del h i j o 

Claro de Uia y Mavorte, si envidioso 

TJn silencio prolijo 

Los méritos de R ó m u l o animoso 

Obstinado callara 

Y su valor y hazañas no enarrara? 

El favor y v a l ía 

Del poeta, su lengua poderosa 

E ingente va lent ía 

Arrancan de la Est igia temerosa 

Á Eaco, y de su grado 

En el cumpo le ponen fortunado. 

L a docta musa v e d a 

Q u e del varón que es d igno de alabanza, 

Con torpe m a n o pueda 

Borrar la muerte el nombre y remembranza; 

Y con él se unifica, 

Le pregona, enaltece, y glorifica. 

Por los vates, Alc ides 

De Jo ve en el banquete deseado 

Con otros adalides 

Logró verse, y del piélago irritado, 

En mil peligi'os graves 

Cástor y Pólux libran á las naves. 

Y por ellos, ceñido 

Baco dirceo con las verdes hojas 

De pámpano florido, 

En goces puros t rueca las congojas 

De quien se le encomienda, 

Y él le conduce por dichosa senda. 



ODA IX. 

A LO LIO. 

ís'e forte credas interitura quae, 

A u n q u e á la oril la del sa lva je A u f i d o 

Q u e deleita el oído 

De muy lejos, miré la luz primera, 

E l verso que con arte 

F o r j é para la lira, en otra parte 

Desconocido hasta hoy, no esperes m u e r a . 

Y a u n q u e entre todos el lugar p r i m e r o 

T e n g a el meonio Homero, 

L a de Pindaro docto no se e x c u s a , 

Ni la de Simonides, 

Nr la de Alceo duro por sus lides. 

Ni la de Estesicoro, alegre musa. 

Ni ha podido borrarse en t iempo tanto 

De Anacreón el canto 

De otras edades: aun respira a m o r e s 

De la eolia doncella 

L a lira y se querella 

Y g u a r d a los confiados ardores; 

Ni sola ardióse cual ninguna obscena 

L a celebrada Helena 

De su adúltero amando los cabel los 

Rubios, aun y a cortados, 

N i sola de sus trajes recamados 

De oro admiró ¡osnít idos destellos 

Y la pompa real y comit iva ; 

Ni con mirada v i v a 

Y certera fué Teuero quien del arco 

L a saeta espigada 

Disparó antes (pie otros; ni asediada 

Se vió T r o y a una vez por modo parco: 

Ni Idomeneo el grande y E s t e n f l o 

Asombraron el suelo 

Únicos, por sus íncl itas batal las, 

Dignos de ser cantados 

Estos dos por poetas sublimados, 

S u s armaduras , torres y mural las . 

No Héctor el agrio, ni el feroz Deifobo 

L o s primeros del globo 

Fueron en recibir mortal herida 

Por defender la esposa-

Casta, de torpe insidia y afrentosa, 

Y en por los hijos arriesgar la vida. 

A n t e s de Agamenón, muchos vivieron 

Valientes, que murieron 

Y ha siglos yacen, mas sin ser l lorados: 

Q u e son desconocidos 

Y por la sombra siéntense oprimidos. 

¡Por poeta 110 fueron celebrados! 

¡ M u y poco dista la- v i r tud oculta 

De la inercia sepulta! 

N o he de dejarte, no, sin alabanza. 

Oh Lolio, en mis escritos; 

Ni t u s trabajos celaré infinitos 

Q u e anees que olvido, piden remembranza 



Dotado estás de un ánimo prudente; 

Pausado y dil igente 

En los negocios; rígido, inmutable 

En t iempo bonancible, 

Y en el dudoso ó lúgubre, impasible, 

Sereno, igual , solícito y amable; 

V e n g a d o r noble de l a fraude a v a r a 

Q u e al dinero con rara 

Ficción a l e j a y que lo absorbe todo: 

Y cónsul, no de un año, 

Sino de muchos, bueno y sin engaño. 

Y recto juez, por admirable modo 

Pospones siempre lo útil á lo honesto 

Y con a l t ivo gesto 

L a s d á d i v a s rechazas del m a l v a d o ; 

Y entre hueste enemiga 

De aduladores cruzas sin fat iga 

Vencedor , bendecido y aun loado. 

T ú . sabiamente l lamarás dichoso 

N o al pudiente ostentoso; 

Pues que más bien merece el grato nombr« 

De bienaventurado, 

E l que usa cuerdamente de lo dado 

Por g r a c i a de los dioses, sabio hombre, 

Y q u e soporta dura la pobreza 

Con estoica entereza 

Y h u y e del crimen como el peor daño; 

Y sin temer la muerte 

Por el amigo ó por la patria inerte 

L e a l se entrega al invasor extraño. 

ODA X. 

A LIGURINO. 

O crudelis adhuc, et Veneris miiiieribus potcns, 

¡Joven criiel y vano 

Y orgulloso de V e n u s por los dones! 

Cuando el tu bozo rubio mires cano, 

Q u e hoy te exal ta entre todos los garzones, 

Y sólo perdidizos 

J u z g u e s los que te bañan áureos rizos, 

Y la color a jada , 

Más bella que de púnicos rosales 

L a s bellas flores, y tu faz trocada 

E n rispida con síntomas fatales 

Exc lamarás: ¡Ay trütel 

( A l conocer que no eres lo que fuiste. 

Siempre que del espejo 

Estés enfrente) ¿cuáles intenciones 

Tengo ahora? ¿quédame un bosquejo 

De aquellos pensamientos y emociona? 

Y ¿por qué estas sencillas 

Reflexiones no tiñen mis mejillas? 



ODA XI. 

Á FILIS. 

Kst mihi nonuin superantis annnni 

G u a r d o una cuba que rebosa, de A l b a 

E n vino, Filis, de n u e v e años; nutre 

A p i o mi huerto: la corona t u y a 

Té jase al punto. 

Y hay g l a u c a hiedra, las t u s sienes l iga 

Con ella y rizos que el donaire acrecen. 

Mira: mi casa por la plata y loza 

Plácida ríe. 

Y con guirnaldas de verbena obscura 

El a r a vese que anhelante espera 

Sci- asperjada con la sangre t ib ia 

De ánula ofrenda. 

Todos se afanan y se estrechan todos; 

Y aquí y al lá sin distinción se mezclan 

Con los mancebos las por s iempre caras 

Vírgenes puras. 

El fuego en lenguas se divide rojas, 

Y arremolina ennegrecido el h u m o 

Y el hollín prende y el negruzco techo 

Rábido lame. 

Y qué ¿el motivo por acaso ignoras 

Del regocijo? sábelo: estos idus 

A l abril cortan, mes que se consagra 

í n i c o á V e n u s . 

D í a solemne, con just ic ia sacro 

Y mucho más que mis natales propios: 

H o y mi ventura con nacer Mecenas, 

Mi ídolo, nace. 

Telefo el joven á quien amas tanto, 

( N o de tu a l c u r n i a ) de opulenta dama 

Cedió á la astucia y le mantiene preso 

Á u r i e o gril lo. 

Del sol en medio de los rayos rojos 

Faetonte b u r l a á la esperanza necia; 

Y nos ofrece al ígero Pegaso 

Óptimo ejemplo, 

Pues no soporta al terrenal ginete 

Belerofonte. Y pues que el uno y otro 

Q u e ames y sigas lo debido enseñan 

P á v i d a huyendo 

C u a l de un delito las impuras bodas. 

V e n , date prisa: y a de mis amores 

E l fin se l lega. T r a s de ti á n inguna 

F é r v i d o admito. 

V e n pues, y aprende mis sonoros versos; 

Cántalos luego con tu voz amable ; 

Y con el canto los pesares rudos 

Tórnense en leves. 



ODA XII. 

Á VIRGILIO. 

larn Veris corniles, quae mare temperan!. 

Y a el l ino impulsan y la mar temperan 

L o s que con él imperan 

Del abril socios, céfiros de Traeia: 

Y a no rígido el prado 

Se ve, ni el río hinchado 

Por l a nieve hibernal la voz espacia. 

Gemidora por I t is se avecina 

Flébil la golondrina, 

Cue lga el nido y del Cécrope l a m e n t a 

E l bárbaro delito, 

Q u e por odio infinito 

E r r ó al vengar , y su indeleble afrenta-

Sobre la verde grama que retoña, 

A l son de la zampofía 

De pingües corderillos los pastores 

S u s cánticos derraman 

Q u e placen al dios que aman 

L a s greyes y de Arcadia los alcores. 

Virg i l io , la estación, entre otros males, 

Trae sed: y si de Cales 

Libar el v ino cuadra á tu decencia, 

Le habí as por precio doble, 

De !a j u v e n t u d noble 

A m i g o tú. de nardo por la esencia. 

Un tenue vaso de ónice y gal lardo 

Con zumo, que del nardo 

La. greña atesoró florida y cana, 

L a cántara jugosa 

Sacará que hoy reposa 

En la a n t i g u a bodega sulpiciana. 

E s n o lo dudes, generoso, largo; 

El sabor qui ta amargo 

De las penas, que vanse fugit ivas; 

Ofrece como ciertas 

L a s esperanzas muertas, 

Y en tropel vienen esperanzas v ivas . 

Si te apresuras á este rogocijo 

Por venir , el corti jo 

D e j a y porta la grata mercancía; 

Sin esa prenda de arte 

No medito en bañarte 

Con mi vino, aunque el áulico lo haría. 

V e n sin demora; y tú que el lucro mides, 

Déjalo: nunca olvides 

L a luz funérea que arderá en tu ocaso; 

Y mezcla la cordura. 

Con a lgo de locura: 

Que es dulce el delirar en algún caso. 



ODA XIII. 

Á L I C E . 

A u d i v e r e , Lyce, I>i niea vota. Di 

Al f in, oh Lice, oy e r on 

Favorables los dioses mi plegaria: 

Me oyeron al fin, L i c e : 

Eres hoy una anciana h a r t o infel ice 

Y aun ser hermosa a n h e l a s temeraria; 

Y aun juegas i m p u d e n t e , 

Y aun bebes y con v o z temblosa cantas, 

Por bebida, inconsciente 

A Cupido l lamando, h o y negligente 

Porque no de su sitio le levantas. 

De las bellas meji l las 

De la Q u í a tan hábi l c o m o fresca, 

Q u e t a ñ e á maravil las, 

Q u e está de j u v e n t u d en las orillas, 

Q u e es en donaire y g r a c i a s gigantesca. 

Inoportuno él pasa 

Y nunca roza en vetusta encina; 

N i aun mira hacia tu casa., 

Porque tu glauco diente y la no escasa 

R u g a teme y la escarcha blanquecina. 

No la esplendente grana, 

Ni l a rica variada pedrería 

Q u e tu cuello engalana, 

T e volverán á la época liviana 

Que liase l levado f u g i t i v o el día. 

¿A dónde, á dónde el fuego 

Es ido? á dónde ¡ay triste! los colores? 

Dónde el gatbo, te ruego 

Dímelo, con aquel desasosiego 

Genti l y 110 el menor de tus primores? 

¿Qué tienes hoy de aquella. 

De aquella que inspiró pasión y encanto 

Por seductora y bella, 

Q u e en mí mismo dejó perenne huella 

De odio y amor, de gozo y de quebranto, 

Y que feliz me hiciera, 

De aquel la mi C inara sin agravio 

Para mí la primera, 

Por su grata hermosura y verdadera, 

Su noble hechizo, su purpúreo labio? 

¡ A y , que de mi Cinara 

Breve, muy breve fué la dulce v ida! 

L o s hados con a v a r a 

Mano segaron su existencia cara, 

( ¡ T i e r n a flor por el Noto desprendida!) 

Mientras de v iv idora 

Corneja gozas los eternos años. 

De ti la bullidora 

T u r b a ríe, l lamando voladora 

Ceniza de una antorcha á tus engaños. 



ODA XIV. 

Á AUGUSTO. 

Quae cura Patrum, quaeve Quiritiuni 

¿Qué afán, de Senador ó de Q u i r í t e , 

Por más q u e se medite . 

Con dones más y más de h o n o r e s l lenos, 

Con t í tu los de g l o r i a 

6 fastos, de la histor ia 

E n los campos tan a m p l i o s cual serenos, 

Q u é afán pudiera eternizar ¡oh A u g u s t o 

Con a n h e l o el m á s j u s t o 

P o r siglos y m á s siglos tus v i r tudes . 

E n las regiones donde 

N a c e el sol y se esconde 

Del g lobo en las remotas lat i tudes? 

¡Oh gran m o n a r c a ! del g u e r r e r o Marte 

H a s t a donde en el ar te 

L l e g a s tú, los V i n d é l i c o s h a poco 

L o supieron: su ruina 

P o r no la ley l a t i n a 

Conocer y a d m i t i r , cual p r u e b a invoco. 

P o i q u e m á s de una v e z va l iente Druso 

Al gemí uno se impuso, 

( R a z a insoc iable) , y al veloce breno 

D o m ó con t u s soldados, 

Y los m u r o s a l z a d o s 

De los n imbosos A l p e s en el seno. 

T r a b ó luego el m a y o r d e los Nerones, 

T e r r o r d e las naciones. 

Con los crueles retos d u r a g u e r r a ; 

Y después, d e r r o t a d o s 

Con f a v o r a b l e s h a d o s 

E n su t e r r u ñ o a r d i e n t e los encierra . 

Y e r a de verse en el c o m b a t e rudo 

A c u á n t o pecho nudo 

Y resuelto infir ió mortal her ida . 

D e los q u e á la c a d e n a 

Pref ieren con s e r e n a 

Impas ib le f r ia ldad perder la v ida. 

A la m a n e r a q u e fur ioso el A u s t r o , 

C u a n d o el celeste P l a u s t r o 

N u b e s h e n d i e n d o al éter se l e v a n t a , 

L a s o las a l b o r o t a 

I n d ó m i t o y a z o t a 

L a s r iberas y m á s t i l e s q u e b r a n t a , 

E l así d e n o d a d o y d i l igente 

M o s t r á b a s e é i m p a c i e n t e 

P o r b a t i r á las huestes a l taneras . 

Y c o m o buen vasa l lo 

Con b u f a d o r cabal lo 

H o l l a r del e n e m i g o las hogueras . 



Bicorne a r r e m o l í n a s e e l Auf ido 

Y sordo, enfurecido 

E l reino lame de la d a u n i a A p u l l a 

Cuando dañar m e d i t a , 

Y al fin se precipita 

Y el campo anega y á r b o l e s magulla. 

Y Claudio así, l i g e r o en pos galopa 

De la ferrada tropa 

De bárbaros que a b a t e con anhelo; 

Vencedor sin m a t a n z a , 

Dos filas con p u j a n z a 

Postró (primera y ú l t i m a ) en el suelo. 

T ú de las tropas d í s t e l e el manejo; 

Dístele tú el conse jo 

Y le diste tus dioses favorables; 

Pues desde el c laro d í a 

En q u e abrió A l e j a n d r í a 

Rendida, á ti sus p u e r t o s deseables • 

Y palacio vacío, l a for tuna 

Q u e muy desde la c u n a 

T e sigue, al tercer l u s t r o abrió salida 

A bélicos ardides, 

Y acabadas las l ides 

T e dió alabanza y g l o r i a merecida. 

A ti, tutela de la I t a l i a noble. 

Que coronado en r o b l e 

De Roma insigne a c r e c e s el decoro, 

De R o m a que es a h o r a 

Del mundo la señora 

Por su lustre prec iada y por su oro, 

Á ti admiran el cántabro indomable, 

El medo inquebrantable, 

Sediento el indio y el errante escita; 

Y te oye el fértil Ni lo 

Que resbala tranquilo 

Y mostrar sus orígenes ev i ta ; 

Y el Danubio y el T igr i s soberano, 

É inmenso el océano 

De monstruos productor, y que se ensaña 

Y produce un ruido 

Por los nautas temido 

En las distantes costas de Bretaña. 

Y te veneran con la Iberia f u e r t e 

L a Galia que la muerte 

N u n c a ha temido y los sicambros duros 

Q u e tienen como fiesta 

L a matanza, y depuesta 

Hoy el arma, se juzgan bien seguros. 

ODA XV. 

ALABANZAS DE AUGUSTO. 

Phoebus volentem proella me loqui 

Un blando golpe con su lira Febo 

Dióme porque me atrevo 

L a s guerras á narrar y las c iudades 

Tomadas: que es la oril la 

D e j a r y en ruin barqui l la 

Del Tirreno explorar las soledades. 



T u siglo, oh César, abundantes frutos 

Dió á los campos hirsutos; 

Devolvió á nuestro J o v e las banderas 

Por los partos l levadas 

Y que han sido arrancadas 

De sus puertas distantes y altaneras. 

De Jano el templo que labró Q u i r i n o 

L ibre y a de mezquino 

Duelo y temor de guerra, se ha cerrado; 

Y el nuevo orden erguido 

E l freno ha contenido 

A. la licencia; el vicio se h a ext irpado; 

Y l lamadas retornan de otras partes 

Las bellas nobles artes, 

Q u e el claro nombre y el v igor latino 

En tal grado acrecieron, 

Q u e á la Italia subieroh 

A. la a l tura eternal de su destino; 

Y la fama, el renombre y magisterio 

De este máximo Imperio, 

Su egregia majestad que tauto place 

Y puro el éter hiende 

Y rápida se extiende 

De donde el sol se pone á donde nace. 

Siempre que el César los destinos rija 

N o es dable nos af l i ja 

G u e r r a civil ó extraña, ni que a h u y e n t e 

L a paz, ó que la ira 

Q u e el arma sólo mira 

E n e m i g u e á los pueblos y amedrente. 

No el que la l infa bebe del Danubio 

Hondísimo, ni el rubio 

Barbárico habitante de la Dacia, 

No los tártaros crueles, 

Ni los persas infieles 

Ni el nacido en los campos de T a r m a c i a , 

L a s Ju l ias leyes romperán. Nosotros 

En sacros días y otros 

No festivos, unánimes, en medio 

De ias dulces bebidas 

Por Baco producidas 

Con el h i j o y la esposa en nuestro predio, 

Á los dioses después de haber orado 

Con el rito marcado, 

De antiguos la costumbre, nuestra pauta. 

Siguiendo, á fallecidos 

Guerreros aplaudidos 

Loaremos con verso y dulce flauta, 

Con la flauta de Lidia , y á la T r o y a 

Belígera, á su j o y a 

Anquises, y á la clara descendencia 

De V e n u s a lma diva, 

Q u e la pasión a v i v a 

Y á quien debe el romano la existencia. 







ODA I. 

E PODON. 

A MECENAS. 

Ibis Ltbumis inter alta navium, 

Irás , Mecenas , caro y d u l c e a m i g o 

B a j o el seguro a b r i g o 

De a l z a d a s torres en e c u ó r e a s n a v e s 

Por a f r o n t a r el r iesgo o c a s i o n a d o 

Q u e al César a m e n a c e , y d e buen grado, 

Con él á u n i r t e en los pel igros g r a v e s . 

¿Qué haré sin t i , si v i v o de t u v ida , 

Si a q u e s t a me. es quer ida 

Y aceptable y a legre y p l a c e n t e r a 

T a n s o l a m e n t e porque t ú respiras, 

Y si del negro m u n d o te ret i ras 

S e r á m e odiosa, detestable , fiera? 

Y a u s e n t e tú ¿mis oc ios l i terarios 

Deleitosos por varios , 

H a b r é de proseguir porque lo ordenas. 

Si porque estás c o n m i g o m e son gratos. 

Si t ú e s c u c h a s absorto mis re latos 

Y m e a l u m b r a s , m e a n i m a s y refrenas? 



Y h a b r é de someterme en mis dolores 

A estas rudas labores 

Q u e soportan los hombres adestrados? 

Sí. lo haré: y á la Alpina cordillera, 

Del C á u c a s o á la nada 1 i lisonjera 

Región y á los confines apartados 

Iré de Ocaso en busca d * la muert • 

Con firme pecho y fuerte. 

Me interrogas: ¿de qué servirte puedo. 

Y o imbele , débil, de salud escasa? 

I)e n a d a ó poco; pero siempre pasa 

Q u e e n t r e presentes atenúase,el miedo, 

-Mayor en los ausentes. L o s desvelos 

Del a v e y sus recelos 

Son m u y menores por la iniplume cría 

C u a n d o el la vigi lante cubre el nido, 

A u n q u e el crótalo suba entumecido 

R e s b a l a n d o con maña y osadía, 

Q u e cuando vue la encima de los prados 

Y los d e j a fiados 

A .su propio destino: y 110 porque ella 

C r e a q u e el riesgo ahuyentará presente, 

P u e s m u y bien sabe que á la vista ó ausente 

A m á s no tiene auceión que á la querella. 

E s t o y con gusto á mil itar dispuesto 

^ a q u í me tienes presto 

P a i a esta guerra y cuantas la ventura, 

M i e n t r a s tengamos vida, torpe mueva, 

^ v i v a la esperanza el pecho l leva 

De a l c a n z a r el favor por tu finura. 

Y 110 porque mis múltiples arados 

Q u e yacen hoy, tirados 

V e a y o por mis ágiles novil los 

Innúmeros , ó porque mis corderas, 

De L u c a n i a dejadas las praderas, 

A n t e s q u e muestre sus funestos brillos 

/ 

L a Canícula ardiente, trashumantes 

Pasen á las amantes 

Dehesas de Calabria, ó porque quiera 

Q u e iguale de la Túsenla montaña 

Mi casita, por una nueva hazaña 

L o s palacios de Circe la hechicera. 

M u y m á s de lo que tengo merecido 

E s t o y enriquecido 

Por tu bondad. En enterrar dinero 

No pensaré cual miserable avaro, 

C u a l un Chremes, ni á fuer de nieto caro 

N o dejaré un fogón á mi heredero. 



ODA II, 

Á MECENAS. 

Be-alus i l lequi pnx-iil negótnír, 

" ¡ M i l veces fort u n ado 

Quien de negocios y de lucro. a jenó 

'Como el hombre en su estado 

'Primit ivo,un terreno 

'Con bueyes propios fecundiza ameno! 

" Q u e no el clangor le asusta 

' D e bélica trompeta, ni el bramido 

•Del m a r y saña injusta; 

Y el foro desabrido 

' E v i t a y al magnate presumido: 

" E l , de purpúrea viña 

•Con el olmo los pámpanos doradog 

•Solícito encariña, 

•Ó en valles apartados 

•De vacas apacienta süs ganados: 

" Y a empuña la guadaña 

•Y en vez de rama inútil otra injerta? 

' Y a los cántaros baña 

'De mieles, y liberta 

•Esquilando al primal, de muerte cierta. 

" Y cuando Otoño asoma 

• La cabeza en los campos, decorada 

• De frutos y áurea poma, 

•¡Cuál goza la pesada 

Pera al cortar y la uva nacarada! 

• 'Por tenerte propicio 

A ti , Priapo, con piadosa mano 

•Las lleva en sacrificio, 

Y á ti, padre Si lvano, 

De limites tutor y soberano. 

" Y a al pie de añosa enciná 

•Gusta yacer, y a encima de la grama 

T e n a z : y cristal ina 

•La fuente se derrama, 

•Y Eco del a v e el sollozar icclama. 

• ' Y m u r m u r a el r iachuelo 

•Al resbalar, de espuma salpicando 

'Sus márgenes, y el cielo 

De paso retratando; 

Y á sueño el ruido le convida blando". 

" Y al bramar en los cerros 

•Sañudo el Bóreas hacinando nieves". 

' Y a encierra de sus perros 

•Seguido, á los aleves 

'F ieros jabatos en las mallas leves: 

" Y a prende en los bohordos 

' D e aguda enea, redes y aprisiona 

'A los golosos tordos 

•Y á pávida orejona 

'Liebre, y á grulla que su afán corona, 



' '¿Quién, v iviendo esta vida. 

" L o s infortunios del amor prolijos 

••Y ansiedades no olvida? 

" M á s , si los ojos lijos 

" T i e n e la esposa en el hogar é hijos, 

' • (Cual suele la sabina 

" Ó la consorte del pullés, dorada 

" P o r la lumbre d iv ina 

••Del sol) que la l legada 

" E s p e r a del varón con l lama a lzada; 

" Y que aparta risueña, 

" D e mimbres, á la grey , en los cercados; 

" Y las cabras ordeña, 

" Y vinos regalados 

" O f r e c e con manjares 110 comprados. 

' ' N i la ostra del lucriuo 

" M e agrada más, ni el rombo y el escaro, 

•'Si negro torbell ino 

" D e l mar de oriente avaro 

" A nuestro gol fo los arroja claro: 

" L a gal l ina sidonia 

" N u n c a me nutre más, ni más me agrada, 

" N i la perdiz de Jonia. 

" Q u e de su árbol cortada 

••La redonda aceituna y sazonada. 

" Ó la verde acedera, 

" Ó la malva salubre que a m a al prado. 

" 0 el cordero que fuera 

" A T é r m i n o inmolado, 

" 0 el cabrito que al lobo f u é arrancado. 

" E n esas dulces horas 

" ¡ C u á n t o agrada mirar que las novi l las 

" S e apacen mugid oras 

" T r o n z a n d o manzanil las 

" C a b e el chozo del campo en las orillas! 

" ¡ Y mirar que los bueyes 

•'Traen al cuello el reluciente arado 

" D e revés, y las greyes 

" D e gañanes al lado 

" D e la cabaña en escuadrón f o r m a d o ! " 

Trocarse en ganadero 

Quiere en los idus usurero A l f í o 

Dicho esto; su dinero 

J u n t a , y con mayor b r í o 

Y a en las calendas usuraba impío. 

i r 

o d a " i -

Á MECENAS. 

Parentis olini si quis iinpia manu 

A l g u i e n que en otro tiempo, quebrantado 

Hubo á su infortunado 

Padre el cuello senil con mano impía. 

Sembró el a j o alcalino 

Mil veces más dañino 

Que la c icuta pérfida y bravia. 



¡Oh estómagos lapídeos, moledores 

l)e incultos labradores! 

¿Quién ingerirme quiso tal veneno? 

¿Me dieron por ventura 

De víboras la impura 

Sangre cocida, de mi prado ameno 

Con las hierbas mezclada? ¿Tentó acaso 

Por descuido, á su paso 

Mis viandas, la hechicera, infiel Canidia? 

Con a j o untó Medea 

Á Jason que tantea 

E n y u g a r á los toros con perfidia; 

Á Jason que excedió á los Argonautas, 

Q u e los primeros nautas 

Fueron, en garbo y sin i^ual blancura, 

Q u e dejóla pasmada; 

Y de Creusa untada 

Por ella fué también la vest idura: 

Y ya vengada alzóse de repente 

Sobre a lada serpiente. 

¡Jamás pasó por la sedienta A p u l l a 

De sus astros bajado 

V a p o r tan abrasado 

Como éste que hoy mi corazón magul la! 

N o el don maligno del centauro N'eso 

Causara mayor peso 

Ni más ardores á Hércules activo. 

0 mi dulce Mecenas, 

Que á veces no encadenas 

T u genio alegre, retozón y vivo, 

Si hubieres la hortaliza vil probado, 

Q u e á besar, con enfado 

L a mano te dé Mirta y no la boca, 

Y en alcoba lejana ^ • 

A g u a r d e la mañana 

De ti lejos, más dura que la roca. 

»>» 

O D A I V . 

CONTRA EL LIBERTO MENA. 

Lupis et agnls quanta sortito obttgil 

L a misma oposición que entre el cordero 

H u b o y el lobo fiero, 

Oh tú, habrá entre nosotros, bien quemado 

Muy menos por los soles 

Q u e por los españoles 

Lat igazos que ostenta tu costado. 

L l e v a s callosos, duros los tobillos 

Por los ásperos gril los; 

Y aunque andas m u y erguido con el t ra je 

Q u e te apresta el dinero 

¿Ignoras, majadero, 

Q u e la suerte jamás trocó el linaje? 



Y c u a n d o con difícil h i d a l g u í a 

Mides la sacra v í a 

Con la toga caudal de tres brazadas 

¿En ti á los transeúntes. 

A u n q u e á ellos n c f t e ayuntes . 

C l a v a r no ves l ibérrimas miradas 

De indignación, diciendo: éste, sangrado 

Por el flagelo airado 

De Triunviros á voz de pregonero, 

Allá en Falerno ara. 

Donde la tierra es cara, 

Mil yugadas, y cruza muy entero 

Cual los de noble altísima prosapia; 

Y sigue la vía Apia 

Caballero en ignípedos caballos, 

Y ocupa asaz contento 

El levantado asiento 

De grandes, en su afán pvr igualaHos? 

¿Yde qué, de qué sirve que las nave* 

Lleven pesos tan graves 

En las planchas broncíneas de la prora 

En contra de ladrones, 

Si éste, éste de varones 

Militares tribuno vese ahora? 

ODA V. 

CONTRA LA HECHICERA CANID1A 

AI, o Deorum quidquid in coelo regit 

" M a s ¡oh todos los dioses que en el cielo 

" G o b e r n á i s y en el suelo 

' ' A l h u m a n o l inaje! ¿qué el tumulto 

" C i e g o que me rodea, 

" Q u é significa, qué la turba fea 

" A r m a d a contra mí, solo y oculto? 

" P o r los tus hi jos ruégote, inhumana 

" M u j e r , si es que D i a n a 

" P r e s e n t e v ió tus partos verdaderos, 

" P o r este rojo paño, 

" I n ú t i l ornamento que tu amaño 

" N o domará ni tus instintos fieros, • 

" Y por J o ve potente que estas cosas 

" R e p r o b a r á horrorosas. 

" ¿ P o r qué, por qué me miras cual madrastra 

" Ó como hirsuta bestia 

" Y e al labrador que le infirió molestia 

" D á n d o l e con el hierro de la rastra? 



Apenas hubo hablado el inocente 

Niño con balbuciente 

Lengua, impúber mirósele, desnudo 

Por fuerza del vest ido 

En un estado tal que enternecido 

Hubiera el corazón del trace rudo. 

Hecho esto, manda la feroz Canidia , 

Que ostenta por insidia 

Entrenzados con víboras pequeñas 

L o s híspidos cabellos, 

De la cólquiea flama á los detellos 

Quemar los descuajados, no de peñas 

Sino de fosa y túmulos fatales, 

Cabrahigos, rituales 

De ciprés puntiagudo y funerario 

Ramas, huevos y p l u m a 

De mochuelo, mojados con la espuma 

Sanguínea del escuerzo solitario, 

Y las hierbas que Y o l c o s y la I b e r i a 

( Q u e en venenos, miseria 

N o conocen) frecuentes nos envían, 

Y huesos arrancados 

De las fauces, y apenas tr iturados, 

De flacas perras que cachorros crían. 

Entre tanto, remángase Silgan a; 

De la avernal fontana 

Con turbia l infa el aposento riega, 

E l cabello pajizo 

Levantado, cua l muéstrase el erizo 

De mar ó el jabalí que h u y e n d o llega. 

Sin reprimir remordimiento a lguno 

C a v a b a el suelo bruno 

Con grave hierro Y e y a , que al instante 

L a tierra amontonaba 

Del hoyo al fresco borde, y resoplaba 

A trechos sudorosa y anhelante; 

El agujero en donde sepultado 

El niño desdichado 

A ser iba, dejada sólo fuera 

L a parte que se m i r a 

Si en el Tibre , inexperto a lguno gira 

L levadu de la barba; por manera 

Q u e tras hórrida y bárbara agonía 

Mirando día á d ía 

Y hora tras hora renovar las v iandas 

Q u e pusiéronle enfrente, 

De inedia sucumbiera el inocente 

V í c t i m a de mujeres execrandas: 

Y extraer luego el ár ida medula 

Y la. substancia nula 

Del h ígado atrofiado por hechizo 

Del vedado sustento 

A !a vista, y con ellas al momento 

Confeccionar de amor el bebedizo. 

N o faltaron en Nápoles la ociosa 

Y comarca graciosa 

L o s que osaron creer que tomaría 

En tal escena parte 

L a liviana, maestra en aquel arte 

Y natural de E í m i n i , Fol ia ; 



L a que del cielo arranca á las estrellas 

Con sus cantigas bellas, 

Cant igas aprendidas en Tesal ia: 

L a que arranca oportuna 

De su carro de hielo al a lba luna 

Cuando cruza la esfera de la Ital ia. 

A s í las cosas, la feroz Canidia 

E n v u e l t a en su perfidia, 

E l pólice en 1a. boca y con el diente 

L í v i d o y la quijada. 

Royéndose la uña c u l t i v a d a 

¿Qué dijo, qué calló la delincuente? 

" ¡ O h arbitras fieles, vál idas é ilesas 

" E n todas mis empresas, 

" ¡ O h Noche! ¡oh Diana, que el silencio impones 

" S i e m p r e que los arcanos 

"Sacrif ic ios se ofrecen, que 110 vanos 

" M i s votos sean, l luévanme tus dones! 

" A h o r a , ahora estad aquí presentes; 

" V e r t e d omnipotentes 

" A h o r a vuestro enojo, vuestra ira 

" E n c i m a de la casa 

" D e esa rival temida que me abrasa 

" Y que por serme hostil horror me inspira. 

" Y que entre tanto las medrosas fieras 

" D e l bosque en las severas 

" S o m b r a s se esconden, débiles, l levadas 

" P o r dulcís imo sueño, 

" L o s canes de Subura. con empeño 

" L e ladren entre agudas carcajadas 

" A l adúltero infame, al verde anciano 

' Que presuntuoso y vano 

" S e ostenta entre los jóvenes ungido 

" D e nardo con l a esencia, 

" Y tal, que superior en excelencia 

" N o h a de mis manos por jamás salido. 

" M a s ¡qué miro! ¿mis hórridos venenos 

" S o n tenidos en menos 

" Q u e los célebres filtros de Medea, 

" C o n los cuales, vengada 

" D e aquella concubina levantada, -

" A u n q u e de Creonte el grande prole sea, 

, , H u y ó , después de darle aquel vest ido 

" Q u e t u v o sumergido 

" P o r largo t iempo en sangre corrompida, 

" Y con el que á la esposa 

" N o v e l , incauta, lúbrica y famosa 

" P o r incendio voraz dejó sin vida? 

" N o hierba, ni raíz j a m á s me engaña 

" S i en áspera montaña 

" S e me esconde. Mas, él duerme tranqui lo 

" E n las noches felices 

" D e todas las funestas meretrices, 

" Á mi despecho, en el untado asilo. 

" ¡ A h ! ¡ah! que el vi l incólume se mueve 

" Y fiado se a treve 

" Á todo, en los maléficos encantos 

" D e otra más docta maga 

" Q u e los sécietos de esta ciencia indaga, 

" P o r mí bien conocidos con ser tantos. 



" ¡ O h cruel Varo , oh pérfido, indecoro! 

" ¡ O h cuánto, cuánto Doro 

" H a s de verter, el t i e m p o de tu v ida! 

" Á apurar voy el arte 

" H a s t a lo sumo, á fin d e propinarte 

" U n a nueva poción desconocida. 

" ¡ Y acudirás á mí! P e r d i d o el juicio, 

" D e nada el maleficio 
l < D e la mársica voz p odr á servirte. 

" O t r a peor bebida, 

" O t r a peor, más tarde, q u e ingerida 

" T e ha de ser, en mi a n h e l o de afligirte. 

" A n t e s el cielo con la noche en guerra 

" T e n d r á encima la t ierra 

" B a j o del mar, que ¡ah V a r o ! 110 te enciendas 

" D e nuevo en mis a m o r e s 

" C u a l en betún los f u e g o s Grujidores 

" A v a n z a n sin est ímulos ni r iendas . " 

Cuando de hablar cesó la pitonisa. 

N o con infantil risa, 

Como antes, ni con frases l isonjeras 

El candoroso niño 

L a santa compasión, q u e no el cariño. 

Imploraba de aquel las t igres fieras. 

Y á manera de a q u e l á quien se esconde 

Atónito, por donde 

Rompa el silencio s u m o y prolongado, 

Con acento celeste 

Dejó escuhar la maldic ión de Tieste 

Con agrio ceño y a d e m á n airado: 

" P u e d e el hechizo por doquiera que ande 

"Desconcer tar lo grande, 

" L o bueno y malo, 110 á la suerte humana: 

" E n todas ocasiones 

" O s seguiré con justas maldiciones: 

" L a justa maldición j a m á s fué vana. 

" L u e g o que espire, pues que muero á fuerza, 

" S i n que ninguno tuerza 

" M i paso fácil , os iré al encuentro 

" D e noche, nueva Furia; 

" Y espectro, leve y a incapaz de in jur ia 

" H a b r é i s de verme en vuestras casas, dentro; 

" D e heriros han mis uñas de diamante 

" E l pérfido semblante, 

" C o n poder de los manes; y adherido 

" Á la medrosa entraña 

" L e acreceré el pavor con doble saña 

" P o r ahuyentar el sueño apetecido. 

" L a t u r b a impía por los barrios todos 

" C o n g ui j as y con lodos 

l ;Os t irará dejándoos supinas; 

" Y los lobos estultos 

" T r o z a r á n vuestros cuerpos insepultos 

" E n lucha con las a v e s esquiliuas. 

" ¡ A y , qué á mis padres, míseros y buenos, 

" A h o r a de mí ajenos, 

" Q u e avanzan de la v ida en el camino, 

" A u n q u e mal de su grado, 

" Á l a zaga del hi jo desgraciado, 

" R e s e r v a este espectáculo el destino! 



ODA VI. 

CONTRA CACIO SEVERO POETA 

MALDICIENTE 

Quid inmerentes hospiies Texas, «-niiis, 

¿Por qoé á tu huésped vejas, 

Q u e 110 merece tan inicuo trato, 

Oh can, que vas landrando á las o v e j a s 

Y de los lobos t ímido te a l e j a s 

Soñoliento y pacato? 

Y ¿por qué (si te atreves) . 

N o encaminas á mí tus amenaza« 

Que parecen inútiles y leves, 

A mí que sé batir á los a leves 

Y morder sin mordazas? 

Porque y o como el dogo 

De Molosia ó el lebrel enrojecido 

De Laconia, del rudo pedagogo 

Campesino consuelo, y desahogo 

Del pastor prevenido. 

L e v a n t a d a la oreja 

He de subir sobre la nieve y hielo 

Que los picachos bañan en madeja , 

En pos de la a l imaña que semeja 

Al ave por el vuelo. 

L a espesura llenaste 

T ú como audaz con temeroso grito 

Y al mendrugo arrojado te llegaste: 

Cuídate , mira cuídate; en ce laste 

C o n v e r t i r m e medito, 

Como el y e r n o bur lado 

D e Licambe el infiel y el enemigo 

D e Búpalo. Ó que ¿quieres que asustado 

Cual niño llore y que al que el diente a irado 

Me hincó no dé el castigo? 

ODA Vil. 

AL PUEBLO ROMANO 

Quo, quo scelesti ruitis? aut cur dexieris 

¿Á dónde, á dónde os dirigís malvados. 

Ciegos y despeñados? 

¿ 0 por qué sin rubor tomáis la espada 

E s c o n d i d a en la funda « 

Con mano tremebunda 

C u a n d o la hermosa paz quedó afianzada? 



¿Por acaso en los bosques y en los mares 

N o han caído á millares 

L o s que con sangre cálida, lat ina 

Fecundaron el suelo, 

Y no para consuelo 

Estéril del romano y la mezquina 

Inúti l gloria, tras de cien batallas, 

De arruinar las mural las 

Soberbias de Cartago, y que con pena 

B a j a r a por la v í a 

Sacra ante turba fría 

E l bi i tano ceñida la cadena, 

Sino que, m u y de acuerdo con los votos 

De los partos remotos, 

E s t a c iudad por rica desgraciada. 

Soporte la manci l la 

Que la a frenta y la h u m i l l a 

De verse por el bárbaro asolada? 

¡ A h ! nunca el lobo persiguió á los lobos 

Del monte entre los pobos, 

Ni el león fiero acosa á los leones. 

Q u e el natural instinto 

A l que les es distinto 

L o s l leva á acometer, sin excepciones. 

Pues qué ¿nos arrebata por ventura 

U n a ciega locura, 

Ó una fuerza mayor que y a se apresta, 

Ó el propio vil delito 

L e v a n t a agudo el grito? 

Dadme vosotros mismos la respuesta. 

¿Calláis? Se inmutan sólo los semblantes 

Q u e tifie por instantes 

Pál ido albor, y vense sonrojadas 

La« abatidas frentes; 

Y las heridas mentes 

Sin más salida quédanse pasmadas. 

E s t a verdad oíd: el hado acerbo 

Con un ingente acervo 

A g o b i a de infortunios al romano. 

Desde que por la envidia 

Y no por c r u d a l idia 

Se manchó "con la muerte de un hermano. 

Desde q u e la ciudad de uno á otro extremo 

Con la sangre de Remo 

Teñida fué de púnicos matices. 

Porque murió inocente 

V e n g a t i v o y doliente 

Se ensaña con los nietos infelices. 



0 9 A XI I I . 

A SUS AMIGOS. 

Hórrida tempestas cóehun nontraxit, el imbres 

Horrenda tempestad desata el vuelo 

Y aun ha estrechado el cielo; 

Ora revuelto el mar su q u e j a espacia; 

V e r d e s las selvas ora 

A l z a n la voz sonora 

Porque las bate el Aquilón de Tracia . 

T o m e m o s la ocasión, amigos míos, 

De aquestos días fríos; 

Por mientras tengan fuerza las rodillas 

Y sea conveniente, 

Descojamos l a frente 

D e la v e j e z qui tando las mancil las. 

¡Ole, mancebo! ve con sumo tino 

Y saca el dulce vino 

Pisado desde el t iempo en que Torcuato 

F u é Cónsul; ten por cierto 

Q u e si no h a y desacierto 

Y o fui nacido en su periodo grato. 

N o de penas hablemos. Dios bien puede 

Pues no hay quien se lo vede 

Rest i tuir todo á su primer asiento 

Con blanda alternativa, 

Y salir f u g i t i v a 

L a tristeza y de jar paso al contento. 

A h o r a lo que anhelo y m á s me agrada 

E s l levar rociada 

Con el pérsico nardo la cabeza, 

Q u e es lo que nos conviene; 

Y a le jar de Ci lene 

Con la l ira, del pecho la tristeza. 

Así el noble Centauro lo decía 

A A q u i l e s que le oía 

Porque su a l u m n o fué: " m o r t a l invicto, 

" O h , de ascendencia honrosa 

•Hijo de Tet is , diosa 

" Q u e por reina del mar v i v e en conflicto, 

" T e espera la que corta el Arasaco 

" E m p o b r e c i d o y flaco 

" Y el lúbrico Simoís cal lado y fr ío 

" I n felice comarca, 

" D o n d e impidió la P a r c a 

" Q u e retornaras, con su estambre impío; 

" N o aunque tu madre l ímpida y cerúlea 

" T u v i e r a fuerza hercúlea 

" T e tornará á tu casa. E l canto, el vino, 

" A m e n g ü e n l a crudeza 

" D e l dolor que al l í empieza, 

" Y el nectareo coloquio peregrino. 



ODA IX. 

Á MECENAS. 

Quando repostam C a t c u b u m a d restas dnpes, 

¿Cuándo será me dado 

Libar contigo ba jo procer techo, 

Oh Mecenas dichoso, con agrado 

De J o v e el Cécubo hecho 

P a r a m o j a r con él gratos manjares . 

Vencedor César, libres de pesares, 

L o s acordes oyendo 

De doria l ira y de la tibia tracia? 

Como cuando el neptúneo íbase huyendo 

Quemados cou fa lacia 

Sus bajeles, minaz, y las a lmenas 

De R o m a humil lar quiso y en cadenas, 

A l siervo vil quitadas, 

Poner á la c iudad. H o y el romano, 

( ¿ L o creeréis, ah. gentes for tunadas 

Del porvenir?) insano 

Siervo de una mujer , milite l leva 

Las armas, las estacas; y así prueba 

Q u e sirve y servir puede 

A ancianos espadones. Del sol bello 

La pura luz se afrenta y retrocede 

De la in famia ante el sello 

Q u e el conopeo, imprime, de otros lares 

Entre nuestras insignias militares. 

Volv ieron bufadores 

S u s caballos, val ientes de Galacia 

Dos rail soldados, v i v i d o s clamores 

Q u e manso el viento espacia 

Levantando, del César para gloria 

En testimonio de ínclita victoria. 

Y a por la parte izquierda, 

Del enemigo ocúltanse veloces 

A t a d o s con tenáz y ruda cuerda 

L o s bajeles feroces 

Q u e sólo ostentan la redonda popa 

E n la parte que el mar no los arropa. 

¡Oh triunfo, el carro de oro 

Más de lo justo sin piedad detienes 

Y el lucio, nuevo, inmaculado toro! 

¡Oh triunfo, no un decoro 

Igual tuviste encima de la t ierra 

Ni en la pasada Yugurt . ina guerra! 

E s t e mayor ha sido 

Q u e aquel que reportara el A f r i c a n o 

A quien el universo agradecido, 

Del valor soberano 

En premio, dió por últ ima morada 

A la misma Cartago devastada. 



V e n c i d o Marco Antonio 

En t ierra y mar, la púrpura fenicia 

T r u e c a nial de su grado, en testimonio 

De que le fué impropicia 

L a suei te, por la túnica de luto 

De su vil arrogancia acerbo fruto. 

Acaso él ahora 

A Creta insigne por sus cien ciudades 

Arrumba triste la averiarla prora; 

Y a l lá en las soledades 

Del mar , topa en las Sirtes por el Noto 

Combatidas, ó en piélago anda ignoto. 

— S o l í c i t o mancebo, 

Trae las copas l impias y capaces 

Y el v ino quío y lesbio. mas no nuevo; 

Y aquellos que eficaces 

Contra la náusea son que presta viene: 

Cécubo dame, que esa virtud tiene. 

El padecido miedo, 

El afán, el solícito cuidado 

Que me tuvieron sin vigor y acedo 

Todo el t iempo pasado 

Por la suerte del César peregrino, 

Hoy he de ahogar en delicioso vino. 

ODA X. 

CONTRA EL POETA MEVIO. 

Mala soluta navis exit alite, 

¡ L a s anclas leva con terrible agüero. 

Oh nave , que al fruslero 

Mevio transpones, y la ve la arbola! 

¡Acuérdate, A u s t r o alado, 

De uno y otro costado 

Sañudo flagelar con recia ola! 

V u e l v a el Euro á la mar de abajo arriba 

Y en lo alto de la g iba 

Disperse jarcias y tronzados remos; 

Y el Aquilón despierte 

Cual acostumbra, fuerte 

A l descuajar los árboles supremos. 

En n e g i a noche, favorable estrella 

No emita luz. ni huel la 

D e j e bri l lante cuando Orióu declina; 

Ni en lo que dure el v ia je 

G o c e de un oleaje 

Mejor que la fa lange peregrina 



De los pérfidos gr iegos vencedores , 

Después q u e sus f u r o r e s 

De la q u e m a d a I l ion t ras ladó Palas 

A a q u e l l a n a v e i m p í a 

E n la q u e A y a x v o l v i a 

De ciclón fiero en las potentes alas . 

¡Oh, q u é s u d o r le espera al tr iste boga 

Y al q u e t i re la soga! 

¡ Q u é pa l idez mortal á ti a g u a r d a ! 

¡ Q u é g r i t o s femeni les 

Darás, á los pret i les 

Bien asido, pegado, con voz t a r d a 

L l a m a n d o á J o v e a d u s t o y e n e m i g o . 

A l ver q u e sin a b r i g o 

El seno J o n i o r e m a g i e n d o grave . 

Por el h ú m i d o N o t o 

Movido, y sin pi loto 

T e d e j a i n e r m e en la r a j a d a nave! 

Ó p t i m a presa en la r ibera c u r v a 

Serás para la t u r b a 

D e mergos en a q u e l l a s soledades: 

M i e n t r a s y o o f r e z c o un c h i v o , 

P o r lúbrico vot ivo , 

Y una ove ja á las r u d a s tempestades. 

ODA XIV. 

Á MECENAS. 

.Mnllisinertiií cui-huitín» dilTudeiit imis 

E s indecible , barbar»- el t o r m e n t o 

Q u e m e c a u s a tu acento , 

Oh Cándido Mecenas, si p r e g u n t a s : 

P o r q u é la inerc ia b landa 

Q u e r o d e á n d o m e a n d a 

Y la débil m e m o r i a bogan j u n t a s . 

C o m o si el tedio e n t r a n d o en mis sentidos 

Me p r o d u j e r a o lv idos 

De t a n t a m a g n i t u d , cual si con lance 

A r i d a , de un deseo 

M o v i d o , del L e t e o 

Beber l o g r a r a en el d o r m i d o cauce? 

Un dios y sólo un dios q u e en mí se hospeda 

Es quien por h o y me v e d a 

C o n c l u i r y poner l ima á a q u e l l o s y a m b o s , 

Q u e ésta es la poesía 

Q u e en y a l e j a n o d ía 

T e h u b e de prometer con g u s t o de ambos. 
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De A n a c r e ó n se narra, el hábil teyo, 

Q u e á Bat i lo el plebeyo 

De Samos quiso complacer, y tanto. 

Q u e si flébil suspira 

Hace sonar la lira 

No pocas veces sin l imar el canto. 

Muy bien entiendo que infeliz te abrasas 

Y triste vida pasas; 

Confórmate, Mecenas, con tu suerte: 

Q u e es esta nueva j o y a 

Mejor que la que á Troya 

Llevó el incendio, el exterminio y muerte. 

De mi te digo: (¿habrá quien lo imagine?) 

Q u e la liberta Fr ine 

Con su amor y caprichos me macera; 

Y es lo crudo, lo grave , 

( P o r si lo ignoras, sabe): 

Que no me pertenece toda entera. 

0 9 A XV. 

À SU AMIGA NEERA. 

Nox era(, et coelo fulgebat luna sereno 

Era de noche, y pálidos fulgores 

La luna entre menores 

Astros de l a honda esfera difundía, 

Cuando al numen mintiendo 

Y tristeza fingiendo, 

Más adherida á la palabra mía 

Q u e trepadora hiedra á encina augusta 

A la que á v i d a a j u s t a 

L o s débiles zarcillos, así hablabas: 

" P o r mientras el no h u r a ñ o 

" L o b o al triste rebaño 

" T e n a z persiga sobre antiguas lavas, 

" P o r mientras crudo Orion, del nauta azote. 
" E l piélago alborote 

••En invierno, y la intonsa cabellera 

" D e Apolo el delio agite 

" E l céfiro y palpite, 

" D e entrambos el amor no esperes m u e r a . " 



¡Oh, c u á n t o mi valor v e n d r á á do ler 

M u c h o más que la muerte , 

Neera. Si hay en Flacco la energía 

A l hombre necesaria, 

A u n q u e tú seas varia 

No con frialdad, inerte s u f r i r í a 

Q u e pase otro contigo aquel las horas 

Dulces y halagadoras. 

Perseguir debo á mi r ival odiado: 

No esperes mi constancia 

Vencer , si la arrogancia 

Entra en mí y el dolor del afrentado. 

T ú , quien seas, feliz y soberbioso 

Q u e á costa del reposo 

A j e n o medras, a u n q u e m u c h a s reses 

Poseas y terrenos 

Y gramales amenos 

Q u e al recontar los hatos atravieses. 

A u n q u e las aguas t o d a s del Pacto lo 

F l u y a n para ti sólo, 

A u n q u e de aquel P i tágoras nacido 

Dos veces, el arcano 

Descifres soberano 

Muy más que todos hábi l y sabido, 

Y aunque preciado v e n z a s á Ni reo 

En belleza y .arreo. 

¡ A y ! pronto l lorarás al ver la amada 

Por otro de más nota: 

Y yo de tu derrota 

Reiré con sonora carca jada. 

CARMEN SAECULARE. 

Phoebe, s i lvarumque potens Diana, 

¡ Febo, decoro del fulgente cielo, 

Diana, reina de las verdes selvas, 

Oh venerandos, venerados siempre, 

Próvidos dadnos 

L o que pedimos en el sacro tiempo 

E n que los versos sibilinos mandan, 

Q u e ilu.stres niñas é inocentes niños 

Cánt iga eleven 

A las deidades que los siete montes 

A m a n propicias! ¡ A l m o sol, que el día 

T r a e s y l levas por la tarde en lento, 

Nít ido carro, 

Q u e eres el mismo y al nacer pareces 

Otro diverso, nunca en tu carrera 

Un pueblo veas más feliz que el alta, 

Bél ica R o m a ! 

Blanda Ui thy ia , á los sazones partos 

Ri tua l asiste y de las madres cuida. 

Ora Luc ina , Genita l is ora 

L l á m e t e el mundo. 



A c r e c e , diosa, nuestra r a z a y j u n t a 

De nuestros padres con las leyes otra 

Q u e el matr imonio y la prosapia n u e v a , 

Próspera aumente; 

Y que los cantos, el retorno cierto 

De once decenas de felices años, 

Y ternos juegos diurnos y nocturnos, 

Plácido narre. 

Parcas, veraces por cumpl ido augur io , 

Juntad aquestos con los otros hados 

Y lo a u g u r a d o , el de las cosas fije 

T é r m i n o estable: 

En mies y en hatos pródiga la t ierra 

De espigas done la corona á Ceres; 

Salubre el a g u a á los corderos nutran 

Y húmido el viento. 

¡Apolo blando y apacible, ocultas 

L a s flechas, oye á los orantes niños; 

Oye á las niñas, de los astros reina, 

Tác i ta luna! 

Si es obra vuestra la preclara R o m a 

^ si arribaron las troya ñas huestes 

( P a r t e obl igada á trasladar los lares 

E ínclito pueblo 

En fe l iz v i a j e ) á la ribera etrusca, 

Y á q u i e n Eneas valeroso y pío. 

Sobrev iv iendo á su infelice patria, 

Próspera brecha 

Sin mala f raude abrióles entre el fuego 

Q u e consumía á la incendiada T r o y a , 

P a r a donarles por lo que ellos dejan 

Óptimo lucro, 

Á la proclive j u v e n t u d , oh dioses, 

V i v i r honesto, á la vejez pacata 

Reposo, oh dioses, dad y á la del claro 

R ó m u l o insigne 

Vir i l prosapia, inacabable copia 

D e plata y oro, número crecido 

D e servidores y vasallos fieles 

É íncl i ta fama. 

Y éste que ahora, del l inaje excelso 

Del frigio Anquises y de V e n u s diva, 

Sobre las aras sacrif ica humilde 

Cándidos bueyes, 

T e n g a el Imperio, superior en todo 

Y en la batal la a l que le fué contrario; 

Y que al vencido, vencedor imponga 

V í n c u l o suave. 

Y a nuestros bríos teme el rico rnedo 

Por mar y t ierra y la segur a lbaua; 

Y leyes piden el escita, el indio, 

T ú m i d o ha poco. 

L a fe, la paz, la honra de otros siglos. 

L a honestidad y la v i r tud f u g a d a 

Osan volver: y la abundancia muestra 

T ú r g i d o el cuerno. 



Si a u g u r A p o l o con el arco adunco, 

Siempre loado por las n u e v e Musas, 

Y que con su arte los l a x a d o s cuerpos 

Rápido a n i m a , 

V e favorable el pa lat ino alcázar, 

¡Guarde al Imperio y al dichoso Lacio 

Hasta otra edad y m e j o r a n d o hasta otro 

Plácido lustro! 

¡Qué la que impera en el sereno A l g i d o 

Y excelsitud del A v e n t i n o monte, 

Las de los quince sacerdotes sacros 

Férv idas preces 

Quiera escuchar! qué preste compasiva 

Fácil oído á los sencillos v o t o s 

Q u e al éter alzan estos apacibles, 

Débi les niños! 

R e t o m o ufano á mi m o r a d a umbrosa, 

Retorna alegre el enseñado coro 

De Febo en gloria á m o d u l a r y Diana 

Cánticos suaves . 

Pero l levamos la esperanza buena. 

Cierta, feliz de que los dioses todos 

Sientan lo mismo que el primero de ellos 

Júpiter padre. 

Por distracción fueron traducidas 

dos. veces las tres odas que si-

guen; y se incluyen aquf porque 

110 perezcan. 

Á VOLGIO. 

Non seinper Imbres nubibus hispidos 

Ode I X . l i b . 2? 

N o siempre obscura nube el cielo empaña 

Y en s u a v e l luvia baña 

L a empobrecida escuálida l lanura; 

Ni agitan las soberbias tempestades 

Del mar Caspio las vastas soledades 

Con hórrida bravura. 

N o siempre el hielo temeroso y cano 

Posa la inerte mano 

Sobre la arena de la armenia ori l la; 

Ni sacude los robles y al quej igo 

Desnuda de sns frondas, V o l g i o amigo, 

Del Bóreas la rencilla. 

Y tú, siempre al hermoso y tierno Miste 

Con canti lena triste 

Persigues, por la Parca, arrebatado; 

N i el fiero amor te de ja cuando asoma 

Héspero, ó cuando se h u n d e tras la loma 

Antes que el sol dorado. 



Aquel Néstor que tres edades viera 

Lloró la suerte fiera 

De A n t í l o c o , mas no toda la vida; 

Ni siempre lamentaron con gemidos 

L a s hermanas y padres afligidos 

De Troi lo la partida. 

Pon dique á la querel la y sentimiento; 

Y con robusto acento 

De A u g u s t o César las victorias nuevas 

Cantemos, á la par que á los dos ríos, 

E l Medo y el Nifates, que sin bríos 

L a m e n las d u r a s glebas 

De los pueblos vencidos y humil lados 

Á que están agregados 

Del rudo vencedor por el encono, 

Y que cruza en eternas correrías 

Por estepas sin l ímite y baldías 

El équite gelono. 

Á FIDILE. 

Coelo supinas si tuleris manus 

Ode X X I I I lib III. 

Si vuel tas hacia el cielo 

A m b a s manos, F idi le campesina, 

L e v a n t a s cuando el velo 

A z u l a d o i lumina 

Naciente apenas Febe peregrina; 

Si á los L a r e s aplacas 

Con incienso y el fruto que corona 

Este año tus opacas 

Praderas y que abona 

T u labor, y con á v i d a lechona; -

N o sentirán tus vides 

El A f r i c o dañino, ni t u s mieses 

Con el tizón en l ides 

E n t r a r á n , ni reveses 

Habrá la grey en los fructuosos meses. 

Pues la lucia ternera 

Q u e se apace votiva en el A l g i d o 

Nivoso placentera, 

E n t r e el fol la je hendido 

De carrascas 3" roble verdecido, 



Ó entre la hierba a! baña, 

V í c t i m a , crece y tiene su m a n i d a , 

Y a dejará mañana, 

En la cerviz herida-

L a segur del pontífice teñida. 

Mas, á ti no te toca 

T e n t a r con este arbitrio lo q u e alean 

Quien al Empíreo invoca; • 

Ni cifras tu esperanza 

De ovejas en la mísera matanza : 

N o á ti, que humilde y pobre 

Culto rindes al parvo dios casero 

A l colocarle sobre 

L a testa con esmero 

Cerco de mirto frági l y romero. 

Q u e no el hostia opulenta 

L o g r ó ablandar mejor por s u n t u o s a 

A l Pénate que ostenta 

Rencor y perniciosa 

Tr is te saña en el nicho do reposa. 

Que aquella harina blanca, 

Leve, pía y de sal el v i treo g r a n o 

Saltante, que con franca, 

Limpia, inocente mano 

Se presentan al numen soberano. 

Á LOLIO. 

Neforte credas interilura qtiae. 

Ocle IX. lib. IV 

No presumas jamás, Lol io querido, 

Q u e por haber nacido 

Cabe la ori l la del sa lvaje Ofanto 

De límpidos espejos 

Y c u y a voz se escucha de m u y lejos. 

H a n de morir los versos que, hora canto. 

L o s versos á que di rara medida, 

Hasta hoy desconocida 

Del ítalo, con estro sobrehumano, 

Y que daránme nombre 

Porque á la par recítalos el hombre 

Y al lega y bulle el plectro soberano. 

Si entre poetas el lugar primero 

Tiene el meonio Homero, 

N o por ello de P índaro la musa, 

L a s del vate de Ceo 

Y Estesicoro, y la minaz de Alceo, 

En la fuente se esconden dé Aretusa. 

De la edad á despecho guarda el mundo 

Con afecto profundo • 

De Anaereón los versos; los amores 

De Safo el á u r e a lira 

Conserva aún, y ahora nos inspira 

De aquella a lma de fuego los ardores. 



Ni sola se abrasó la hermosa Helena, 

La tronzada melena 

A l mirar de su adúltero consorte, 

Y de oro labrado 

Su vestido de púrpura y brocado, 

L a regia estancia y lisonjera corte. 

Ni aquel insigne Teucro fué el primero 

Q u e embebió el dardo fiero 

E n el arco cretense: y combatida 

Con pertinacia y dolo 

E n los pasados siglos no fué sólo 

T r o y a insigne, por J u n o protegida. 

Ni Idomeneo sólo y Estenelo 

Asombraron el suelo 

C o n i n d i t a s batallas, que merecen 

Mirarse eternizadas 

Del Pindó por las vírgenes sagradas 

E n dulces cantos que jamás perecen. 

Héctor feroz y el válido Deifobo, 

A quienes en arrobo 

Contemplaron los griegos, no primero 

Q u e otros, graves heridas 

Sufr ieron por sa lvar á las queridas 

E s p o s a s é hijos, de enemigo acero. 

Antes qne Agamenón, muchos val ientes 

Levantaron las frentes; 

M a s , n i n g u n o las llora; son-extrañas 

S u s virtudes: cayeron 

E n largo olvido, porque no tuvieron 

P o e t a que narrara sus hazañas. 

L a v ir tud escondida, Lo l io caro, 

Poco del ocio ignaro 

S e distingue. ¡No quiera fementido 

Mi amor, que tú no ignoras, 

E n mis trovas bri l lantes y sonoras 

Negarte el c laro honor que te es debido! 

V e n g a d o r eres de la f raude a v a r a ; 

Y aun h u y e s ¡cosa rara! 

Del vil dinero que lo absorbe todo: 

Y cónsul, n o de un año 

S ino de muchos, porque el torpe engaño. 

J u e z fiel, rechazas por extraño modo. 

Y porque con el rostro levantado 

Menosprecias a irado 

L o s dones del que intenta sobornarte: 

Y entre las turbas ciegas 

Sereno cruzas y las armas juegas, 

L a s nobles armas, con fortuna y arte. 

T ú , nunca das el nombre de dichoso 

A l necio codicioso 

Q u e amontonó riqueza y más riqueza; 

Y sí l lamas d iv ino 

A l que reparte con prudencia y tino 

L o que le otorga celestial largueza., 

Y que á mirar apárase constante 

El pál ido semblante 

De la pobreza temerosa y dura, 

Y de la instable suerte 

L o s va ivenes desprecia, y que la muerto 

Peor estima la maldad impura. 



Es gran verdad que al hombre así f o r j a d o 

No amedrenta del hado 

L a rigurosa faz y desabrida; 

Y que, por los que ama 

Y por la dulce patria que le inf lama, 

Perder no duda la preciada v ida. 

% 

v 

p a r á f r a s i s , i m i t a c i o n e s 

^ p o e s í a s o r i n a l e s . 



A D SODALES ARCADICOS 

ALTERO POST COLLEGIVM I N S T I T V T V M E X E V N T K 

SAKCVLO. 

LEO X I I I P. M. 

I . 

E V a t i c a n a v o s , Arcade», arce N e a n d e r , 

Ol im q u e m soc ium d u l c i s a l è b a t a m o r 

Pier idum, s a l v e r e iubet , i u g a l a e t a H e l i c o n i s 

Scandere, Maeoni is l u d e r e c a r m i n i b u s . 

A d d i t vota l ibens: in l o n g u m floreat a e v u m 

N o m i n i s A r c a d i c i g lor ia , pr iscus bonos. 

I I . 

IDEM ARGUMENTUM. 

Q u i quondam g r a i a d i c t u s de g e n t e N e a n d e r 

A d v a g a Permessi d u m i n a p a v i t oves. 

E t tenui c a l a m o , f r o n d e n t i s ad i l ic is utnbram. 

R u s t i c a d e d u x i t c a r m i n a puber a d h u c ; 

N u n c senior, p r e m e r e A o n i i v o s c u l m i n a P i n d i . 

Concinere e t p l e c t r o nobil iore iubet . 

L i t t o r e a b E o o post saecula b ina renascens. 

O m n i b u s f a u s t i s e t redit- A r c a d i a e 

N a t a l i s m e m o r a n d a dies, accepta C a m e n i » 

E t festo v a t u m rite c o l e n d a choro. 

Fronde n o v a redimite comas; n u m e r i s q u e canori» 

Ingeminet l o n g u m t ib ia vestra melos. 

Ecce poli i a m t e m p i a tenet , iam luce coruscans, 

Respicite, A r c a d i a e s i d u s a b a x e micat . 

A SUS COLEGAS LOS ARCADES 

AL T E R M I N A R EL 2 ° SIGLO DE LA FUNDACIÓN 

DE ESA A C A D E M I A , 

LEÓN X I I I . PONTÍFICE MAXIMO. 

Á vosotros, arcádicos pastores 

Desde el e x c e l s o a l c á z a r V a t i c a n o 

Salud e n v í a en m e d i o á sus dolores 

El fiel N e a n d r o , v u e s t r o a n t i g u o h e r m a n o : 

A q u e l , á quien los púdicos a m o r e s 

D e las M u s a s en t i e m p o no l e j a n o 

Sostenían c o l m a d o d e v e n t u r a , 

Fel ic idad sin t é r m i n o os a u g u r a . 



Del Hel icón á la risueña c u m b r e 

S u b i d , subid y en los floridos sotos 

C a n t a d d e F e b o la d i v i n a l u m b r e 

Y en t iernos mir tos c o r o n a o s y en lotos. 

¡ Q u é no os agobie fiera p e s a d u m b r e ! 

( A q u e s t o s f u e r o n y serán m i s votos) 

¡ Q u é l u e n g o s a ñ o s la v i r t u d florezca 

Del n o m b r e a r c a d i o y s u d e c o r o crezca! 

I I . 

A q u e l q u e en o t r o t i e m p o de la g r i e g a 

D o c t a progenie el n o m b r e esc larecido 

D e N e a n d r o tomó, y en d o n d e riega 

B l a n d o el P e r m e s o con sabroso ruido 

La. e x u b e r a n t e y a r o m o s a v e g a 

S u g a n a d o apació, j o v e n g a r r i d o 

M o d u l a b a con f í s t u l a a r g e n t i n a 

C a n t a r agreste b a j o n e g r a enc ina . 

H o y a b a t i d o y t r é m u l o y anciano 

Subir os m a n d a por la s e n d a dura 

Q u e h o l l ó amoroso e l c i sne mantüano. 

Del P i n d ó a o n i o á l a s u b l i m e altura. 

A p r e s t a o s sin d e m o r a ; e l soberano 

Plectro m e n e a d d a n d o á la a u r a pura 

D e b a j o de los pinos s e c u l a r e s 

E g r e g i o s y dulc ísonos c a n t a r e s . 

A s o m a a l fin en la o r i e n t a l ribera 

T r a s dos centur ias , el h e r m o s o día 

Del n a t a l d e la A r c a d i a , v e r d a d e r a 

F u e n t e de inspiración y poes ía ; 

Del natal de la A r c a d i a donde impera 

Con sus h e r m a n a s la sin par T a l í a 

Y q u e ensalzan fes t ivos y leales 

L o s bardos en idi l ios inmortales . 

E n n u e v o s lauros coronad la f rente 

Y por el prado discurr id canoros, 

Y soplad d e cerúlea y mansa f u e n t e 
r 

A la m a r g e n , los c á l a m o s sonoros. 

V e d c o m o s u r g e en el rosado Or iente 

D e c l a r i d a d v e r t i e n d o s u s tesoros, 

V e d c o m o se a lza rut i lante y bella 

D e n u e s t r a A r c a d i a la radiosa estrel la. 

<*<=- -> 

L A M O R T E . 

POESÍA DI SUA S A N T I T À PAPA LEONE X I I I . 

Del sol cadente e c h e si asconde ornai 

S p l e n d o » , L e o n , su t*' g l i u l t imi rai : 

X e l l e r ìarsé v e n e inar id i ta 

L e n t a lenta si spegne ornai la v i t a . 

V i b r a Morte lo s tra i ; le f redde spogl ie 

C h i u s e in f u n e r e o v e l la t o m b a accogl ie ; 

Ma f u o r di s u a prigion lo sp ir to a n e l o 

R a t t o dispiega il voi , r icerca i l cielo. 

D ' a s p r o l u n g o c a m m i n q u e s t a la m e t a : 

D e h ! S i g n o r mio, la s a n t a v o g l i a acqueta . 



E-se di t a n t o , t u a mercè, fia degno. 

L o spirto accog l i nel beato regno. 

w 

l a m u e r t e . 

Del sol q u e se h u n d e t r a s la s ierra e r g u i d a 

La. luz te b a ñ a tibia y maci lenta , 

Y en tus á r i d a s v e n a s lenta , lenta 

F l u y e , L e ó n , y escápase la v i d a . 

V i b r a el d a r d o la m u e r t e e n f u r e c i d a ; 

L a t u m b a flébil ábrese a v a r i e n t a 

Y los yer tos despojos aposenta 

Mal e n v u e l t o s en veste corroída. 

Mas, el á n i m a l ibre el a l a t iende 

Y a n h e l a n t e y ligera, en el sereno 

Y cr i s ta l ino azul las a u r a s hiende. 

Y esta, es la meta de la lid ¡Dios b u e n o , 

Si d igno soy , á mi plegaria a t i e n d e 

Y mi esp ír i tu a lbérguese en tu seno! 

IN O B I T V IOSEPir PUCCI CARD. 

G E R M A N I PRATRIS. 

IOSEPH. 

I u s t i t i a e f a c t u m satis est; poenisque s o l u t u m 

I a m coeli m e t e m p i a tenent s te l lant ia : sed tu 

Cum. tot sust ineas , t a m g r a n dia m u n i a , debes 

T a n t o p iura Deo, q u a n t o m a i o r a tul ist i . 

Stime a n i m i m i ; fidens c y m b a m d u e a e q u o r in a l tura ; 

Sic t ib i felices, l a r g o sic tenore digni 

S int init i s a n c t a prò re l ig ione labores! 

A t t a u i e n u t v a l e a s olirà s u b l i m i a coeli, 

U l t r i c e s f u g i e n s flammas, at t ingere , prudens; 

Mortal i , I o a c h i m , v i t a e d u m vesceris aura , 

E t gemitì i a b l u e r e et l a c r i m i s a d m i s s a memento. 

IOACHIM. 

D u m vi vara, fessosque regat d u m spir i tus a r t u s , 

Incensa e x imo d u c e n s suspiria corde, 

Plorat'u m a c u l a s delere èni tar amaro. 

A t t u , qui S u p e r u m securus luce -bearis, 

C o u f e c t u m aeruinnis , devexa. ae ta te labantem 

E r i g e , et usque raemor de coelo respice f r a t r e m . 
-Ti : '*. ì V* 

Q u e m turbo heu! d u d u m p r e m i t h o r r i d u s , horr ida d u d u m 

F l u c t i b u s jn medi is c o m m o t a procel la fat igat . 



EN LA MUERTE DE MI HERMANO EL 

C A R D E N A L JOSÉ PECCI. 

JOSÉ. 
• 

Del D i o s eterno la eterna! j u s t i c i a 

Y a satisfice: flébil y d istante 

Del s u m o Bien, por t u v i r t u d propicia 

P a g u é en breve h a s t a el úl t imo c u a d r a n t e 

Del cielo ahora con sin par del ic ia 

H a b i t o en el a l c á z a r re lumbrante . 

Donde discurren por l a s aulas bel las 

L o s justos como p á l i d a s centellas. 

M a s tfi . sobre los" hombres s u b l i m a d o . 

L id ominosa y p r o l o n g a d a y r u d a 

Sost ienes con el m u n d o rehelado 

Q u e a u n q u e sin f r u t o por vencerte s u d a . 

Dióte el Señor un p e c h o acorazado 

Q u e los t iros r e c h a z a d e la d u d a ; 

M®8 «»ta q u e a l ta lento recibido 

H a de i g u a l a r el l u c r o recogido. 

Á n i m o cobra: la f e l i z barqui l la 

A l dorso de la l í q u i d a l lanura 

L l e v a fiado: su f e r r a d a quil la 

D o m a r á d e l a s o las la bravura . 

Propic io Dios , el d u e l o q u e te h u m i l l a 

En g o z o h a de t rocar , y con usura 

T e pagará, deshechas l a s cadenas, 

Por su a l m o c u l t o las sufr idas penas . 

Mas, para q u e hal les del empíreo cielo 

A b i e r t a y l ibre la subl ime e n t i a d a 

Sin q u e la l lama p u r g a d o r a el v u e l o 

T e corte c u a n d o r i n d a s la j o r n a d a , 

O h J o a q u í n , a c t i v a tu desvelo 

Por l a v a r , d e la v ida l i m i t a d a 

M i e n t r a el a u r a respires, n i conciencia 

Con l á g r i m a s d e c r u d a penitencia. 

JOAQUIN. 

S í : m i e n t r a s v i v a , mientra el a l m a fuer te 

S o s t e n g a al c u e r p o débil y cansado 

Y mientras , á despecho de la suerte 

Haga la t i r al corazón l lagado, 

U n fin dichoso y apac ib le m u e r t e 

H e de buscar , con l loro prolongado 

Y con g e m i d o s d e piedad s incera, 

Borrando el rastro de la c u l p a fiera. 

¡Oh tú, q u e en los co l lados de la G l o r i a 

Y h u n d i d o en los e ternos esplendores 

De los santos, e m p u ñ a s d e v ic tor ia 

L a v e r d e p a l m a en p r e m i o á t u s labores! 

V i v a g u a i d a en los cielos mi m e m o r i a ; 

A y ú d a m e y conforta en mis dolores; 

Y ve q u e solo, t r é m u l o y a n c i a n o 

A l i e n t a a p e n a s tu infe l i z hermano. 



T u h e r m a n o .¡ay Dios! á quien el c r u d o N o t o 

l i a largo t iempo con f u r o r azota , 

L l e v á n d o l e feroz por m a r ignoto 

D o n d e la n a v e con t r a b a j o flota; 

H a largo t iempo mísero Pi loto 

E l d u r o cál iz del penar agota , 

Mientras la nube ciérnese e n e m i g a 

Y en medio de las olas le fat iga. 

. i. 

b E O J M X I I I . 

ANTE LAS OFRENDAS DE LA C A R I D A D . 

IMITACION DEL POETA GRILO. 

Y e s e h u m i l l a r la p a l m a v i v i d o r a 

C u a n d o la a d u l a cef ir i l lo s u a v e 

De oro la cresta, y q u e el e m p u j e g r a v e 

Del h u r a c á n resiste vencedora-

Así L e ó n : á .quien su a y u d a i m p l o r a 

L o s cielos abre con d o r a d a l lave ; 

^ e r g u i d o a f r o n t a de su egreg ia n a v e 

A l p i r a t a c o n v o z a tronadora . 

Sereno y firme eu su terr ib le duelo. 

V i c t i m a i n e r m e de bastarda g u e r r a . 

D á d i v a a l m u n d o pídele y consuelo. 

¡Oh oprobio! oh m e n g u a ! el q u e á su a r b i t r i o cierra 

\ a b r e la e n t r a d a del e m p í r e o cielo, 

E s el pobre más pobre de la t ierra . 

1887. 

LA NOCHE. 

IMITACIÓN DE BLANCO ( W H I T E ) . 

-Mística noche, por la v e z pr imera 

A l v e r A d á n q u e tu poder destrona 

A l sol y q u e con fúnebre corona 

T e enseñoreas de la azul esfera. 

C r e y ó tal v e z q u e e n j u t a su r ibera 

D e j a n d o el m a r , se enarca y des labona; 

Q u e el c o m b a d o zaf ir se desmorona 

Y q u e va á m o r i r él de m u e r t e fiera. 

Pero su e s p a n t o en gozo se convier te 

A l m i r a r q u e se mece c i r c u i d a 

De astros la luna sobre el m u n d o inerte . 

Si á su pesar, la noche desabrida 

N o s muestra e l cielo ¿á q u é t e m e r la m u e r t e 

C o m i e n z o de m e j o r y eterna v ida? 

1882, 
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El limo. Sr. Lalmtida, Arzobispo de Méjico, en oh/u-
na de sus primeras Visitas pastorales conoció 

de cerca en Tmanyo de! Valle y favore-
ció con su cariño, hasta arrancarle del 

campo y llenarle á la ciudad, al 
. autor de esta 

ODA. 

Intonsi niontes. ipsae i a m carmina rupes, 
Ipsa sonant arbusta , deus, deus iile, Menatali! 

VIRGILIO. 

N u n c a la odiosa y á la par astuta 

V a n a l i souja con mentido plectro, 

Me incita, Padre , á profanar la sacra 

Cí tara imbele. 

Q u e no el a h i n c o de fugace g lor ia 

El pecho inf lama, ni los ojos venda-

De quien oculto los aplausos v i les 

P á v i d o evita. 

Si ba jo el a l a de fe l iz t u g u r i o 

V i d a sin tedio que lograron pocos 

V i v o seguro ¿qué anhelar pudiera 

ínvido y necio? 

D u l c e m e m o r i a con amor el a l m a 

N u t r e constante y á exhalar me obliga. 

Débil remedo del cantor de T i b u r , 

Cant iga bronca. 
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H i j o s i lvestre de ignorado bosque, 

M u d o á las a u r a s y á las aves mudo, 

Sobre l a a r e n a con afán crecía 

P á l i d o lirio. 

t 

L e j o s del árbol y fontana pura, 

Del sol a l r a y o , sin sostén ni abrigo, 

L á n g u i d o , endeble , le encorvaba fiero 

A b r e g o crudo. 

R a u d o te l l e v a de la corte al campo 

A n g e l propic io; y a l cruzar aspiras 

S u a v e f r a g a n c i a , y en su flor c lavaste 

V i v i d o s ojos; 

T i e r n o te inc l inas; con a m a n t e mano 

H á b i l le a p a r t a s de nociva hierba; 

S u s ta l los p o d a s y le das al propio 

H ú m i d o huerto. 

N a d a m á s j u s t o que sus nuevas flores, 

F r u t o a n h e l a d o á tu piedad debido, 

Ornen tu es tancia donde siempre exhalen 

M á g i c a esencia. 

O tro s t a ñ e n d o la bicorne l ira 

C l a r o s tus hechos l levarán al éter 

¡ L o g r e n canoros c i rcundar tu nombre 

D e í n c l i t a gloria! 

Y o pobreci l lo , sin v a l e r ni numen, 

V e r s o s eolios en tus áureas bodas 

P i d o á las m u s a s . ¡ Y me inspiran sólo 

M í s e r o canto! 



¡Días sin cuento venturoso v ivas! 

¡Qué de tu cielo procelosa nube 

Quieran benignos a le jar los altos 

A n g e l e s buenos! 

•>- — -o 

RETO. 

(Asf se l lama en algunas aldeas á las loas que al ternativamente 

dicen dos personas, y que pueden compararse á los 

versos amebeos de ciertas églogas.) 

EN UNA ALDEA DEL ARZOBISPADO DE MEXICO. 
E L DÍA OCHO D E D I C I E M B R E DE M I L 

OCHOCIENTOS O C H E N T A Y N U E V E . 

B a j o perenne bóveda azul ina , 

D e montes melenudos rodeado, 

Ha}' nn pueblo feraz, donde termina 

L a agreste cordillera del Nevado. 

L e ciñen de a g u a dulce y cristalina 

A r r o y o s mil ; su c l ima regalado 

L o s sotos puebla de árboles y flores, 

Delicia de los pájaros cantores. 

E n un carril atónito el v ia jero 

Y e germinar el tr igo y prócer caña 

Del azúcar, y el suave l imonero 

Y el avellano, en confusión extraña. 

E l mamey, el durazno y el uvero 

Entre lazados cubren la campaña, 

D o n d e dan á las brisas sus racimos 

L a datilera y plátanos opimos. 

E n la cercana, próvida l lanura 

Retoza el mulo con el ágil toro, 

Y l a garceta de sin par b lancura 

Con los faisanes de penachos de oro; 

Y sobre a l fombra de e terna! verdura, 

L o s cisnes con los ánades en coro, 

G r a z n a n y asordan el suti l ambiente, 

Ó se zabullen en la mansa fuente. 

E n v u e l t o en manto de ópalo y rocío 

Y en laurel coronado y blonda yedra, 

A l rico llano rumoroso el río 

V i e n e á todo correr de piedra en piedra 

Y resbalando túmido, bravio, 

C u a l serpiente con í m p e t u que arredra, 

T i ñ e su veste de carmín y plata 

Y se arroja en hirv iente catarata. 

H ú m i d o , férti l y sombroso huerto 

A cada choza en reluciente ani l lo 

De alba mosqueta y floripondio abierto 

Encierra, y de amarantos y tomil lo; 

E l cidro adonio yérguese cubierto 

D e azahar; y sus pomas el membril lo 

H u n d e y retira del sal tante arroyo 

Á l a raíz de oliente chir imoyo. 

E n estos sitios la m u j e r honesta 

C u l t i v a en tiestos nacaradas flores, 

J u n t a las pomas en delgada cesta, 

Y a londras domestica y ruiseñores; 

Mientra el varón en la fragosa cuesta 

V a detrás de los bueyes mugidores, 

Y se a l ienta en trabajos tan prolijos 

E n la esposa pensando y tiernos hijos. 



De chozas c i rcuida se l e v a n t a 

Más que ios fresno» l a sagrada e r m i t a 

Con su torre y ve le tas ; á su planta 

H a y un jardín, un pat io , u n a casita; 

E s la estancia del C u r a ; se q u e b r a n t a 

.No lejos y sus a g u a s precipita 

Otro río, formado del deshielo 

E n aquel monte que soporta al cielo. 

A g r a d a ver los h ú m i d o s cercados 

De juncias y zarzales, tan tupidos, 

Q u e luchan con los céfiros a lados 

Y éstos se v a n quejosos y vencidos. 

A l l í cuelga la a b e j a sus dorados 

Panales, y las tór to las sus nidos 

T e j e n lloronas entre l e v e s f rondas 

A l frescor y m u r m u r i o de las ondas. 

— C o m i e n z a á esclarecer. L a s a d o r m i d a s 

Caladas nubes, sobre el a l ta cumbre 

De grana y oro m u é s t r a n s e teñidas 

Del sol hermoso á la nac iente lumbre; 

Despiden tenue luz, m e d i o escondidas, 

L a s Osas en la d i á f a n a techumbre; 

Y envuelta sube, t r e m u l a n t e y bella 

E n róseo tul la mat inal estrel la. 

Cabe sus hembras v i g i l a n t e canta 

Y alea el gal lo; adentro la arboleda 

Su pipiar sabroso á D i o s l e v a n t a 

L a implume turba de avec i l las leda; 

Se v is lumbra del m o n t e á la g a r g a n t a 

E l caserío; túrbida h u m a r e d a 

Se arremolina encima los techados 

Del fogón por la l u m b r e i luminados. 

E s tal la e x u b e r a n c i a d e las huertas, 

T a n intr incada y densa l a espesura, 

Q u e aun las calles d i v í s a n s e cubiertas 

Por bóvedas eternas de v e r d u r a ; 

Y deben ser cont inuas las reyertas 

Del claro F e b o con l a sombra oscura, 

Q u e ha sentado o b s t i n a d a sus reales 

E n estas vegas, sotos y breñales . 

E l que desea v e r sa l ir la, A u r o r a 

De encima la n e v a d a serranía , 

Ó sentir la inf luencia bienhechora 

Del a lmo sol á la m i t a d del día, 

Ó contemplar la estrel la bri l ladora, 

Hermoso faro de, l a t a r d e fr ía , 

Ó el horizonte, el c ie lo y el nublado, 

Debe salir por fuerza al despoblado. 

Y o , de N a t u r a a d m i r a d o r ferviente, 

E n la meseta de vec ino otero 

A d m i r a b a ese c u a d r o sorprendente 

Q u e he bosquejado con a m o r y esmero. 

Cl ima benigno y sa ludable ambiente 

E n t r é buscando, p r ó f u g o v ia jero , 

Del Bóreas por burlar l a i n j u s t a saña, 

E n este pueblo y p lác ida montaña. 

E r a el octavo y espectable d í a 

De diciembre. L o s dulces habitantes 

Y el buen C u r a mostraban la a legr ía 

Más pura en los benévolos semblantes. 

L a Concepción sin mancha de M a r í a 

Celebrar deseaban como amantes 

Fie les hi jos , con júbi lo y decoro, 

Y del digno Pastor las B o d a s de Oro. 



De los bejucos y frondosas ramas 

Á través y de nísperos y alteas, 

Se veían bril lar las áureas l lamas 

De blancos cirios y negruzcas teas; 

Flotaban gallardetes y orif lamas; 

Y con más suave olor que las sabeas 

Preciadas gomas, el copal humoso 

Empañaba las brisas oloroso. 

A l espacio enviaban la fest iva 

Sonora voz innúmeras campanas, 

Y E c o burlona, de la cumbre a l t iva 

L a d e v o l v í a á l lanos y besanas; 

Y al desparcir el a u r a fug i t iva 

L o s acordes de músicas lejanas, 

Subían luminosos mil cohetes 
* * * 

Más allá que los altos ahuehuetes. 

— ¿ S e r á la procesión? Este camino 

T r a e r parece; á donde se d ir i ja 

N o es fácil lo averigüe un peregrino 

Q u e por primera vez la planta fija 

En estos bosques Pero y a a d i v i n o 

Me decía, por qué se regoci ja 

E l pueblo al despuntar el a lborada: 

L a Concepción celebra inmaculada. 

Vadeaba cantando el fresco río 

A la sazón un j o v e n muy apuesto, 

Que absorto y salpicado de rocío 

Llevaba flores en mimbroso cesto. 

L e v a n t a n d o la voz, " a m i g o m í o " , 

L e dije, " p e r d o n a d m e si os molesto: 

' '¿Por qué tan de mañana y en tal fiesta 

" E l vecindario viene á la floresta?'' 

— " ¿ S o i s forastero?" (sin templar el paso 

Me p r e g u n t ó ) ; "sabed que la alquería 

" Q u e veis enfrente, con afán no escaso 

" S u s ga las j u n t a , se unge y atavía, 

" ¡ P o r vuestros padres! ¿Ignoráis acaso 

" Q u e en este alegre y venturoso día 

" C e l e b r a mi lugar las Bodas de Oro 

" D e un Prelado, su amor y su tesoro? 

" Y entended que le amarnos con justicia; 

" T r e s veces h a bajado la montaña 

" B u s c a n d o los cortijos; acaricia 

" Á los niños; su labio en gozo baña 

" S i le hablamos; y nunca la estulticia 

" D e los míseros rústicos le daña; 

" L o s ruegos de los pobres no desdeña; 

" N o s l lama, nos predica, nos enseña. 

" Y h o y ha dispuesto nuestro anciano Cura, 

" Q u e es entendido y á la par discreto, 

" Á quien también amamos con ternura. 

" Q u e se inicien las fiestas por el reto. 

" Y esta pequeña próxima llanura, 

" S i e m p r e ceñida por florido seto 

" Y de copos de espuma salpicada, 

" P a r a teatro ha sido d e s i g n a d a . " 

— " ¿ Y qué es reto.?"—Cortando florecillas 

Despareció tras la vecina cuesta 

Del ameno raudal por las orillas 

Sin curarse de dar otra respuesta. 

Trébol hol lando y suaves.manzanil las, 

Y a el séquito l legaba á la floresta; 

Y v e n í a radiante de ventura 

A l f rente de ellos el amado Cura. 



E n verde pedestal de r u d a peña, 

A la sombra de una h a y a levantado, 

Alegres colocaron l a r isueña 

Ef igie del carís imo Prelado. 

Coronas mil de floreciente a lheña, 

Ramil letes de flores de granado 

Y festones de hiedra y asfodelo, 

Regaron afanosos en el suelo. 

¡ V i r g e n E u t e r p e de atract ivo llena, 

T ú , que ceñida de campestres flores 

Tañes gozosa la s i lvestre avena 

Del campo con los dulces moradores; 

T ú , que frecuentas la l lanura a m e n a 

Del a lba á los primeros resplandores, 

D e j a un momento l a Castal ia fuente 

Y ven y toca mi m a r c h i t a frente! 

¡Dame el ingenio, la facundia y g r a c i a 

De aquel que los a r r o y o s y el col lado 

L l e v a b a en pos de sí Cantor de T r a c i a , 

Si meneaba el plectro delicado! 

De tu valer la próv ida eficacia 

Me acorra, oh M u s a ; y dame de buen grado 

Q u e narre con didzor á los alcores 

E l h imno de dos mansos labradores. 

E n arrayán y reluciente encino 

A v a n z a r o n al centro coronados, 

Dos mancebos de porte peregrino 

M u y antes para el reto designados. 

¡Triste Fi leno, sin v e n t u r a Alc ino , 

A m b o s amables, ambos desdichados. 

V e n i d en alas del occiduo viento 

Y repetidme vuestro dulce acento! 

FILENO. 

¡Salve mil veces, apacible d ía ; 

Báñete el sol con nít idos fulgores, 

T r i n e n las aves, yérganse las flores, 

Y ensaye el aura suave melodía! 

Hi jos felices de la selva fria, 

J u n t a d , j u n t a d los hatos triscadores; 

Y apartad de las madres los mejores 

N i v e o s corderos que el distrito cría. 

Y de la aurora al v i v i d o destello 

Seguid del río la florida senda, 

Y el vel locino relavadles bello; 

Y á cada uno, con pupúrea venda 

Sonora esquila suspendedle al cuello. 

Y al Mayoral l levadlos en ofrenda. 



ALCI NO. 

A l asomar el fú lg ido lucero 

Y bajo el manto de vernal aurora . 

F u é nacido en la vega de Zamora 

Cal»« la l infa de cerúleo Duero. 

Á la sombra de g lauco l imonero 

C u n a le dio la hiedra v iv idora: 

L e arrullaron la onda bull idora. 

L a calandria y el céfiro parlero. 

Muy niño aún, su máxima v e n t u r a 

Ci fraba en acorrer con mano pía 

A l pobre, blanco de la suerte dura; 

Y a joven, gala de sin par valía 

F u é de su pueblo; y en la edad m a d u r a 

Ornato de su patr ia y alegría. 

FILENO. 

A u n q u e mecido en marfi l ina cuna, 

A u n q u e le apresa la dorada corte. 

A u n q u e de grave y majestoso porte. 

Con la entereza el sentimiento aduna. 

L e agrada al rayo de menguante luna 

V e r de Titón á la gentil consorte, 

C u a n d o se mece al hálito del Norte 

La humilde flor nacida en la laguna. 

A m a las letras con amor creciente; 

Es protector insigne de los sabios, 

Y la luz del saber brilla en su frente. 

Y se complace en perdonar agravios. 

Y es de bondad inagotable fuente, 

Y la unción celestial posa en sus labios. 



A L C I N O . 

De Michoacán el d o c t o S e m i na r i o 

E n hora fausta le acogió en su seno. 

Y le l ibró del m u n d o y su veneno 

Á la sombra fel iz del Sant uario. 

De fe cristiana y c a r i d a d erar io : 

De no l e j a n a tempestad el t r u e n o 

O y ó sin susto: y empuñó sereno 

H a medio siglo el míst ico incensario. 

Y consiguió períncl i ta v ictor ia 

Sobre sí mismo, desdeñando el oro 

Y los placeres como á vil escoria. 

F u é de las aula« m á x i m o decoro 

Por sus talentos y bañó de gloria 

D e los levitas al sagrado coro. 

FILENO. 

¡Castas abejas, q u e en el f lavo Est ío 

J u n t á i s el polen de las t iernas violas 

Y libáis en sus n í t i d a s corolas 

E l opalino y gél ido rocío! 

Decidme, os r u e g o : en qué breñal sombrío. 

En qué plantel de rúbeas amapolas. 

En cuáles grutas té tr icas y solas 

Teneis oculto v u e s t r o hogar natío? 

¡Decídmelo por Dios! Si no me es dado 

Celebrar en idil ios inmorta les 

L a piedad v v a l e r del gran Prelado. 

Entraré en los obscuros lauredales. 

Y en cestillo de mimbres aparado 

L e he de j u n t a r v io le tas y panales. 



ALCI NO. 

Mancebo a ú n , la mitra y el cayado 

De Palafox, en premio á la excelencia 

De su ingenio, v ir tudes y a l m a ciencia, 

Recibe, no gozoso resignado. 

L a esteva empuña del fecundo arado 

Sin ver atrás, dichoso en apariencia; 

Y tiene á su redor por su elocuencia. 

N u e v o Anf ión, á su místico ganado. 

R u g e y fulmina en temeroso instante 

Sobre la Puebla, tempestad sombría 

Q u e el zafir escondió y el sol bri l lante; 

A l insigne Prelado e n v u e l v e impía; 

Mas, no le inmuta el plácido semblante 

N i a m e n g u a de su pecho la energía. 

FILENO. 

Intenten otros alagar su oído 

E n dulces t r o v a s encumbrando al cielo 

S u s raras prendas, su exquisito celo 

De gran P r e l a d o y de Pastor garrido. 

Y o , lugareño, iré por el florido 

T e r r u ñ o patrio con doblado anhelo 

D e la paloma persiguiendo el vuelo 

Por sorprenderla en su amoroso nido. 

Y he de cortar en la vecina fuente 

T o r o n j i l y mastranzo, y en festones 

L o s trenzaré con el cantueso oliente; 

Y seguido de rústicos garzones, 

L e he de l levar el rústico presente; 

Pues 110 desdeña los campestres dones. 



ALCI NO. 

Por defender del templo y los a l t a r 

L a inmunidad, el crédito y decoro, 

Por sa lvar de los pobres el tesoro, 

Dejó, forzado, los nat ivos lares. 

El acal ló de los inquietos m a r e s 

Con sus l a m e n t o s el gemir sonoro; 

Y con la l infa azu l mezcló su lloro 

Herido por hondís imos pesares. 

Y lejos de la patria, sin consuelo, 

Del ronco T i b r e cabe las bermejas 

A g u a s , d e t u v o el fatigoso vuelo. 

A l l í exhalóse en amorosas quejas , 

Hasta mover al i r r i tado cielo 

En favor de sus míseras ovejas. 

FILENO. 

¡Oh m e m o r i a infeliz, memoria aciaga 

D i g n a por s i e m p r e de perpetuo olvido, 

Q u e aun d e s g a r r a s temática el herido 

Pecho a m o r o s o cual punzante daga! 

R e c u e r d o q u e esa noche el aura v a g a 

Sobre las o n d a s remedó u n gemido; 

Y que la l u n a el ponto obscurecido 

Sal iente h e n d í a como adusta maga. 

L a e s p ú m e a l infa de la azul bahía 

Rizaba c o r v a la barqui l la y leda 

Q u e al proscr i to Prelado conducía: 

Quien a l r u m o r de la sulcante rueda, 

¡.4 dios, hijos del alma nos decía, 

Si yo me voy, mi corazón se os quedal 



ALCI NO. 

A n g e l , qne cubres con tus b londas alas 

T e m p l o s y muros de l a excelsa R o m a . 

Y aquel los huertos de encendida p o m a 

A n t i g u o reino de la docta Palas; 

T ú v is te ayer, en las soberbias s a l a s 

Del V a t i c a n o que los siglos doma, 

E n t r a r huj 'endo á la infel iz pa loma 

D e torvo sacre y de asesinas balas. 

A l l í se alberga; y el noveno Pío, 

A l acogerle ba jo el propio techo, 

S u celo aplaude, y su entereza y br ío . 

Y el palio, allí, del T á r t a r o á despecho, 

De n u e v a dignidad nuevo atavío, 

C o b i j a y c u r a su l lagado pecho. 

FILENO. 

U n a vez y otra recorrió el aprisco 

P o r la ternura de su amor l levado; 

Y la copiosa grey condujo al prado 

D o n d e crecen la rosa y malvavisco. 

¿Quién 110 le vió subir de risco en risco 

Y guarecerse en rústico techado, 

Y al mediodía, débil, fatigado, 

Reposar á la sombra del lentisco? 

El calor del Verano, la neblina 

Del Otoño, los hielos y tormenta, 

D e otros arredren la virtud mezquina. 

Su celo ardiente con la lucha aumenta; 

Y rondando del valle á la colina, 

D e su hermoso redil ai lobo ahuyenta . 



ALCINO. 

Era Pastor de innúmeras o v e j a s , 

Que desparcidas en el monte ingrato , 

El eco n o escuchaban del si lbato 

Ni del zagal las doloridas quejas . 

El negro lobo y tábanos y abejas . 

L a s seguían con hórrido conato; 

Y , pavor idas al buscar el hato, 

Desgarraba l a espina sus guedejas . 

De g r a t i t u d es digno y a labanza 

E l que e s c u c h a los flébiles c lamores 

De su rebaño, y la salud le afianza. 

\ É l . q u e en grupos divídase menores 

L a n u m e r o s a grey , rogando a lcanza 

Del s u p r e m o Pastor de los Pastores. 

FILENO. 

R o m p e las auras aunque añoso el pino 

Y d e s p a r r a m a su frescor y encanto 

Y s i e m p r e abriga con flotante manto 

A l débil j u n c o y arrayán mezquino. 

Y dest ierra quebrando al torbell ino 

D e los t i e r n o s arbustos el espanto, 

Y de las a v e s acompaña el canto 

Con el v e t u s t o susurrar divino. 

E s á la g r e y inexpugnable muro 

Si en la p r a d e r a que su tronco asombra 

Se apace, y bebe del arroyo puro. 

¡ D u l c e P r e l a d o ! en la gramínea alfombra, 

A s í bien p u e d e reposar seguro, 

E l que se acoge á tu dulzor y sombra. 



ALCI NO. 

Sube á la esfera secular encina 

E n v u e l t a siempre con ropaje g a y o , 

Siempre tr iunfante del calor de m a y o , 

T r i u n f a n t e siempre de hibernal neblina. 

Y no abaja la frente peregrina 

A u n q u e le hiera el coruscante rayo: 

Y acorre y salva de letal desmayo 

A. la vid que á su tronco se avecina. 

G r a m a abundosa y cristal ina fuente 

N u t r e á su pie; y ofrece flor y nido 

A l melífero enjambre y reluciente. 

E s a encina eres tú, Pastor querido, 

Q u e resistes al Noto y rayo ardiente 

Y nos brindas refugio bendecido. 

FILENO. 

Bello el laurel , de solitario rio 

En la escarpada y h ú m i d a ribera, 

Si la rubia fragante cabellera 

Da á las auras bañada de rocío; 

Bello, si presta fú lg ido atav ío 

A la gloriosa tricolor bandera 

Del A n á h u a c ; y bello en la severa 

Sien de un César ó mil i te bravio. 

Y más bel lo si en flor, recién cortado 

De la locuaz y vaporosa fuente, 

Ciñe al poeta que cantó inspirado. 

Pero será bellísimo, la frente 

Canecida del ínclito Prelado 

En rama coronando reluciente. 



ALO INO. 

Bella la palma si a l mecerla el viento. 

T r a s siglo y siglo de g lor iosa vida, 

Del sol al rayo muéstrase teñida 

De oro y carmín en p á r a m o sediento; 

Bella, al fulgor del hondo firmamento 

E n la alta noche, c u a n d o vese erguida 

Cual negra estatua, é inmoble y adormida 

Del ronco autillo a l destemplado acento. 

Y bella, si en el l a g o se retrata 

A l claror de la luna, su tocado 

Luciendo y veste de b r u ñ i d a plata. 

Pero será más bel la, si al preciado 

Laurel une sus h o j a s de escarlata 

Y la frente corona del Prelado. 

FILENO. 

_ H a y negras uvas , héticas manzanas ; 

A los naranjos é í n d i c o c iruelo 

Encorva el f ruto hasta l legar a l suelo 

L a s frentes r u b i c u n d a s y lozanas. 

Son hermosas y t ibias las m a ñ a n a s , 

Frescas las tardes; con silente v u e l o 

Cruza la luna el a d o r m i d o c ie lo 

Rie lando en l a g u n a s y f o n t a n a s . 

¡ V e n , dulce Padre! E m b o t a el agr io filo 

Del padecer y al corazóu la t iente 

C u r a y aquieta ret irado asilo. 

V e n , deja ven, l a corte maldiciente, 

En esta a ldea á respirar t r a n q u i l o 

De la montaña, el saludable ambiente . 

' (o 



ALCI NO. 

H a y verdes cerros y extendidos l lanos 

L i b r e s aún de azada y escardil los, 

Donde sofoca á m a l v a s y tomil los 

Invida fresa de purpúreos granos. 

L o s madroños, cerezos y a v e l l a n o s 

Dan sombra á los g r a m a l e s amar i l los ; 

Y allí saltan los t iernos corderi l los 

Q u e lamerán tus amorosas manos. 

¡ V e n , ven Pastor! A l pie de la m o n t a ñ a 

T e n g o un terruño y un pomar, q u e en muerte 

Mi padre me legó, y una cabaña. 

¡ V í c t i m a noble de enemiga suerte , 

L a azul pupila que el dolor e m p a ñ a 

A este retiro, por piedad, convier te ! 

FILENO. 

¡Ángel de Dios, Espír i tu celeste, 

Á c u y o anhelo y amoroso amparo 

D e b e México el nombre insigne y c laro, 

V sus riquezas y beldad agreste! 

Despierta de avec i l las á la hueste; 

B u l l e las auras: el bril lante faro 

D e vida fuente, arranca al mar avaro; 

De l monte borda la gramínea veste. 

Y plegando las alas de granate, 

D e j a en el ara el pan subcinericio 

Y el zumo de la v id; y el rostro abate; 

Y al Pontíf ice amado sé propicio, 

Q u e después de diez lustros de combate 

H o y ofrece el tremendo Sacrificio. 



ALCINO. 

¡Arcángeles , que á reyes y prelados 

A r m á i s de espada y nít ida rodela, 

Porque os fué encomendada su tute la 

P o r el Señor, apenas animados! 

D e j a d el éter y húmidos nublados; 

V e n i d trazando luminosa estela: 

A" fijad vuestros ojos de gacela 

E n estos montes, val les y col lados. 

A* ved que en los rigores del I n v i e r n o 

L a tierra se os ofrece verdecida 

Por los a fanes del a m o r más t ierno. 

V vueltos á la Gloria donde a n i d a 

L a amable paz, rogad al Sér e t e r n o 

Q u e a lougue del Pontíf ice la v i d a . 

el sol; el p i e de la montaña. 

N o hería aún con v i v i d o s fulgores, 

Cuando á la agreste s o n o r o s a caña 

Dieron paz estos d u l c e s labradores. 

V í c t i m a s ambos de la r u d a saña 

De 

sus hados, f e c u n d a n los alcores 

Y los a legran con c a n c i ó n d i v i n a , 

A u n q u e ceñidos de p u n z a n t e espina. 

U n a oveja , á c a d a u n o , y un cordero 

De castos ojos y ve l lón n e v a d o , 

Dió el cura en r e c o m p e n s a , y un apero 

D e labranza, un pel l ico, y un cayado. 

Tornaron al lugar por e l sendero 

Q u e los condujo al m e m o r a b l e prado 

Con igual orden, l lenos d e alegría 

A cont inuar las fiestas d e aquel día. 



ODA. 

¡ H e n d e d el éter y apiñadas nubes, 

Penígeros querubes 

Q u e revoláis en t o m o del Eterno, 

Y de amor inf lamados 

F u g a d á los osados 

íncolas torvos del flagrante A v e r n o ! 

Y desterrad de valles y colinas 

L a s h ú m i d a s neblinas 

Y el escuadrón de sombras indecoro; 

Y encended anhelantes 

L a s hachas crepitantes, 

Y remeced los incensarios de oro. 

L a blanca veste el agobiado monte 

D e p o n g a ; el horizonte 

E n á u r e a luz corónese y engrana; 

Y en a las de la brisa, 

Del cielo á l a sonrisa, 

Su a l j ó f a r v e n g a á prodigar Diana. 

S u r j a d e j a n d o sonrosada huel la 

L a mat ina l estrel la 

Sobre los hie los del volcán vecino, 

^ al zafir se l e v a n t e 

V a p o r o s a y t r e m a n t e 

C u a l l á m p a r a en fanal a labastrino. 

Radiante el sol brotando de las ondas 

V i e r t a sobre Jas frondas 

De hilos de oro fúlgida cascada, 

E irise del bravio 

Y despeñado río 

Q u e fluye plañidor la sien crespada, 

Ciérnase leda mat izada el a v e 

Y exhale trino suave 

E n c i m a los purpúreos ciclamores; 

Y al labio de las fuentes 

L o s árboles olientes 

Desparzan hojas y nectareas flores. 

Y tú. oh Padre, l ibio de quebranto 

Y de júbi lo santo 

Henchido el corazón, con alto ejemplo, 

E n la e s f e r a t ranqui la 

C lavando la pupila, 

V e n del Señor al a t a v i a d o templo. 

De brocado la mitra reluciente 

C i ñ a tu noble frente; 

Cruce tu pecho zafirina estola; 

Y de púrpura idalia 

Con sérica sandalia 

A l ara sube y el Cordero inmola. 

Y pulsa, pulsa con ungida mano 

El cielo soberano; 

A l l evantar al a u r a la Host ia p u r a 

Ofrece nuestros dones; 

Y santas bendiciones 

Danos en prenda de eternal ventura. 



F i j a en tu grey la vivida mirada 

De ti e:i torno agrupada-

Magnates y sencil las labradores, 

Q u e con afán creciente 

Y lengua balbuciente 

E n pregonar se esfuerzan tus loores. 

T ú , por valles, colinas y montañas 

Buscaste las cabañas 

De los pobres, y fuiste su consuelo; 

Sin q u e el I n v i e r n o fr ío 

Ni el quemador Est ío 

Templar lograran tu ardoroso celo. 

L a cátedra dejando suntuosa, 

Y a en ermita sombrosa, 

Y a á la margen de fuente cristal ina, 

Como su linfa, pura, 

Con paternal dulzura 

A n u n c i a s t e de Cristo la doctr ina . 

A l descreído pertinaz y al r u d o , 

L u z y enseñanza; a l nudo 

Medicante infeliz, veste y sustento 

Próvido siempre diste; 

Y del enfermo triste 

L legó á t u oído el mísero lamento. 

Y de tu anhelo y férvido c a r i ñ o 

E s dulce objeto el niño 

H u é r f a n o y débil; curas su dolencia 

Y le e n j u g a s el l lanto; 

Y e n v u e l t o con tu manto 

L e defiendes, y escudas su inocencia. 

¿Qué mucho que hoy, y e r m a d o s monte y soto, 

Con rama, hiedra y loto 

T e m p l o s y hogares t ruequen e n pensiles, 

Y que atruenen tu oído 

T u nombre bendecido 

A l resonar cien coros infant i les? 

¿Los oyes? Claman, desparc iendo o l iva 

Y pino: / Vira, rival 

Y al cielo encumbran tu piedad notoria; 

Y dan a! aire vago 

En amoroso halago 

Los himnos que entonamos á tu gloria. 

¡Recibas nuestro amor! A q u e s t a s rosas 

Purpúreas y olorosas 

Q u e ofrecemos, no han sido, no , cortadas 

De los f íeseos arbustos 

Q u e yérguense robustos 

De Chipre en las florestas ce lebradas; 

Ni estas aromas, tórtolas 3- mieles, 

Tomi l los y laureles 

Ha conducido por el m a r inquieto 

Resbalando suave 

Ebúrnea y griega nave 

Del A s i a , Epiro, de H i b l a s ó de Himeto. 

Del Tepeyac la pedregosa cuesta 

Donde tu amor apresta 

Mansión digna á la V i r g e n Mexicana, 

Campesinas palomas, 

Lauros , mieles y g o m a s 

T e br inda y rosas de esplendente grana. 



¡Plegue á los cielos alongar tu v ida, 

De aquesta combatida 

N a v e gloriosa, vá l ido Piloto, 

E n tanto la bonanza 

Se cierna en lontananza, 

Y no suceda el cefirillo a-1 Noto! 

¡P legue á los cielos que letal d o l e n c i a 

D e tu hermosa existencia 

J a m á s enturbie el horizonte claro; 

Y que siempre querido, 

L o a d o y bendecido 

Á la grey prestes tu calor y amparo! 

¡ Y plegue, plegue á los benignos c ie los 

En premio á tus desvelos, 

D u l c e Pastor, y á tu piedad sincera, 

Ceñir tu docta frente 

Con lauro indeficiente 

C u a n d o retornes á la azul esfera ! 

SlbVA. 

V e n i d del fértil suelo 

De A n á h u a c venturosos moradores. 

Del entusiasmo y del amor en alas, 

Y traed cestos de campestres flores, 

Del crudo Invierno la temosa bruma 

Hendiendo, la ciudad de Moctezuma 

Q u e ostenta ahora sus mejores galas. 

N o de a v e z a d o indómito guerrero. 

Q u e con fulmíneo acero 

B r a v o postró las huestes enemigas 

T i ñ e n d o en sangre la fontana pura 

Y la hierba que a l fombra la l lanura, 

Enal tece la. espléndida victoria; 

Ni del poeta que meneó inspirado 

El plectro delicado 

R e v e l a al mundo la envidiable gloria, 

Y á premiar se prepara agradecida 

L a noble angust ia y míseros afanes, 

Q u e le amenguaron la fortuna y vida. 

Ciñéndole la frente encanecida 

Con guirnalda de lauro y arrayanes. 



¡Plegue á los cielos alongar tu v ida, 

De aquesta combatida 

N a v e gloriosa, vá l ido Piloto, 

E n tanto la bonanza 

Se c ierna en lontananza, 

Y no suceda el cefirillo al Noto! 

¡P legue á los cielos que letal d o l e n c i a 

D e tu hermosa existencia 

J a m á s enturbie el horizonte claro; 

Y que siempre querido, 

L o a d o y bendecido 

Á la grey prestes tu calor y amparo! 

¡ Y plegue, plegue á los benignos c ie los 

En premio á tus desvelos, 

D u l c e Pastor, y á tu piedad sincera, 

Ceñir tu docta frente 

Con lauro indeficiente 

C u a n d o retornes á la azul esfera! 

SlbVA. 

V e n i d del fértil suelo 

De A n á h u a c venturosos moradores. 

Del entusiasmo y del amor en alas, 

Y traed cestos de campestres fio res, 

Del crudo Invierno la temosa bruma 

Hendiendo, la ciudad de Moctezuma 

Q u e ostenta a h o r a sus mejores galas. 

N o de a v e z a d o indómito guerrero, 

Q u e con fulmíneo acero 

B r a v o postró las huestes enemigas 

T i ñ e n d o en sangre la fontana pura 

Y la hierba que a l fombra la l lanura, 

Enal tece la espléndida victoria; 

Ni del poeta que meneó inspirado 

El plectro delicado 

R e v e l a al mundo la envidiable gloria, 

Y á premiar se prepara agradecida 

L a noble angust ia y míseros afanes, 

Q u e le amenguaron la fortuna y vida. 

Ciñéndole la frente encanecida 

Con guirna lda de lauro y arrayanes. 



Un generoso y justo sentimiento 

De grat i tud á la ciudad c o n m u e v e : 

U n a grata memoria infunde a l iento 

A sus dulces y t iernos trovadores 

Cuyos son los cantares seductores 

Q u e en d i f u n d i r s e a fana el a u r a leve. 

Se apreste á celebrar de su quer ido 

Sacro Pastor el m á x i m o decoro: 

aquel d ía por siempre bendecido 

En que recién ungido, 

De los levitas en el almo coro 

Ufano se alistaba, 

Y , ha medio siglo, por la vez pr imera 

Sobre marmóreo altar sacrif icaba. 

¿Qué mucho que sus hijos, 

Del ara en torno con sin par t e r n u r a . 

De tal Prelado en el semblante fijos 

Y revelando al mundo su v e n t u r a , 

Oren y clamen con ferviente a n h e l o 

Y . las ofrendas al mostrar, e l e v e n 

El corazón al refulgente cielo? 

Más hermosa en tus sienes 

De bel lo albor, muníf ico Pre lado , 

Esplende ahora la bicorne m i t r a 

T r a s los rudos vaivenes 

De mísera fortuna, que han t e m p l a d o 

T u grande a lma, que al ia en l e j a n o día 

Cuando con ella engalanó tu f r e n t e 

J u v e n i l , venturoso y sonriente 

Con blanda mano el ínc l i to M u n g u í a . 

, ¡Bendígate el S e ñ o r ! ¡ Q u é t u s a f a n e s 

E ¡ premie, y te s o s t e n g a en este mundo 

L l e n o de su fecundo 

Y santo amor! ¡ Q u é s i e m p r e venerado 

V i v a s por esta g r e y q u e pide al cielo 

Buena paz para ti. d i c h a y consuelo, 

Oh Pastor v ig i lante y g r a n Prelado! 

I0IWO. 

En bella y t ibia m a ñ a n a . 

Á pesar del crudo I n v i e r n o , 

Un lauro alzábase t i e r n o 

A l labio de azul f o n t a n a . 

Y una mariposa v a n a , 

Revolando al derredor, 

Mostraba el v ivo color 

Q u e á sus alas dio N a t u r a 

Y la mágica h e r m o s u r a 

De aquel oro bril lador. 

Sobre el arbusto un j i l g u e r o 

Novel de plumón d i v i n o , 

E x h a l a b a suave t r ino 

Como nunca vocinglero. 

En su cristal el v e n e r o 



Retrataba mudo y fiel 

Del pie á la frente al laurel, 

Y al j i lguero y mariposa 

Q u e en el cál iz de una rosa 

Libaba fragante miel. 

Embebido contemplaba 

Cabe el tronco de un alheño, 

Cuadro tan dulce y risueño 

Q u e á otra edad me transportaba. 

F u g i t i v a a b e j a y brava, 

A la que en nada ofendía, 

Cortó de súbito impía 

T a n g r a t a meditación 

Hincándome el agui jón 

Con increíble osadía. 

Desconcertado y mollino, 

Un ¡ay! doloroso y vano 

L a n c é metiendo la mano 

En el raudal cristalino. 

Y en la copa de alto pino 

N a d a le jano de a l l í , 

U n a zagala, que hur í 

Me pareció, encaramada, 

Con sonora carcajada 

Procaz burlóse de mí. 

Di me: ¿qué haces, dulce n iña , 

L e «lije absorto y turbado, 

E n este sitio apartado 

Y sol i taria campiña? 

¿Qué, no temes que te riña 
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T u buen padre, ó que una fiera 

Embravecida te hiera. 

0 , si se quiebra la r a m a 

En que te apoyas, la grama 

Aplastar por vez postrera? 

El la respondióme.— N o ; 

A u n q u e soy de suerte escasa: 

Porque sabed que en mi casa 

H e quedado sola yo. 

Apenas amaneció 

C u a n d o mis padres y hermanos, 

Cruzando los verdes llanos 

Q u e forman nuestra heredad. 

A la vecina ciudad 

Se dirigieron ufanos. 

Y a n á asistir á las fiestas 

Q u e llaman hoy Bodcus de Oro 

Del Pre lado que es decoro 

D e la corte y las florestas; 

Y por no dejar expuestas 

L a s mieses. que y a en gavi l las 

Están allí en las orillas 

Del campo donde crecieron. 

Q u e m e quedara, dijeron, 

A cuidar nuestras cabrillas. 

~ ¿ Y eso te apena?—¿Os parece 

De tan pequeña importancia 

Q u e sola quede en la estancia 

Cuando todo languidece? 

Y la desazón se acrece 



A l recordar el anhelo 

Con que le he pedido al cielo 

Q u e en la presente ocasión 

De asistir á esta función 

N o rae negará el consuelo. 

Sólo verle deseaba 

E n el a l tar , y el ani l lo 

Besar. ¡Qué mágico brillo 

Aquel la piedra enviaba! 

¿Será el m i s m o que l levaba 

Cuando le besé la mano 

A l pie de aquel avel lano, 

A l regalar le una flor 

E n la fuerza del calor 

A l promediar el Verano? 

— ¿ C o n q u e le conoces?—Mucho: 

¿ Y vos? S iempre que ha venido, 

A l encuentro le he salido. 

¿No os parece que es muy ducho? 

H e soñado q u e le escucho 

E n la parroquia vec ina 

D o e x p l i c a b a la doctrina 

Por las t a r d e s una hora. 

¡ Q u é voz t iene tan sonora! 

¡ Y qué acc ión tan peregrina! 

.i i 

I 

Mas, p u e s t o que no me es dado 

I r á la Misa , unas flores 

J u n t é d e suaves colores 

Y de a r o m a delicado. 

Y en este pino copado 

S u b í afanosa por ver 

U n bello nido que a y e r 

M e hallé ríe tiernas pezpitas 

Q u e batiendo sus al i tas 

M e piden y a de comer. 

Si hubiera quien le l levara 

E s t e sencillo presente 

E n nombre de Mirta ausente, 

j C u á n satisfecha quedara! 

P u e d e que no se acordara 

D e mí, por más que notoria 

E s á todos su memoria, 

D e tan subida excelencia, 

Q u e es mayor que su prudeac 

Y ésta es su t imbre de gloria. 

— B a j a , le di je , inocente: 

Y o iré por ti á la c iudad; 

H a de mover tu lealtad 

A ese Prelado eminente. 

L e diré: que Mirta ámente 

A q u e s o s dones le envía, 

D o n e s de poca val ía . 

De l campo modestas flores 

Y un nido, centro de amores. 

Con poliuelos que el la cría. 

— Y añadidle, replicó: 

Q u e es un humilde tributo: 

Ó mejor, que este es el f ruto 

De los bienes que sembró. 

D e coral quisiera y o 



Y perlas sartas enviar, 

Y de diamantes un par 

De inmejorable belleza. 

P e r o el pobre en 8 u pobreza 

Decid ¿qué más puede dar? 

Y bajó dulce y fest iva 

L a joven; y en la fontana 

L a v ó las rosas u f a n a 

Y una corona de oliva. 

N i d o y llores pensativa 

M e dió diciendo: " Y o espero 

" Q u e cumpliréis con esmero; 

" Y perdón humilde os pido 

" D e haberme de vos r e í d o ' ' . 

Y partió con pie ligero. 

" ¡ V e n , niña amable! M u y blando 

" E s tu carácter; s incera 

" T u piedad: ¡quién la tuviera! ' " 

Clamé las auras turbando. 

De allí me alejé soñando 

E n buscar ese reposo 

Q u e brinda el campo amoroso; 

Y aquilatando á la vez 

L a envidiable sencil lez 

D e un corazón generoso. 

R O / 1 A N G E . 

Si Dios un solo ini-tante, 

Benigno, la e locuencia 

Divina y anhelada, 

Tesoro del poeta, 

Y el numen soberano, 

Y c í tara febea, 

En premio á mis a fanes 

Y ardor me concediera; 

N o ahora, cantar ía 

L a gran Natura leza , 

L o s juegos deleitosos, 

L a s danzas y las fiestas; 

Sino antes la ternura 

De tu a lma y la excelencia, 

Oh Padre, que t u v ida 

Consagras á la Iglesia. 

Diez lustros ha que la Hostia 

De paz al cielo e levas 

Y del Señor detienes , 

L a mano justiciera. 



Diez lustros h a que en uso 

De potestad excelsa, 

Del Redentor en nombre. 

Absuelves 6 condenas; 

Diez lustros ha , Jerarca , 

Q u e curas y lamentas 

Del corazón h u m a n o 

L a s l lagas y miserias. 

y de hombres -i mil lares 

Abr is te el á u r e a puerta 

Del cielo, donde gozan 

De dicha sempiterna; 

É hiciste á cuántos, cuántos, 

Fel ices en la t ierra, 

Tesoros de consuelo 

V e r t i e n d o á m a n o s llenas. 

¡A cuántos t iernos niños 

L a estola de inocencia 

Vest iste , por el a g u a 

Q u e tal v i r tud encierra! 

¡ Á c u á n t o s sostuviste 

Del m u n d o en l a tormenta 

U n g i e n d o con el cr isma 

L a s f rentes a l t a n e r a s ! 

¡ A cuántos v i n c u l a s t e 

D e rosas con c a d e n a s 

J u n t a n d o en u n a sola ¡ I j 

D e entrambos la ex is tencia! 

A q u e s t o s beneficios 

De s u m a trascendencia 

Q u e á tantos prodigaste 

En t u larga carrera, 

L a grey que de tus glorias 

Ufanase , recuerda; 

Y de ti bulliciosa. 

E n torno se congrega. 

¡ A u g u s t o sacerdote, 

Pontíf ice que velas, 

Por más que no te sigan 

Rebeldes las ovejas , 

E s t iempo; sube, sube 

A l ara; no detengas 

E l paso y al Dios v i v o 

L a V í c t i m a presenta! 

Ofrece el Pan sagrado, 

Consuelo y fortaleza. 

Del hombre, si se escuda 

Con E l y se al imenta. 

Ofrece el santo cál iz 

E n donde bulle entera 

L a sangre generosa 

Q u e vírgenes engendra. 

¡Oh, cuántas emociones 

D e gozo y de tristeza 

Agi tarán tu a lma 

E n esta hora suprema! 



Al lá , cuando á tus manos 

B a j ó por vez prime -a 

El Dios omnipotei 

Señor de cielo y ti o. 

Fel iz te rodi-ai 

T u noble parentela 

Q u e festejaba alc^iv 

V e n t u r a tan i n m o l a 

A l l í tu santa m ;>e, 

A l l í la hermana tú na. 

A l l í los conterrám • 

Y amigos de la escuela, 

Sus férvidas plegarias, 

Sencil las y sinceras. 

Unieron con. las tuyas 

En la amorosa vega 

Del D u e r o caudaloso, 

Q u e el pecho sacó fuera 

Por verte, repitiendo 

Su ant igua cantilena, 

¡ Y hoy ellos no te miran! 

¡ Y h o y ellos no te cercan! 

¡ Y por más que los l lamo 

N o vienen á las fiestas! 

¡Qué gozo llenaría 

Sus ánimas, si vieran 

L a mitra refulgente 

Q u e ciñe tu cabeza! 

¡ Y el oro y esmeraldas, 

Crisól i tos y perlas, 

Zafiros y rubíes, 

D i a m a n t e s y otras piedras, 

Q u e a l u m b r a n y matizan 

T u s a lbas vest imentas, 

Del pueblo mexicano 

V a l i o s a y d igna ofrenda! 

Pont í f i ce querido. 

A d v i e r t e q u e aunque ciega 

L a P a r c a y f u r i b u n d a 

Con torpe y flaca diestra, 

C o r t a r h a y a logrado 

A q u e l l a s dulces hebras 

Q u e endebles sostenían 

T a n caras existencias; 

A d v i e r t e , que 110 solo 

E n este m u n d o alientas; 

N i habi tas forastero 

En p l a y a s extranjeras. 

T e amamos, oh buen Padre; 

T u v i d a f u é la nuestra; 

Gozamos cuando gozas; 

Penarnos cuando penas. 

— E l cedro añoso y cano 

L e v á n t a s e á la esfera, 

Con frente encalvecida 

Hendiendo el aura leda, 



Rodeado de arbustos 

Q u e deben la existencia 

A l plácido monarca 

Orgul lo de la se lva; 

En torno se le a g r u p a n : 

Cabe él sus ramas trenzan, 

Y el tronco envejec ido 

Cobi jan y refrescan. 

Por más que bata el E u r o 

El ala torpe y negra, 

Y suba rebramando 

Sañuda la tormenta: 

Por más que f u l g u r a n t e 

E n c i m a se revue lva 

L a nube y que en su seno 

Se enrosque la centel la; 

Por más que rudo el Bóreas 

L e ponga en la cabeza, 

Carámbanos lucientes 

Y Cándidas madejas; 

Y por más que el E s t í o 

Famél ico le e n v u e l v a 

Y sobre él desate 

Su Ígnita cabel lera; 

É l siempre rozagante. 

Con veste airosa y luenga, 

En medio de sus h i jos 

Magnánimo se ostenta. 

Y es que ellos en la lucha 

L e animan y consuelan, 

L e escudan y le apoyan, 

E i n f u n d e n n u e v a f u e r z a . — 

¡ G r a n Dios, que de los hombres 

A l a r g a s la carrera 

M o r t a l , ó justiciero 

D e súbi to la abrevias! 

H u m i l d e s te rogamos 

Q u e a c á los ojos vuelvas 

Y aceptes de tu pueblo 

P a c í f i c a s ofrendas; 

Q u e a longues del insigne 

P a s t o r de estas o v e j a s 

L a v ida , que es tan cara, 

E n d icha y paz completa: 

Y q u e seas, Dios bueno, 

Su escudo y fortaleza; 

Y q u e le cubra siempre 

L a sombra de tu diestra. 



/'-ira el catafalco erigido en la Catedral de 

Méjico el día de las exequias 

del Ilustrísimo Sr. Arzobispo Labastida. 

PASTOR. 

i . 

Muere el pastor y agrúpase el g a n a d o 

Del lecho en torno, y con balar creciente 

Asorda y rasga el vagoroso ambiente 

Mudo testigo de su bien pasado. 

L a g r a m a o lv ida del ameno prado 

A u n q u e le inci ta fresca y reluciente; 

Y en no acercarse obstinase á la fuente 

Si no le g u í a el huér fano cayado. 

De su egregio Pastor así la hermosa 

Mística grey henchida de amargura 

L a cátedra c i r c u n d a tumultuosa: 

Y e x h a l a n d o en sollozos su ternura, 

Con mirtos cubre la reciente fosa 

Y eleva sus plegarias á la a l tura. 

PILOTO. 

I I . 

Sobre piélago azul, á toda vela, 

Sin precaver la rabia y alboroto 

De ola encrespada y fur ibundo Noto, 

Se deslizaba ungida carabela. 

T r a s sí de jaba luminosa estela: 

Y de encallar el riesgo era remoto 

P o r el celo y destreza del Pi loto 

Á quien fué encomendada su tutela. 

¡ A y ! E l varón esclarecido y fuerte. 

Cuando aun le jos miraba la bahía. 

Cede al amago de contraria suerte: 

Sube á cubierta al espirar el día; 

R i n d e el á n i m a bella, y con su muerte 

D e j a á la n a v e sin t imón y guía. 



CEDRO. 

A s o m a el Aqui lón batiendo el ala, 

A l z a s e el polvo, se obscurece el cielo, 

Corusca la centel la y viene al suelo 

E l cedro añoso de las selvas gala, 

N i n g u n o entre los árboles le iguala: 

Sobre él la nube suspendió su vuelo; 

Y entre sus frondas con amor y celo 

L i b r ó á las a v e s de asesina bala. 

Hiedras y v ides los zarcil los de oro 

Hincaron en su pie; sombra y firmeza 

Daba de arbustos al temblante coro, 

Q u e hoy, cediendo del hado á la fiereza, 

Bañados de la aurora por el l loro 

Melancólicos doblan la cabeza. 

FlsOR. 

I Y . 

E l cál iz rompe de sereno río 

Cabe la ori l la del icada viola 

Ostentando en su n í t ida corola 

B lanca diadema de sutil rocío. 

A1 tardecer, el cárdeno atav ío 

F r a g a n t e y rico al céfiro tremola: 

Y entre heliotropos se levanta sola, 

Sola en su especie con extraño brío; 

Y embriaga con su olor. M a s . . . ( ¡ o h inconstancia 

De los bienes y pompa de este sue lo! ; 

Para el Bóreas sañudo no hay distancia; 

Y i e n e y a j a el color, la quema el hielo, 

l ia frente incl ina y su postrer fragancia 

Sube á perderse en el azul del cielo. 



PEÑASCO. 

V . 

Yérguese al éter empiuado risco 

Que blanca nieve de continuo baña, 

Y destácase encima la montaña 

Sobre el zafir á guisa de obelisco. 

Tras él, temprano se levanta el disco 

Del rubio sol dorando la campaña: 

Y es el imán, el blanco de la saña 

De cierzo y rayos, hielos y pedrisco. 

Mas ¡ay! que ayer de la azulada cumbre 

Bajó rodando, y al encino y hiedra 

Arrolló aquella enorme pesadumbre. 

Y ¡ay de la mies! De súbito desmedí 

L a hiere el rayo con violada lumbre; 

Y la destroza resonante piedra. 

SOL. 

V i . 

Nace risueño y sube al mediodía 

El sol hermoso, y triste y negligente 

Entre arreboles baja al occidente 

Con luz de luna, sin color y fría. 

En el dorso de blanca serranía 

Hunde agobiado la marchita frente; 

Y no torna los ojos aunque siente 

Q u e en pos le sigue la tiniebla impía, 

Más que nunca feliz, con firme paso 

1 lacia otro mundo se encamina lento 

De las estrellas al fulgor escaso. 

Pero exhalan la fuente, el ave, el viento. 

A l ver al astro rey en el ocaso, 

En murmurios su amargo sentimiento. 
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FUENTE. 

V I L 

E n t r e peñascos y arenil las mana. 

F l u y e y borbolla y corre á la l lanura 

Dando suave murmurio á la aura pura, 

Dulce, fresca, l impísima fontana. 

En la pradera tíñese de grana 

L o s rosales cimbrando; y se apresura 

Á revestir de mágica verdura 

Y opimos frutos á la erial besana. 

Refrigera en los ímprobos calores; 

Deleita y brinda próvido sustento 

A l colono y rebaños mugidores. 

] A y ! Esa fuente en hórrido momento 

Se agota, y los quejosos labradores 

Hacen vibrar el adormido viento. 




